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Saint-Claude en fête le dimanche 12 


Un «14 juillet» à la suisse 


À Saint-Claude, la fête 
nationale française est 
- aussi sacrée, si pas plus, 
que la foire agricole. 


Les Saint-Claudiens fêtent 
une fois l'an ce qui est pour la 
majorité d'entre eux l’ancienne 
mère patrie. Et ce, depuis 1896. 


Lucille Bazin, la secrétaire 
de la Société historique de 
Saint-Claude devine que son 
village est sans doute le seul 
au Manitoba qui célèbre cette 
occasion. Et si ce n'est pas le 
cas, ce doit sûrement être le 
seul village qui a célébré la 
prise de la Bastille à deux 
reprises une même année. 


«Il y a eu une mésentente, 


e À l'aventure! 


une année, entre deux groupes 
qui voulaient célébrer. L'un 
voulait fêter le 14 juillet même, 
et l'autre voulait que ça se 
déroule le dimanche le plus 
près du 14. Alors il y a eu deux 
fêtes!» 


Voilà sept ans, la fête qui se 
déroulait sensiblement de la 
même façon depuis 1896 a 
connu un changement impor- 
tant. La Société historique a 
lancé l'idée de célébrer la 
France par régions. 


«Chaque fête français a 
maintenant comme thème l'une 
des régions de la France dont 
plusieurs villageois sont origi- 


naires,» explique la secrétaire. 


Depuis 1980, les Saint-Clau- 
diens ont célébré les Bretons, 
les Savoyards, les Jurassiens 
et les Vendéens. Cependant, 
ils ont aussi célébré les Métis, 
les Canadiens français et les 
Belges. Cet été, ce sont les 
familles Suisses qui sont au 
tableau d'honneur. 


«C'est encore la fête fran- 
çaise, mais on veut rendre hom- 
mage à tous les immigrants et 
à tous les peuples qui ont fondé 
le village», explique Marie- 


Durant les deux prochains mois, été manitobain oblige, vous 
risquez fort de vivre à un rythme différent. La Liberté va faire sa 
part pour vous inviter à vivre autrement grâce à la série estivale 
MANITOBA. Un rendez-vous signé Lucien Chaput à la 2. 


e Ça suffit! 


D'abord le gouvernement manitobain jure qu'il est prêt à jouer à la 
balle juridique avec les parents francophones. Maintenant on 
dirait qu'il veut changer les règles du jeu. Bernard Bocquel fait le 
point en ÉDITORIAL à /a 3. 
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ASSURANCES 


Tél.: 


Jeanne Delaquis, la coordon- 
natrice du pavillon Suisse. 


Selon Lucille Bazin, la France 
et ses pays avoisinants, d'où 
proviennent la plupart des rési- 
dants de Saint-Claude, leur 
tiennent à coeur parce que les 
souches rattachant les villageois 
au vieux pays sont encore très 
jeunes. 


«On n'a pas encore fêté nos 
cent ans. Les villageois sont 
encore très conscients de leur 
patrimoine européen. C'estune 
fierté qu'on voudrait voir se 
perpétuer dans les prochaines 
générations.» 


Des détails sur 
les autres fêtes 


qui s'en viennent 
en pages 3 et 13 


Les familles Suisses, à Saint- 
Claude depuis le début du siè- 
cle, présenteront un menu 
d'activités varié qui mettra 
l'accent sur leur culture. Après 
une messe de reconnaissance 
le dimanche, les organisateurs 
ont préparé un diaporama, des 
chants, une dégustation de mets 
(raclette, fondue, briceiet), et 
une exposition d'objets ayant 
servi aux Suisses de la région 
(/es Gendre, Vuignier, Thorim- 
bert, Chevrier, Pilloud, Dupas- 
quier, Deforel et Delaquis) 


Comme lors des autres fêtes, 
les Suisses du pavillon porte- 
ront les costumes traditionnels 
de la région, qui auront été 
fabriqués par des dames du vil- 
lage après de nombreuses 
heures de recherche 


Tousles costumesetles objets 
exposés seront conservés par 
la Société historique en vue du 
centenaire de la paroisse qui 
se déroulera dans cinq ans 


«Pour le centenaire du vil- 
lage en 1992, on voudrait célé- 
brer une des régions tous les 
dimanches durant l'été. On vou- 
drait impliquer toutes les orga- 
nisations du village et faire 
quelque chose de très impres- 
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357, RUE DES MEURONS 


D'ESCHRMBAULT 


136, BOULEVARD PROVENCHER 
GILBERT D'ESCHAMBAULT 


237-4816 


À votre service: 


Philippe W. Lavack (gérant) 
Denis Marcoux Yvon Tétreauit 


SALON ZMAORTUAIRE 


jardins 


Tél.: 233-4949 


Pas de deux 


Le moins qu'on puisse dire, 
c'est que Roxanne Beaudette, 
de Saint-Jean-Baptiste, qui 
vient d'être acceptée à la 
Faculté de médecine de l'Uni- 
versité du Manitoba, a plus 
que des connaissances sque- 
lettiques! 

Jean-Paul Molgat l'a rencon- 
trée. Il vous propose la diagnos- 
tic d'un succès en page 7. 


Très 
chère 
Poste... 


On continue de se croi- 
ser les doigts. Au moment 
où nous allions sous presse, 
le médiateur dans le conflit 
postal continuait sa job. 

Mais sait-on jamais. Si 
jamais une grève devait se 
déclencher, empêchant 
ainsi une distribution nor- 
male de votre journal, nous 
vous rappelons que La 
Liberté sera disponible aux 


- caisses populaires. 
sionnant. C'est une idée qu'on Merci d'avance pour 
va laisser mijoter un peu», con- 
clut Lucille Bazin Page encas 

Jean-Paul MOLGAT ° La direction 

Tous vos besoins graphiques 
La Liberté = peuvent s'arrêter chez nous. 


Contactez le directeur artistique 


Dave McNar 


Cajolez l’esprit des prospecteurs 


«C’est évident lorsqu'on 
rentre au village de Bis- 
sett. Les bâtisses principales 
de la mine d’or sont encore 
là», souligne George La- 
France. «Pour le reste, ça 
dépend du dégré d’inté- 
rêt d’une personne pour 
questionner ce qu’elle 
voit.» 


Toutes les raisons sont bonnes 
pour voyager dans la région de 
Bissett: les lacs, le canotage, le 
camping, la chasse et la pêche. 
Mais pour certaines personnes 
comme George LaFrance, em- 
ployé des parcs provinciaux du 
Manitoba, il y a un attrait sup- 
plémentaire. 


«La région est d’une grande 
beauté naturelle: les roches, 
les lacs, la forêt», explique le 
résidant de Saint-Boniface. 
«S’ajoute à ça le sentiment de 
l'inconnu. Comme l’esprit des 
prospecteurs qui cherchaient 
ce qui était inconnu, on trouve 
des choses dans les bois qui ne 
devraient pas y être». 


George LaFrance étaitétudiant 
en génie lorsqu'il s’est rendu à 
Bissett pour la première fois en 
1958. «J'étais avec un copain. 
On n'avait pas d'emploi pour 
l’été alors on s’est rendu à Bis- 
sett.» 


«Le premier soir on a couché 
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Découvertes 
d'été 


Questionner ce qu'on 
voit. Voilà comment 
George LaFrance a décou- 
vert la région de Bissett. 
Au-delà des arbres, des 
lacs et des roches, il y a 
tout un monde à décou- 
vrir. 


C'est le but de cette 
nouvelle chronique esti- 
vale, tout simplement inti- 
tulée MANITOBA. 


Au courant des deux 
prochains mois, à travers 
les expériences et les yeux 
de personnes qui aiment 


à la mine Sannorm, juste à l’est 
du rase Il y avait encore des 


vieilles bâtisses. On est allé à la 
San Antonio pour avoir du tra- 
vail. L'ingénieur nous a pris en 
pitié. Il nous a donné un emploi.» 


«Trois ans plus tard, on est 
allé faire du camping dans la 
région. Et c’est là que je me suis 
intéressé à l’histoire. Il y avait 
toutes sortes de petits sentiers 
et de témoins d'une époque. 
J'ai vu ces sentiers et je me 
demandais où ils menaient.» 


L'histoire que découvrait 
George LaFrance et tous ceux 
qui «questionnaient ce qu'ils 
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GE x 


Lucien 


MANITOBA 


leur province et un coin 
de leur province en parti- 
culier, on donnera des 
pistes pour (re)découvrir 
notre Manitoba! 


voyaient», c'était l’histoire des 
vieux prospecteurs, d’une petite 
ruée vers l'or, du transport à 
l'époque où aucun chemin reliait 
Bissett à Winnipeg. 


Des noms comme Ephrem 
Albert Pelletier, Alexandre 
Desautels, Duncan Twohearts, 
Donald Currie, peuplaient ce 
monde au tournant du siècle. 
Les concessions minières étaient 
baptisées Gabrielle, Rachel, San 
Antonio, Yankee Girl et Ques- 
nel. 


«À l’est de Bissett, on ne voit 
rien de la route » relate George 
LaFrance. Mais il ÿ a eu de l’ac- 
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Chaput 


tivité minière, maintenant 
cachée par le bois.» 


«Lorsqu'on rentre par le nord 
dans le parc provincial de Nopim- 
ing, à deux kilomètres de la 
frontière du parc, on traverse à 
Wadhope une grande section 
de sable où rien ne pousse. 
C'est un vestige d’une ancienne 
mine. C’est un ancien maré- 
cage rempli du matériel de 
broyage de la mine Central 
Manitoba. On peut aussi voir 
les restes des fondations en 
béton.» 


«Le terrain de camping du lac 
Beresford est situé sur l’empla- 
cement de l’ancien hôtel, con- 
struite durant les années 30. 
Cet hôtel a par la suite été 
déménagé au lac Long et, durant 
les années 50, il a été encore 
une fois déménagé, rondin par 
rondin, à Manigotagan.» 


«Dans la plupart des places, 
le gouvernement provincial a 
recouvert les fosses et les puits 


Park Entr ce 


verticaux des anciennes mines 
avec une grosse couche de 
béton. C'était trop dangereux 
pour les visiteurs. Dans certains 
coins, au nord du lac Long par 
exemple, on a laissé les an- 
ciennes cages dont se servaient 
les mineurs sur les ouvertures 
scellées.» 


«il ne reste même plus les 
gros tas de pierre stérile des 
excavations. On s’est servi de 
cette pierre pour la construc- 
tion des routes». 


N'empêche qu’il ya toujours 
des choses à découvrir. «La der- 
nière fois qu’on est allé, raconte 
George LaFrance, on a traversé 
la rivière pour se rendre à pied 
au lac Samson. Et dans le milieu 
de nulle part, on a trouvé un 
vieux camion...» 


Une découverte qu’on ne 


peut expliquer que si l’on con- 
naît l’histoire de la région. 


En plus de dresser l'histori- 
que de la région, les auteurs de 


baucher George LaFrance 
pour quelques jours afin 

u’il nous fasse découvrir 
l'histoire de la région de 
Bissett. 


Ceci n'étant guère possible, 
tout n'est pas perdu pour autant. 
Puisque le ministère des mines, 
de l'énergie et des ressources 
naturelles vient de publier une 
brochure intitulée «Gold in Bis- 
setts. 


la publication ont dressé un iti- 
néraire pour une tournée his- 
torique de la région: de Mani- 
gotagan à Berestord 


Un bon complément à cette 
publication, c'est la carte de 
Canotage dressée par George 
LaFrance et dessinée par Réal 
Bérard. Intitulé «The Oiseau- 
Manigotagan Waterways, cette 
carte est disponible au Bureau 
de cartographie de la province 


e LaFrance. «Le plus beau chemin au Manitoba, c'est le 


R Narrow Road qui va au «Caribou Landing du lac Quesnel. 


C'est l’ancienne route des rs. 4x4 
v sur ce chemin. Cotes a Fa md ‘du bouclier Iclier 
collen 
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Carte de la région minière de Bissett. «Le long du Rough Narrow Road, un chemin qui porte très 
bien son nom, indique George LaFrance, on remarque qu'il y avait des petites clairières. C'était les 
anciens parcages pour les chevaux de Donald Currie, le pionnier des fréteurs de la région. 


L'aventure à la carte 


L'idéal, ce serait d’em- 


1007, Century; 945-6666) 

Enfin, il y à la carte du parc 
provincial Nopiming qui non 
seulement indique les routes et 
les terrains de camping, mais 
un bref historique de la région 
Cette carte à aussi été illustrée 
par Réal Bérard, 


(1) On peut se procurer une copie 
de cette publication en écrivant à 
Energie, mines et ressources: 1002- 
213, avenue Notre-Dame, Winni- 
peg (Manitoba) R3B 1N3. Téle- 
phone: 983-8609 


Malhonnèêètes 


«Something is rotten in the state of Den- 
mark», s’est écrié un jour Shakespeare à tra- 
vers l’un de ses héros. La formule mériterait 
probablement de s’appliquer au Manitoba. 


Qu'on en juge, si l’on ose dire. 


Tannés d’être gentils, ayant finalement compris 
que les néo-démocrates ne lèveraient pas le petit doigt, 
des parents francophones ont décidé de trainer le gou- 
vernement en justice. 


C'était le 26 septembre 86, devant le Banc de la 
Reine. But de la manoeuvre: demander au juge si, oui 
ou non, la Loi scolaire manitobaine contrevient à la 
Charte fédérale des droits et libertés. Cette Charte, 
dans son article 23, donne aux francos le droit de 
contrôler leurs écoles. Ce droit est tellement clair que 
déjà en 1984, la Cour suprême de l'Ontario a interprété 
cet article 23 en faveur des francophones. 


;: Avecun précédent aussi net, la cause était entendue. 
Alors plutôt que de faire traîner l'affaire, de dépenser 
de l'argent inutilement, pourquoi ne pas s'adresser 
directement à la plus haute instance manitobaine, la 
Cour d'appel, pour lui demander son avis? 


C’est la procédure du renvoi (référence) , qui est à la 
disposition du gouvernement. Il suffit tout simplement 
que le cabinet pose les bonnes questions à la Cour 
d'appel, et le tour est joué. 


Du mois de février jusqu’à la mi-juin, tout baigne 
dans l'huile. «Il y a de fortes chances pour que les deux 
parties s'entendent sur les questions», répétait sou- 
vent le directeur général de la Fédération des comités 
de parents (FPCP), Armand Bédard. 


Mais depuis deux semaines, ce n’est plus le même 
son de cloche. Non seulement toutes ces discussions 
autour des questions à poser commencent à traîner. 
Mais voilà en plus que la question-clé est formulée 
d’une façon très inquiétante! (*) 


ÉDITORIAL 


Résultat: les parents changent de ton. «Quelqu'un 
ne joue pas honnêtement. Mais je ne sais pas qui. Le 
caucus néo-démocrate? Le cabinet? Les avocats? On 
se dit d'accord sur les grands principes, mais il n'ya 
toujours rien de tranché. S'il restait un an avant des 
élections, je verrais une raison logique pour qu'ils 
gagnent du temps», lance Armand Bédard. 


Conclusion: il va falloir se rendre une fois pour 
toutes à la raison. Si les néo-démocrates avaient véri- 
tablement la volonté politique de remettre aux francos 
la gestion de leurs écoles, l'actuelle comédie qui se 
joue dans les coulisses juridiques n'existerait pas. À 
moins que le ministre de l'Éducation veuille nous faire 
croire qu'il ignore tout des dernières entourloupettes 
de son conseiller juridique? 


Si les néo-démocrates se gargarisent de grands 
principes, ils restent en tout cas suffisamment étroits 
pour ne pas inclure le respect des droits des Franco- 
Manitobains. 


Something is rotten in the state of Manitoba. Et on 
verra bien (et très bientôt espérons) si les deux minis- 
tres francophones pourront faire mentir Shakespeare. 


Bernard BOCQUEL 


(") Voici la question-clé sur laquelle les parents et la Cou 
ronne semblaient être tombés d'accord 


La loi sur les écoles publiques est-elle incompatible avec la 
Charte canadienne des droits et libertés en ce sens que les 
membres de la minorité francophone du Manitoba qui ont le droit 
de faire instruire leurs enfants en français n'ont pas le droit de 
gérer et de contrôler leurs propres classes et établissements 
d'enseignement de langue francaise? 


Voici la dernière version proposée 


Does Section 23 of the Canadian Charter of Rights and 
Freedoms grant any special right of management or control in 


connection with its quarantees of French language instruction 
and facilities? 


En clair, les avocats de la Couronne veulent que la Cour 
d'appel interprète l'article 23 en fonction de droits spéciaux et 
non de droits égaux 


C'est un peu fort. Mais comme dirait en substance le sous 
procureur général, Tanner Elton, tant mieux si le texte des ques 
tons peut faire l'objet d'une entente. Mais de toute facon, les 
juges devront donner leur avis sur les questions soumises par le 
gouvernement 


La Liberté publie toutes les lettres qui lui sont adres- 
sées à condition que leur contenu ne soit pas diffa- 
matoire et qu'elles soient signées 


CAYOUCHE 


Province/Saint-Norbert — 
C'estle 18 juillet que l'Union 
nationale métisse de Saint- 
Joseph a choisi pour mar- 
quer le centenaire de sa 
fondation. 


La journée spéciale débutera 
à 15h00 au parc La Barrière à 
Saint-Norbert avec une céré- 
monie commémorant la dimen- 
sion historique de la nation 
métisse. À 16h, Mgr Hacault 
célèbrera une messe en l'église 
de Saint-Norbert 


Un banquet est prévu à 18h 
au sous-sol de l'église, auquel 
l'archevêque de Saint-Boniface, 
l'historienne Diane Paiement 
et le sénateur Jos Guay pren- 
dront la parole. Une veillée du 


bon vieux temps clôturera la 
journée, à laquelle «tout le 
monde est invité», a souligné 
Agnès Roy, membre de l'Union 
nationale depuis 25 ans. 


Saint-Vital — En conjonc- 
tion avec l'Union nationale 
métisse et sous les auspices 
de la Société historique de 
Saint-Boniface, la Maison 
Riel propose une journée 
champêtre dimanche 19 
juillet. Il s'agit d'une pre- 
mière. 


C'est entre 11h et 17h que 
les personnes intéressées à 
pique-niquer sur fond d'histoire 
pourront se rendre sur le ter- 


Il n’y aura plus de surprises! 


La toute dernière coupe de cheveux n’est 
plus une question de chance. Pour quatre 


bonnes raisons: 


Joanne, Diane, Yvette et Lou. 


Joanne Bohémier 


Lou Savoie 


Diane Savoie 


Yvette Philippe 


Le nouveau salon de coiffure unisex 
Joanne's Hair Studio est ouvert du lundi au 
samedi et en soirée les jeudis. Un rendez- 
vous n'est pas nécessaire. 


Joanne's 
Hair Studio 


11-208, rue Marion 
Saint-Boniface 
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rain de la Maison Riel, chemin 
River. Il y a de la place pour 
environ 80 visiteurs. 

En fonction des intérêts des 
gens, les guides-interprêtes 
proposeront une animation 
variée, pouvant aller de la 
confection de mocassins et de 
chandelles à la cuisson de 
bannock. Les employés seront 
aussi disponibles pour racon- 
ter des histoires aux enfants. 


La musique et la danse seront, 
en quelque sorte, spontanées: 
les organisateurs invitent les 
participant(e)s à apporter leur 
violon ou tout autre instrument 
de musique. 

e 


Aubignÿ — Le carnaval d'été 
se déroule cette fin de se- 
maine dans le parc d'Aubi- 
gny sur la rivière Rouge. La 
nouveauté cette année: le 
tir au tracteur. 


C'est nul autre que la bande 
de tireurs d'Otterburne qui vient 
exécuter ses prouesses au car- 
naval d'Aubigny le samedi 4 
juillet à 14h ainsi que le diman- 
che 5 juillet à 14h00 ainsi que 
le dimanche. 


«Je pense que les gens vont 
aimer Ça, juge la coordonna- 
trice Lucille Chartier. Cette 
année, il va y avoir plus que du 
baseball à regarder». 


À part le tournoi de slow- 
pitch mixte, il y a des activités 
et des jeux pour les jeunes. Le 
prix d'entrée est de deux dol- 
lars et tous les participants 
auront droit à deux billets qu'ils 
pourront échanger à la cantine 
pour un chien-chaud et une 
boisson gazeuse 


Saint-Boniface — Cinqétu- 
diants du Collège universi- 
taire de Saint-Boniface ont 
été acceptés à la Faculté de 
médecine à l'Université du 
Manitoba. 


Il s'agit de Chantal Fréchette, 
Marc Fréchette, Roxanne Beau- 
dette, Alexandre D'Audiffret et 
Patrick Fredette. «Le Collège a 
augmenté ses efforts en matière 
de sciences, et je pense que ça 
commence à porter fruits», sug- 
gère Aurèle Boisvert 


«Les autres années, il y avait 
une ou deux personnes au Col- 
lège qui se dirigeaient en méde- 
cine, souligne le professeur 
de chimie au CUSB 


Tannés du pain de 
viande, des pommes de 
terre en purée et des 
steaks hachés? Vous avez 
desbrûlements d'estomac 
même avant d'avoir ingéré 
ce poulet frit? Eh bien, il 
y a de quoi se réjouir. 


Les tendances culinaires ont 
fait volte-face. Les mots d'or- 
dre de la cuisson depuis quel- 
ques années sont: faites léger, 
frais, attrayant et savoureux. 


Finis les repas de six mets 
aux Sauces riches. Disparu ce 
souci de servir des portions 
copieuses. Démodée cette manie 
de vouloir sortir de table le ven- 
tre plein. 


Depuis une dizaine d'années, 
les Canadiens deviennent plus 
conscients de leur alimentation. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la suc- 
cession de feue LOUISE MARIE 
SABOURIN, de la ville de Win- 
nipeg, province du Manitoba, 
veuve. 


Toutes réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée 
devront être déposées à l'étude 
du soussigné, au 43, baie Pear 
Tree, Winnipeg (Manitoba) R2N 
157, le ou avant le 3 août 1987. 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, 
ce 29€ jour de juin 1987. 


ALAIN SABOURIN 
Procureur de la succession. 


Jean-Paul 


Molgat 


TENDANCES 


Les repas traditionnels, com- 
posés d'une viande rouge 
comme entrée, d'une salade et 
d'une portion de légume ne 
Sont pas aussi sains qu'on le 
croyait. De plus, maman ne 
reste plus à la maison durant la 
journée pour préparer le rôti. 


Portions 
moins grandes 


Le grand chef français Jean- 
Louis Paul était de passage le 
mois dernier pour beurrer les 
poêlons du Market Grill au Holi- 
day Inn du centre-ville. Spécia- 
liste en haute cuisine française, 
il a eu les conseils suivants à 
offrir à ceux qui veulent man- 
ger.. à la model 


«D'abord, les portions sont 
beaucoup moins grandes. Les 


Voyages 1987 avec 
“Circle Tours” de Winnipeg 
DERNIER APPEL! 


SA Autobus (Gre Goose), bateau ou avion 
T u 


gens sont au régime de plus en 
plus, alors même sans le vou- 
loir, nous avons été obligés 
d'alléger la cuisine, ce qui est 
quand même avantageux.» 


«Une cuisine plus légère et 
moins copieuse est préférable, 
parce que les gens goûtent dif- 
ficilement les derniers mets 
s'ils ont trop mangé. Les gens 
ne sortent plus de table le ven- 
tre par terre.» 


«Les sauces sont beaucoup 
plus légères qu'elles l'étaient. 
Elles consistent surtout d'un 
peu de crème, un peu de vinai- 
gre. Aussi, elles sont plus 
sucrées que dans le passé.» 


«On mange beaucoup plus 
de salades, et bien que ce mets 
tienne lieu de repas au Cana da 
et aux Etats-Unis, ça ne se ver- 
rait pas en France, du moins 
pas dans les restaurants». 


«Les vinaigrettes sont plus 
saines. En ce moment, la vinai- 
grette à l'huile et au vinaigre 
est très à la mode.» 


«L'hors d'oeuvre est chaud 
et simple. |l consiste soit d'une 
saläde ou d'un produit de mer.» 


«Les desserts, eux, sont sur- 
tout à base de fruits, comme 
les sorbets, les gratins de fruits 
et les soufflés aux fruits». 


«Si le dessert n'est pas aux 
fruits, le chocolat demeure tou- 
jours très populaire, mais avec 


Le chef français Jean-Louis 
Paul est venu gâter nos palais 
au Holiday Inn le mois der- 
nier. «Les gens mangent plus 
légèrement. C'estavantageux.» 


une certaine nuance. Voilà quel- 
ques années, les desserts au 
chocolat étaient à base de cho- 
colat au lait. Les vrais ama- 
teurs de chocolat préfèrent le 
chocolat noir, alors les desserts 
Sont maintenant très riches en 
Cacao. Auparavant il y avait dix 


Le chef se met au goût du jour 


pour cent de cacao dans un 
dessert au chocolat. Il yen a de 
59 à 61 pour cent aujourd'hui.» 


«Le mets principal est de plus 
en plus une viande blanche ou 
peu grasse. Les portions sont 
plus petites et la présentation 
du mets est devenue prédomi- 
nante. Les couleurs, la disposi- 
tion, la façon qu'on coupe les 
aliments sont plus importantes 
qu'autrefois». 


Martin Seef, gérant des res- 
taurants au Holiday Inn de Win- 
nipeg était l'organisateur de la 
visite de Jean-Louis Paul. Il 
affirme catégoriquement que 
les Winnipégois sont très au 
courant des tendances culi- 
naires, même plus que habi- 
tants de Montréal ou de Qué- 
bec. 


«Les gens de cette ville ont 
fait beaucoup de voyages en 
Europe, à l'étranger. C'est 
impossible de leur servir un 
mets de moins bonne qualité 
parce qu'ils vont tout de suite 
s'en rendre compte,» explique 
celui qui a travaillé à Montréal, 
en France, en Arabie Saoudite 
et au Kuwait. 


«Winnipeg, ce n'est pas une 
ville de homard et de bifteck, 
ou de hamburger et frites. Les 
restaurants ici sont trop bons, 
et trop nombreux pour que ce 
soit le cas». 


Jean-Paul MOLGAT 


«Canadian Rockies Tour» 


11 jours 795$ 
Départs — 21 août et 18 septembre 
Winnipeg à Saskatoon, Saskatchewan: Edmonton (West 


Edmonton Mall) et Jasper, Alberta; Kamloops; Vancouver 


Kelowna, C.-B.; Banff et Calgary, Alberta: Régina, Saskatche 
wan et Winnipeg 


«Maritime Cruise Tour» 
17 jours 2 195$ 
Départ le 17 août 

Winnipeg à Minneapolis, Minnesota; Merrillville, Indiana: 

{Wisconsin Dells) past Chicago; Cleveland, Ohio: New York 

(tour de la ville, etc...) Croisière de 7 jours (repas payés par 

Circle Tours) avec divertissements variés, danse, casino, théä 

tre,etc... piscine, sur le bateau s'arrétant à Fall River, Cape Cod 

Canal; Halifax; Louisbourg; Saguenay; Québec (tour de la 

ville ainsi que Montréal). En autobus de Montréal à Ottaw 

{tour inclus), Sault Ste-Marie, Thunder Bay, Ontario à Winni 

peg 


«Newfoundland, Maritime Tour» 
17 jours 


1 895$ 
Départs — 11 septembre et 27 septembre 


Winnipeg à Thunder Bay, Sault Ste-Marie, Ottawa, Ontario 
Québer (Ste-Anne-de-Beaupré); Grand Falls, Nouveau-Bruns 
wick (Rivière-du-Loup); St-John (Reversing Falls Rapids) 
Halifax, Nouvelle-Ecosse; Sydney (Peygy's Cove): Corner 
Brook, Newfoundland (bateau à Port-aux-Basques): Rocky 
Harbor et Gander, St-John's (par avion à Winnipeg) 


«Maritime, New England Tour» 
20 jours 
Départs — 5 août, 1, 2, 3, 8, 9, 15, 
16, 22, 23 29 et 30 septembre 


Winnipeg, Thunder Bay, Sault Ste-Marie, Ottawa, Ontario: 
Montréal, Québec, Québec (2 soirs, Ste-Anne-de-Beaupré) 


1 365$ chaque 


Fredericton, Nouveau-Brunswick (Rivière-du-Loup), (Grand 
Falls et Woodstock); Summerside, lle-du-Prince Edouard 
(Magnetic Hill); Port Hawkesbury, Nouvelle-Fcosse (bateau 
de Wood Island à Pictou): Sydney, Nouvelle-Fcosse (Cabot 
Trail), (Graham Bell Museum), capitale commerciale de l'ile 
du Cap Breton); Halifax, Nouvelle-Fcosse (Peggy's Cove et 
Fort Louisbourg en route); Saint-John, Nouveau Brunswick 
(Vallée d'Annapolis) bateau à Digby pour Baie de Fundy à 
Saint-John, Nouveau Brunswick: Nouvelle-Angleterre, les 
Etats du Main et du N.-H.; Gorham, New Hampshire; Albany 
New York; Niagara Falls, Ontario (tour): Frankenmuth, Michi 
gan (Marquette) Bemidiji, Minnesota 
hors-taxes); à Winnipeg 


Black Hills Tour 
6 jours 
Départs — 7 août 


Pembina (magasin 


415$ 


Ce voyage inclut les «Badlands 
dens Mount Rushmore 
Passion Plays, etc 


Bear Country 
Medora Musical 


Reptile Gar 
Black Hill 


Winnipeg à International Peace Gardens à Bismark, ND 


Deadwood, $.D (Rapid City, Badlands etc.): Medora, ND 
(Medora Musical); Fargo, ND. à Winnipeg 
‘ÆEastern Wonderland Tour: 

14 jours 995$ 


Départs — 5 août 


Winnipeg à Thunder Bay, Sault Ste-Marie Ottawa, Ontario 
Québec (Montréal, Trois-Rivières, Ste Annede-Beaupré) 
Toronto (CN Tower), Ontario Niagara Falls, Ontario: Fran 
kenmuth, Michigan Marquette, Michigan Benidiji, Minne 
sota, à Winnipeg 


«Amish Pennsylvania Tour: 

14 jours 1 095$ 
Départs — 14 août 
Winnipeg à Minneapolis, Minn.; Merrillville Indiana; Char 
leston, West Virginia Williamsburg, Virginia: Washington 
D.C. (Mount Vernon George Washinton's home, tat Pre 
dent, Arlington Cemetary où le Président John F. Kennedy est 
enterré, la Maison Blanche): Lancaster Pittsburgh, Pennsyl 
vania; Hershey (factorie de chocolats): Frankenmuth, Michi 
gan (fameux magasin d'articles de Noël); Marquette, Michi 
gan; Bemidji, Minnesonta à Winnipeg 


«Nashville Express Tour: 
9 jours 695$ 
Départs — 19 août 


Winnipeg à Minneapolis, Minn.; Merrillville, Indiana (Wis- 
consin Dells); Nashville, Tennessee (Kentucky —Opryland, 
billets réservés pour Grand Ole Opry); Memphis (Elvis Pres- 
ley's home); Columbia, Missouri (St-Louis); Sioux Falls, S.D. à 
Winnipeg 


‘Canadian Amish Niagara Falls Tour» 
9 jours 


695$ 
Départs — 13 août 


Winnipeg à Thunder Bay, Sault Ste-Marie, Kitchener (Parry 
Sound, Barrie), Niagara Falls, Ontario: Frankenmuth, Michi- 
gan; Mackinac Island (traverse en bateau — visite de l’île avec 
voiture et chevaux, voir Fort Mackinac, Arch Rock, Skull Cave 
et Beaumont Memorial); Marquette, Michigan (pont de 5 
milles sur Mackinac); Bemidji, Minnesota (Paul Bunyon et 
Blue Ox Babe); à Winnipeg 


Churchill Tour» 
5 jours 


569$ 
Départs 


— 5 août 


Winnipeg à Thompson (tour de la mine Inco): Churchill (par 
avion de Thompson, visite des ours polaires, musée, parcs, 
bateau); avion à Thompson à Flin Flon (visite de la mine 
Mandy et cuivre); Swan River (Parc national de Riding Moun 
tain) à Winnipeg 


Agawa Canyon Tour» 
jours 


515$ 
Départs — 4, 14 et 28 septembre 


Winnipeg à Thunder Bay, Sault Ste-Marie, Ontario St-lynace, 
bateau pour Mackinac island où l'on visite avec voiture et 
Chevaux, aucune auto n'est permise, revenant à Mackinaw 
City traversant pont de 5 milles pour nous rendre à Marquette 
Michigan; Bemidji, Minn.: à Winnipeg 


Edmonton Mall Tour» 
6 jours 
Départs — 18 août, 6 et 20 octobre 
10 novembre 


299$ 


Winnipeg à Saskatoon, Saskatchewan: Edmonton, Alberta 
(Edmonton Mall parc d'amusements, aquarium, voir ani 
maux ef oiseaux, plantes, etc., 450 boutiques, rond à patiner 
piscine, etc.); Régina, Saskatchewan à Winnipeg 


Nous organisons toutes sortes de voyages par avion, autobus 
(Grey Goose) où bateau, courts où longs tels que: Grand 
Forks, Fargo, U.S.A., Hecla island, international Peace Gar- 
dens, etc. pour clubs où groupes, écoles, etc 


Téléphonez à Circle Tours au 775-8046 ou à Juliette Vermette au 237-3631 Téléphonez pour réservations! 


CDS 
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PORTRAIT 


MEME DE à ALLIANCE E DES At M DAT Des FUN MST ES € ANA ANS 


Diagnostic d’un succè 


Les aubaines 
canadiennes 
du 
Capitaine. 


Aller-retour de Winnipe à partir de 


CALGARY 258$ 
CAMPBELL RIVER 295 
CHARLOTTETOWN 469 
COMOX 395 
EDMONTON 258 
FREDERICTON 428 
GANDER 502 
GRANDE PRAIRIE 3 74 
HALIFAX 404 
LONDON 312 
MONCTON 449 
MONTREAL 329 
NANAIMO 370 
NORTH BAY 347 
OTTAWA 329 
QUEBEC 383 
REGINA 153 
SAINT JOHN 430 
SARNIA 370 
SASKATOON 1 74 
STEPHENVILLE 521 
SUDBURY 353 
ST. JOHN'S 502 
SYDNEY 508 
TIMMINS 384 
THUNDER BAY 11 
TORONTO 209 
VAL D'OR 409 
VANCOUVER 350 
VICTORIA 304 
WINDSOR 304 
YARMOUTH 400 


Certaines destinations sont offertes en collaboration 
avec AirBC, Air Ontario et Air Nova 

Le nombre de places est limité, alors RÉSERVEZ 
DES MAINTENANT! Tarifs en vigueur à compter 

du 20 juin 1987. Le billet doit être acheté 14° ou 

21 jours avant le départ et être réglé dans les 7 jours 
suivant la réservation. Séjour minimum: un samedi 
soir. SCjour maximum: 60 jours, Certains vols peu 
vent être complets, Pour connaître toutes les condi 
tions et restrictions, appelez votre agent de vos ages 
ou Air Canada dès aujourd'hui au 943-9361 


AIR CANADA 


DRE 5947 


Avoir une moyenne aca- 
démique parfaite après 
deux années d'université, 
c'est un moyen triomphe. 
Mais se faire accepter à 
19 ans à la faculté de 
médecine de l'Université 
du Manitoba, c'est le 
comble de la réussite. 
Enfin presque. 


«La plus grande joie m'at- 
tend encore», lance en riant 
Roxanne Beaudette. «Et celle- 
là c'est d'avoir le diplôme de 
médecine dans mes mains à la 
fin de mes cinq années!» 


_ Ces paroles reflètent très 
justement la détermination et 
le dévouement féroce à ses 


études qui ont permis à la 


diplômée du Collège Saint-Jean- 
Baptiste de se mériter une des 
75 places qui se libèrent an- 
nuellement à la Faculté de 
médecine. 


«Ça n'a pas été facile, loin de 
là», souligne la première di- 
plômée de Saint-Jean-Baptiste 
à être acceptée à la Faculté de 
médecine. 


Celle qui pensait d'abord se 
faire garde-malade, puis vété- 
rinaire, et qui a finalement opté 
pour une carrière en médecine, 
encouragée par sa mère, ne 
regrette plus à présent ses lon- 
gues heures d'étude. 


A 
SIMACO 


+ 
=. 


Roxanne Beaudette, future étudiante en médecine. «Après que 
j'ai été acceptée, tout le monde me disait que j'étais chan- 
ceuse. Mais c'est pas la chance qui m'a menée jusqu'ici, c'est 


le travail.» 


«Des fois, je me demandais 
Si ça valait vraiment la peine de 
travailler si fort, de sacrifier ma 
vie sociale pour mes études. 
Mais maintenant, je me rends 
compte que ça en a valu le 
coup.» 


Redoutable 


«Jusqu'à un certain point, je 
suppose que je suis un peu 
masochistel», s'exclame celle 
qui a travaillé à mi-temps et qui 
a joué au volley-ball durant ses 
deux années d'études au Col- 
lège universitaire de Saint- 
Boniface. «J'ai toujours appris 
à travailler fort. Même qu'au 


Entrepreneur 
en construction 


MAISONS CONSTRUITES SUR COMMANDE 


LOTS DISPONIBLES: 


e Domaine Marius-Benoist 
e St-Boniface e St-Vital e Lorette 


Raymond Simard, président, B.A., B. Comm. (Hons.) 


237-4798 


Nous avons déménagé... 


À compter du 2 juillet, le bureau du 


COMMISSARIAT AUX LANGUES 
OFFICIELLES 
MANITOBA/SASKATCHEWAN 


sera situé au: 131, boulevard Provencher 
pièce 200 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


La Loi sur les langues officielles vous donne droit 
à des services fédéraux en français ou en anglais, à 


votre choix. 


Si vous éprouvez des difficultés ou voulez des 
précisions, écrivez ou téléphonez à frais virés au: 


‘ Tél.: (204) 983-2111 


“he 


L£ 
La 


Commissaire aux langues officielles 
Commissioner of Official Languages 


secondaire, je m'étais tellement 
impliquée dans les activités 
parascolaires qu'on me taqui- 
nait que jamais je n'allais avoir 
mon diplômel» 


Selon Roxanne Beaudette, 
l'étape du processus d'admis- 
sion la plus décourageante, la 
plus épuisante, mais la plus 
cruciale, c'était ce redoutable 
test américain, le Medical Col- 
lege Admission Test, que doi- 
vent subir tous les aspirants. 


En sortant de l'examen com- 
posé de questions à choix mul- 
tiple d'une duréede huit heures, 
c'était une Roxanne Beaudette 
déprimée, frustrée et vaincue 
qui jurait que jamais elle repren- 
drait ce test, même si cela vou- 
lait dire qu'elle ne serait jamais 
médecin. 


«Les conditions étaient terri- 
bles. Je n'avais pas eu letemps 
de me préparer pour l'examen, 
que la plupart des gens écri- 
vent une fois juste pour se pra- 
tiquer, ensuite pour de vrai. Je 
suis passée à un poil près 
d'écrire un gros VOID sur ma 
feuille de réponses et d'aban- 
donner.» 


Imaginez donc sa surprise 
quand un représentant de la 
Faculté de médecine l'a appe- 
lée lundi 22 juin pour lui deman- 
der si elle était prête à s'ins- 
crire au mois de septembre. 


«Tout de suite, j'ai crié de 
joie. J'ai été embrasser ma 
mère et mes trois soeurs, j'ai 
appelé mon père au bureau et 
un de mes profs au Collège 
universitaire. Je ne pouvais pas 
le croire. J'avais le sourire aux 
lèvres pour trois jours!» 


Perfectionniste 


Évidemment, elle a tout de 
suite été l'orgueil de sa famille, 
la sensation de son village et, 
avectrois compagnons de classe 
qui ont aussi été acceptés en 
médecine, la nouvelle inouie 
au C.U.S.B. 


«La question qu'on me pose 
le plus souvent, c'est quel genre 
de médecin je voudrais être. Je 
ne le sais pas encore. C'est 
quelque chose qui se découvre 
en faisant ses études. Tout ce 
que je sais, c'est que je ne veux 
pas être médecin en campagne.» 


Roxanne Beaudette se rend 
compte que rien ne sert de 
rêver avant d'avoir le diplôme 
en poche. Elle compte s'appli- 
quer à ses études en médecine 
aussi inlassablement qu'elle l'a 
fait tout au long de sa vie 


«Je ne suis pas une lâcheuse, 
je suis perfectionniste. Non 
seulement je veux être méde- 
cin, mais je veux être bonne 
médecin.» 


Jean-Paul MOLGAT 
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Jusqu’au 14 juillet à la Cinémathèque (700, rue Arthur), c’est la 
Paizs-manie. Dix films, dont trois dessins animés, du cinéaste 
winnipégois, John Paizs (que le Winnipeg Film Group appelle 
«The Hungarian God of Celluloid!>) formeront cette us ve 
tive. À voir, entre autres: Crime Wave, son plus récent long 
métrage, qui sera bientôt distribué nationalement. 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS CACHETEÉES portant sur le projet énuméré ci 
dessous et adressées au Directeur génral, Centre culturel franco 
manitobain, 340, boulevard Provencher, Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G7, téléphone 233-8972, seront reçues jusqu'au 15 juillet 
1987 


PROJET 


La soumission (proposition) doit comprendre le coût de démolition du 
vieux garage, un plan complet visant la conception et la construction 
d'un garage/entrepôt sur le terrain du Centre culturel franco 
manitobain 


La description du projet peut être obtenue auprès du Chef de maintien 
Monsieur Denis Sicotte à l'adresse ci-dessus, numéro de téléphone 


(204) 233-8972 


Toutes autres demandes de renseignements sur le projet doivent être 
adressées au Directeur général 


Les propositions seront acceptées jusqu'à 15h, le 15 juillet 1987 
INSTRUCTIONS 


Le comité responsable de ce projet ne s engage à accepter ni la plus 
basse ni aucune des soumissions 


Public Works 


k «+ Travaux publics 
Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou services ci 
dessous seront reçues jusqu'à 14h (heure avancée du centre), le jour de 
la date limite. Les soumissions devront être adressées à l'Administrateur 
régional des services financiers et administratifs, district du Manitoba 
Travaux publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, Winnipeg (Manitoba) 
R3C 182. On peut se procurer les documents de soumissions au Bureau 


de distribution des plans, à l'adresse susmentionnée, ou en téléphonant 
ou numéro 983-2372 


PROJET 


No 780287 — PÈCHES ET OCÉANS 
Winnipeg Beach (Manitoba) 
Réparation du quai 


On peut également consulter les documents de soumission à l'Associa 
tion des constructeurs de Winnipeg 


Date limite: le jeudi 16 juillet 1987 
Dépôt: aucun 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune des 
soumissions 


Canada 
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Onne REA pRS faire autre- 
ment que d’être déçu. 


C'est difficile de croire par- 
fois à quel point Hollywood 
peut prendre une idée origi- 
nale, en l’occurrence celle de 
produire une parodie d’une 
émission classique des années 
60 (immensément parodiale en 
plus) et bingo! À part quelques 
gimmicks da surface, le film 
ressemble à 80 autres comédies 
qu'on a déjà vues. 


C’estremarquable à quel point 
on a insisté pour presque tout 
homogénéiser dans Dragnet. 
Heureusement qu'il y a Dan 
Aykroyd. L'ancien de Saturday 
Night Live joue le neveu du 
détective archi-straight et 
affreusement monotone, Joe 
Friday (vous vous souvenez: 
«Thursday July 2nd. | was sitting 
in my office and...») 


Des roulettes 


Aykroyd est un plaisir à 
regarder et à écouter, avec son 
parler de détective «gumshoe» 
et sa façon de marcher qui 
donne l'impression d’un man- 
nequin sur des roulettes. 


Mais malheureusement, et 
c'est là que ça devient frus- 
trant, l'intrigue du film n'a 
aucune originalité. On a l'im- 
pression d'assister à un festival 
des films de Chevy Chase. 


On n'a même pas su exploi- 
ter de façon pri oh la pré- 
sence de Henry Morgan 
(Colonel Potter de M*A*S*H) 
qui jouait, dans la série origi- 
nale, l'assistant de Joe Friday. 


C'est clair que Dragnet a été 
produit avec une idée en tête: 
donner aux jeunes ce qu'on 
pense qui leur plaira. Hollywood 
est tombé, il y a bien long- 
temps, sur un genre de comé- 
die qui semble marcher. Mais 
depuis, toutes les comédies, 
mêmes celles qui partent d’une 
idée prometteuse, sont faites 


au moule. 


B La Tougâterie: Vraiment, 
on est parfois surpris du rayon- 
nement de la culture française 
du Manitoba! 


Vous vous souvenez peut- 
être que les 7 et 8 mai dernier le 
Festival théâtre jeunesse du 
Cercle Molière à décerné pour 
là première fois, non pas des 
prix ordinaires aux gagnants du 
concours scolaire, mais des 
Molières 


Eh bien, j'ai su que le 23 mai 
dernier, pour la première fois, 
le théâtre français s'est lui aussi 


Les Molières 


Daniel 
TOUGAS 


Ch LED D 


Sommaire 
Le Folk Festival: 
retrouver sa jeunesse 
Dragnet au Garrick 


La Marthe d'Annette 
Saint-Pierre 


En compagnie des groupes 
franco-manitobains 


Pepto Bismol 
et quiche Lorraine 


n'aura du mal à con- 

tacter bon nombre 
de musiciens de session 
et de spectacle winni- 
pégois pour les deux 
prochains mois. La rai- 
son? Ils sont tous partis 
en tournée avec des 
groupes francophones! 


La semaine dernière, on a 
vu partir l’harmoniciste- 
bluesman Gérald Laroche et 
son groupe en tournée cana- 
dienne. La semaine d'avant 
c'était le guitariste Jacques 
Lussier et sa formation qui 
partaient pour un mois et 
demi en Europe. 


Au début de juin, le groupe 
Hart-Rouge prenait l'avion 
en direction de la Louisiane, 
du Québec et de la France. 
Chose certaine: on enten- 
dra probablement parler du 
Manitoba francophone à 
l'étranger cet été! 


On se demande comment 
se sentent ces musiciens 
accompagnateurs, anglo- 
perse pour la plupart, avant 
eur départ pour des pays 
tels que la France et la Belgi- 
que où ils devront inévita- 
blement tenter de se dé- 
brouiller dans la langue de 
Molière? 


Le batteur Greg Black, qui 


donné un prix spécial pour 
reconnaitre ses meilleurs come- 
diens et metteurs en scène 
Vous savez comment s'appelle 
cet «Oscar» du théâtre? 


Le Molière! 


Et le pire c'est que je ne crois 
pas que Roland Mahé où qui- 
conque du Cercle Molière n'ait 
été consulté dans cette affaire! 
Certains diront que c'est une 
coincidence inévitable, vu que 
Jean-Baptiste Poquelin, dit 
Molière à toujours été au pre- 
mier rang des dramaturges fran- 
Cats 


Commission des licences 


Une réunion de la Commission des licences 
aura lieu le lundi 24 août 1987 à 13h au siège de la 
Société des alcools, situé au 1555 Buffalo Place, à 
Winnipeg au Manitoba. 


Toute personne désirant intervenir lors de cette 
réunion doit présenter une demande officielle, 


accompagnée des documents mentionnés dans la 
Loi sur la réglementation des alcools et ses règle- 


ments. 


Les demandes doivent parvenir à la Secrétaire 
générale de la Commission, au siège de la Société 
des alcools, le vendredi 17 juillet 1987 au plus tard 


irene À. Hamilton 
Secrétaire 


accompagne Hart-Rouge en 
tournée, affichait un air plu- 
tôt prudent lorsque j'ai ren- 
contré le groupe au début 
de juin. «C’est parce qu'il se 
doute déjà des tours qu’on 
va lui jouer!» a lancé Michelle 
Campagne, entre deux bou- 
chées de salade chez les Grecs 
de la rue Marion. 


«On a l'intention de lui 
faire manger beaucoup de 
tripes», précise Annette 
Campagne en souriant. 


Le batteur Black, qui est 
tanné de se faire dire qu'il 
ressemble au journaliste 
Morley Walker du Free Press, 
n'avait qu’une idée en tête. 
«ils sont mieux de ne pas me 
jouer de tours, préface le 
musicien qui à accompagné 
Ron Paley, Rocki Rolletti et 
Heather Bishop. J'ai un côté 
méchant que personne n'a 
jamais vu!» 


I ne devrait pas y avoir de 
problèmes parce que le gérant 
de Hart-Rouge, Roland Strin- 

er, s’est assuré avant le 

épart d’initier Greg Black 
et le saxophoniste Steve Hil- 
liam aux grands secrets de la 
cuisine française. 


Sans compter cette petite 
merveille québécoise qu'on 
appelle le «hot dog stimé all- 
dress». 


Personnenement, je ne crois 
pas que cela relève du hasard 
Vous voyez, les dates du Festi- 
valthéâtre jeunesse et de la soi- 
rée des Molières en France coin- 
cident à quelques mois près 
avec le départ du coopérant 
français à La Liberté, Stéphane 
Jarre. 


Nous savons, en outre, que 
Stéphane «Santé» Jarre» reçoit 
toujours La Liberté en France 
C'est décidé: demain, j'appelle 
Frank! pour découvrir le fond 
de cette histoire 


Dossier à suivre 


(1) Francois Mitterrand 


© 


B En Bref, Tout l'été à l'heure 
du bon temps, on pourra pren- 
dre un verre en compagnie du 
Hot club, un pouve funk-jazz, 
à la terrasse du Centre culturel 
franco-manitobain. 


Dirigé par le guitariste David 
Larocque, le Hot club mettra 
en vedette également des chan- 
teuses et chanteurs locaux, du 
lundi au vendredi jusqu'à la fin 
août. 


Le Hot club est le fruit d'une 
triple collaboration: 100 Nons, 
Centre culturel franco-manito- 
bain et Festival du Voyageur, 


tm 


nous ont été piqués! 


Mémoire 


fertile 


D mapiration pour un 
roman peut parfois venir 
d’expériences tout à fait 
inattendues dans la vie de 
l’auteur. C’est ce genre de 
hasard qui a donné le souf- 
fle initial au deuxième 
roman d’Annette Saint- 
Pierre, Sans bon sang. Ça 
s’est passé dans un train 
entre Montréal et Winni- 
peg. 


«Il y a une quinzaine d’an- 
nées, je revenais de Montréal 
et j'ai fait la connaissance d’une 
jeune femme qui était assise 
avec son petit gars sur ses 

enoux», préface la romancière 
FAbeomn enter: 


«Elle s’en allait à la réserve 
indienne de Fort Alexandre, 
pas loin de Pine Falls, rejoindre 
son mari. C'était une jeune 
Québécoise qui avait épousé 
un Indien de cette région». 

«Après notre conversation, 


je m'intéressais de plus en plus 
à la vie du bébé qu'elle portait 


C'est formidable! 


sur ses genoux et à ce que 
c'était que d’être Métis aujour- 
d’hui; aux problèmes à cause 
de l’ethnie et la difficulté d’être 
accepté par les blancs.» 


«C’est cette rencontre qui a 
inspiré le personnage principal 
de Sans bon sang, que moi j'ai 
appelé Marthe». 


Peu après la publication de 
son premier roman, La fille 
bègue, en 1982, Annette Saint- 
Pierre a repris ce thème de l’in- 
sertion sociale qui lui était resté 
frais à l'esprit et a cherché à 
l’approfondir. 


Mariapolis 


«Puisque j'avais décidé à l'épo- 
que de faire vivre Marthe et sa 
famille dans le North Main de 
Winnipeg, j'ai passé passable- 
ment de temps à découvrir ce 
quartier de la ville.» 


«Dans les cinq ans qui ont 
suivi, je m'y suis promené et j'ai 
parlé aux gens. Je les ai trouvé 

umbles et très intelligents. La 
plupart d’entre eux sont très 
artistiques.» 


Tues toujours consciente que 
tu as quelque chose que l’autre 


Perspectives 
d'avenir 
en ingénierie 


Si vous détenez : 
un diplôme / 
en génie À 
ou en sciences, 
Ou si vous êtes 
sur le point 

de l'obtenir, 
nous aimerions 
vous parler 

du défi qu'offre 
une carrière Tee 
dans les Forces armées 
canadiennes. 
1 y a actuellement plus de 


100 postes militaires à pourvoir 
dans toutes les disciplines du génie 
et dans des disciplines scientifiques 
désignées. En tant qu'otficier de l'armée. 


de la marine ou de l'aviation, 


VOUS aurez à diriger une équipe de 
techniciens chevronnés qui vous 
assisteront dans la mise à l'essai 


de nouveaux dispositifs ou 

le maintien en ordre de 
combat de divers 
appareillages. I est 
également probable qu'on 
vous confie la conception ou 


la mise au point de nouveaux 
équipements. En plus d'assurer 


votre avenir, vous protiterez 
d'avantages sociaux et d'un 


salaire de départ très avantageux 
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Pour de plus amples renseignements sur 
les dates d'entrée en fonction, les plans 
de carrière, l'admnissibilité et les postes 
disponibles, rendez-vous au centre de 


recrutement le plus près de chez vous ou 


téléphonez-nous à frais virés, sans obligation 


de votre part. Vous nous trouverez dans 


les 


A ‘ 
Na 


Cana 


Pages jaunes sous la rubrique 
"Recrutement" 


| LES FORCES 
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n'a pas, mais tu Vois Vite aussi 

ue l’autre a bien des choses à 
t'apporter. Tu changes de point 
de vue.» 


Le père de Marthe dans Sans 
bon sang est musicien et artiste. 
Une partie de son caractère 
provient d’une longue conver- 
sation que l'auteure, née à 
Drummondville au Québec, a 
eu avec un homme à Folklo- 
rama il y a quelques années. La 
jeune Marthe a des traits inspi- 
rés d’une petite fille à 
laquelle Annette Saint-Pierre a 
enseigné à Mariapolis. 


«C’est curieux comment les 
personnages viennent à pren- 
dre forme en toi. Bien qu'ils 
viennent de ton immagination, 
ils sont tous vivants.» 


«Après que le travail de base 
est fait, tu peux laisser courir 
ton imagination. Tu as même 
hâte de savoir ce qui va arriver, 
Moi-même, je n'aime pas écrire 
avec un plan fixe. Je suis d’ac- 
cord avec (l'écrivain québécois) 
Jacques Ferron qui disait: «Je 
ne veux pas savoir ce qui va se 
passer, Ça serait bien trop 
ennuyeux!» 


(Sans bon sang, une publica- 
tion des Editions des plaines, 
devrait être en librairie sous 
peu.). 


ans le vocabulaire du 

Winnipeg Folk Festival, 
le mot «pluie» est classé 
dans la section des sacres 
et blasphèmes. 


Le festival annuel débutera 
jeudi 9 juillet et se poursuivra 
jusqu'au dimanche 12 au Parc 
Bird’s Hill, 


Evidemment, les organisateurs 
se doivent d'être optimistes, 
Autrement, ils et elles se met- 
traitent peut-être à pleurer. Les 
trois derniers festivals, côté 
météo, n'ont pas été roses, Ou 
devrait-on dire «bleus» (Une 
triste statistique suffit pour illus- 
trer le problème: la journée du 
vendredi pendant le festival 
l'année dernière, on a battu un 
record de pluie vieux de 100 
ans.) 


Ce manque de coopération 
climatique à entrainé un déficit 
accumulé de 142 000$ au mois 
d'août dernier. 


Stéréotypé 


À l'aide de spectacles de bien- 
faisance au cours de l'année 
gracieuseté de musiciens de la 
ville et d'autres habitués du 
Fest, tel que Murray McLaugh- 
lin, l'organisme à prélevé quel- 
que 48 000$, en comptant les 
octrois du Ministère des com- 
munications, du € oOuvernement 
provincial et de la Ville de 
Winnipeg 


* Le Coin du Bouquineur « 


achète des livres usagés. 
S.V.P. appeler le 1-883-2432 après 16h 
ou 


le 255-8832 — 12 Britannica Square 
dès le 6 juillet 


Un nouveau roman aux Éditions des Plaines, Sans bon sang. L’au- 
teure Annette Saint-Pierre: «Le libre a été écrit en voyage, dans 
des avions, des chambres d’hôtel. Il y a un chapitre au complet qui 
a été écrit dans l’aérogare de Vancouver! Un roman c’est souvent 
un premier jet et ensuite, comme pour la peinture, tu y ajoutes 
des petites touches. Tu peux en faire cinq ou six versions mais, à 
un moment, il faut que tu te dises «je m’arrête là». 


Gâtez-vous 


L: Galerie d’art de Winni- 
peg lance une nouvelle 
série de films à saveur musi- 
cale intitulée «Rock’N Reel. 
D'ici la fin du mois d’août, 
On pourra voir (ou revoir) 
des classiques comme Wood- 
stock, The Last Waltz avec 
The Band, Sym-pathy For the 
Devil avec les Rolling Stones 
et À Hard Day’s Night avec 
les Beatles. 


Organisée de façon chro- 
nologique, la série com- 
mence cette fin de semaine 
(samedi 4 et dimanche 5) en 
projetant Rock Around The 
Clock. En vedette: Bill Haley 
and The Comets. 


(À 20h, dans la salle Murial 
Richardson). 


L: première pièce du théâtre 
d'été au Gas Station sera 
Dogs With No Tails du drama- 
turge originaire de Winni- 
peg, Bruce McManus. 


Cette comédie de moeurs 
des années 80 gardera l’af- 
fiche du théâtre Gas Station, 
du 3 au 19 juillet, à 20h avec 
matinées le samedi à 14h. 


À l'aube du 14e Festival, il 
reste toujours une dette de 92 
000$ à combler. 


Mais le temps ne constitue 
pas l'unique souci du Folk Fes- 
tival. La tête musicale souffre 
aussi d'un sérieux problème 
d'image. Depuis quelques 
années, le nombre de festiva- 
leux de 18 à 30 ans a diminué 
considérablement 


Les habitués de ce pélerinage 
annuel vieillissent-ils? Aucun 
doute, Mais il y à aussi le fait 
que les jeunes conservent une 
image stéréotypée du Festival 


Cette image, méritée où pas 
dépendant à qui on pose la 
question, demeure tout de 
même une réalité qui à beau- 
coup influencée la promotion 
du Folk Fest cette année 


R ainbow Stage lance sa 33e 
saison cette semaine avec 
la comédie musicale My Fair 
Lady. Le théâtre d’été en 
plein air commence le mer- 
credi soir 7 juillet au parc 
Kildonan. 


i Vous avez vu presque 
tous les films de science- 
fiction, vous allez avoir un 
fun bleu à détecter les nom- 
breuses références parodi- 
ues que fait Mel Brooks 
dant Space Balls, qui com- 
mence cette semaine dans 
les cinémas de la ville, On dit 
que tous les sci-fi y passent: 
Star Trek, Battlestar Gallac- 
tica, Star Wars. Je ne l’ai pas 
vu, mais une chose est sûre: 
du Mel Brooks, ou on adore 
ça ou on déteste, 


* 


e soir, vendredi 3, le 

Centre culturel franco- 
manitobain lance deux expo- 
sitions pour le mois de juil- 
let. Un spectacle-vernissage 
ouvrira les installations de 
James Cameron et de Luc 
Chateauneuf à 20h. 


«Les jeunes, en voyant le mot 
«folk», pensent tout de suite à la 
uitare acoustique, aux cheveux 
ee s, aux colliers», souligne 
Leslie Martens, la publiciste du 
Festival folk, D'autres ont peur 
que c'est une rencontre à carac- 
tère politique». 


«Nous avons voulu mettreen 
valeur des têtes d'affiches 
comme David Lindley et Lady- 
smith Black Mambazo pour 
attirer les jeunes qui ne sont 
jamais venus au Festival.» 


Flower power 


«Nous savons que si nous 
pouvons persuader les gens à 
venir passer une journée au 
Festival cette année, ils vou- 
dront revenir chaque année.» 


La question fondamentale est 
celle-ci: est-ce que ce genre de 
fête musicale en plein air pos- 
sède un attrait universel qui n'a 
pas d'âge? 


Ou est-ce que c'est un genre 
qui demeurera inextricablement 
lié (dans la pensée des jeunes 
surtout) à Woodstock, au Flo- 
wer Power, bref, à une époque 
qui n'est rien de plus qu'un 
passé ang pour la jeunesse 
des années 80? 


Un élément de réponse très 
bientôt. 
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Paris Building 
(Angle Portage et Garry) 


En 1915, un riche Parisien cherchait à l’extérieur de l’Europe 
déchirée par la guerre, un endroit où investir son argent. Per- 
sonne ne sait, au juste, comment il a choisi Winnipeg comme site 
pour son nouvel immeuble de bureaux. Mais c’est à cette décision 
que nous devons l’Edifice Paris. 


À cause de son détail sculptural, ses contrastes de couleurs et 
de motifs et sa gracieuse corniche dentellée, l’Edifice Paris a été 


surnommé «le bâtiment à charpente d’acier le mieux habillé de 
Winnipeg». 


Son élégance est d’autant plus remarquable lorsqu'on consi- 
dère que l'édifice avait, à l’origine, seulement cin étages. Malgré 
l’ajout de six autres étages en 1917, le bâtiment donne l’impres- 
sion d’avoir été construit d’un seul souffle. 


Récemment la compagnie Cliffton Management Corporation, 
avec l’aide de l'Opération Centre-Ville, a investi 5 millions de $ 
pour restaurer l’Edifice Paris. Le réaménagment, terminé le mois 
dernier, a redonné à l'édifice sa vivacité et sa fraîcheur de 1915. 


Transport 
Canada 


Airports Groupe de gestion 
Authority Group des aéroports 


DOSSIER P-2059 


POSSIBILITÉ COMMERCIALE 
AÉROPORT INTERNATIONAL DE WINNIPEG 


Transports Canada fait appel à des offres publiques pour exploiter une 
BOUTIQUE HORS-TAXE 


Seules seront prises en considération les soumissions émanant d orga 
nismes ou de particuliers qui peuvent prouver avoir suffisamment de 
connaissances et d'expériences pour exploiter le comptoir et qui sont en 
mesure d'obtenir les permis provincial et municipal nécessaires 


Transports 
Canada 


Les soumissions seront menées en un seul stade. Les soumissionaires 
seront tenus de présenter des données sur leur société, des propositions 
conceptuelles et opérationnelles, et des offres financières 


Une réunion d'information aura lieu le vendredi 10 juillet 1987 à 10h 
{heure locale) en la salle 403 de l'immeuble de l'administration aéroport 
international de Winnipeg, Winnipeg (Manitoba) 


Adresser les soumissions scellées (et marquées quant au contenu) au 


Surintendant de la gestion du matériel 
Transports Canada 

333, rue Main (15e étage) 

CP. 8550 

Winnipeg (Manitoba) R3C OP6 


Les soumissions doivent nous parvenir au plus tard le vendredi 


7 août 
1987 à 14h (heure locale) 


On peut se procurer les documents de soumissions à l'adresse susmen 
tionnée 


Pour obtenir de plus amples renseignements, téléphoner au 


Bureau de commercialisation et des biens immobiliers 
Transports Canada 
Aéroport international de Winnipeg 
Téléphone: (204) 786-4180 
(204) 786-4280 


LA 


Canada 


- 
L’Hôpital va améliorer 


son équipement diagnostique 


«C'est vraiment tou- 
chant,» répète à plusieurs 
reprises le docteur Gabriel 
Lemoine. La campagne 
de prélèvement de fonds, 
lancée à la mi-mai, a 
dépassé toutes les 
attentes. 


La campagne, coordonnée par 
le docteur Gabriel Lemoine et 
Mimi Pattyn, avait un but pré- 
cis: prélever quelque 20 000$ 
pour l'achat d'équipements 
diagnostiques pour l'Hôpital de 
Sainte-Anne. 


«Plutôt qu'organiser untirage, 
on a décidé de faire appel aux 
quelque 5 000 patients qui ont 
bénéficié des services de l'hô- 
pital depuis 1980», avait expli- 
qué le médecin originaire de 
Sainte-Agathe lors du lance- 
ment. 


Sur les 5 000 lettres postées 
en mai, le comité a reçu 320 
réponses. Le total des dons 
reçus à la fin juin: 35 000$. Les 
dépenses de la campagne de 
prélèvement se sont chiffrées 
à «à peine 3 000$». 


C'est cet automne que l'Hô- 
pital de Sainte-Anne achètera 
avec les fonds prélevés un 
moniteur foetal(72000$)etun 
Sigmoïtoscope (8000$), un 


Le ministre de l’agricul- 
| ture, Bill Uruski, se ren- 
dra à Notre-Dame-de- 
Lourdes le 7 juillet pour 
signer une entente qui 
permettra d'entamer le 
| projet d'égoût du village, 
en préparation depuis 
deux ans. 


| En sa fonction de président 
| de la Commission de l'approvi- 


Transport 
Canada 


Airports 


Le docteur Gabriel Lemoine et Mimi Pattyn dans le laboratoire 
de l'Hôpital de Sainte-Anne. Une fondation sera constituée 


dès l'automne... 


instrument qui peut détecter 
les lésions cancéreuses intes- 
tinales. 


En plus, le comité va mettre 
sur pied une fondation à but 
non lucratif pour mener les 
prochaines campagnes de sous- 
cription. Deux médecins, une 
personne du corps infirmier, 
un membre de l'administration 
de l'Hôpital et un membre 
coopté choisi par le conseil 
gèreront la fondation. 


Construit en 1954, l'Hôpital 
de Sainte-Anne a été rénové 
en 1965 et agrandi en 1983. 


L'édifice héberge 21 lits pour 
les patients hospitalisés et 
quatre lits pour les patients 
externes. Six médecins et un 
chirurgien de Steinbach sont à 
la disposition des patients. 


Avec un budget d'au-delà d'un 
million de dollars, et 39 per- 
sonnes qui y travaillent à plein 
temps (une cinquantaine au 
totalen tenant compte des em- 
ployés à temps partiel), l'Hôpi- 
tal de Sainte-Anne dessert la 
région comprenant, entre 
autres, Sainte-Anne, La Bro- 
querie, Lorette, Ross, Richer et 
Sainte-Geneviève. 


NOTRE-DAME-DE-LOURDES 


Des espoirs suscités 
par les futurs égoûts 


Sionnement en eau de Mani- 
toba, le ministre promettra 
551000$ au village pour le 
projet d'égoût, dont le coût total 
s'élève à 1 260000$. 


Voilà quelques années, la 
même Commission était venue 
enquêter sur les sources d'eau 
potable du village. Elle avait 
conclu que le grand nombre de 
fosses septiques contaminait 
le sol du village ainsi que les 
sources d'eau qui yreposasient 


Transports 
Canada 


Groupe de gestion 


Authority Group des aéroports 
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APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHEÉES portant sur le projet ci-dessous seront 
reçues jusqu'à 14h, le jour de la date limite indiquée. Les soumissions 
devront porter le titre et le numéro du projet et être envoyées au surinten 
dant régional, Gestion du matériel, 333, rue Main, 15e étage, C.P. 8550 
Winnipeg (Manitoba) R3C OP6. On peut se procurer les documents de 
Soumission en $ adressant à l'adresse ci-dessus 


PROJET 2352-87-44 
DOSSIER N-4516 
RÉPARATIOIN DE LA PISTE 05-23 ET TRAVAUX CONNEXES 
À L'AÉROPORT DE THOMPSON, THOMPSON (MANITOBA) 


Date limite: le 9 juillet 1987, à 14h, heure locale 
Dépôt: Chèque bancaire de 254 


Les documents de soumissions peuvent être consultés au bureau de 
l'Association des constructeurs de Winnipeg (Manitoba) 


DIRECTIVES 


Le dépôt à l'égard des plans et devis doit être versé sous forme de chèque 
bancaire payable à l'ordre du Receveur général du Canada Ce dépôt sera 
remboursé sur remise des documents, en bon état, dans le mois suivant 
l'ouverture des soumissions 


Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires fournis par le 
Ministère et être accompagnée du dépôt de garantie indiqué dans les 
documents de soumission 


Pour tout renseignement d'ordre technique composer le (204) 983 
3823 


Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres: composer le (204) 


983 4329 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune des oftres 


Canada 


La seule lagune du village, 
au service de l'école et du 
manoir, ne remplissait pas, elle 
non plus, les exigences de la 
commission. Voilà un mois, la 
commission a promis de défrayer 
environ la moitié du prix d'un 
système tout à l'égoût 


«Tout le village est invité à 
venir voir et entendre parler le 
ministre,» souligne Roger 
Fouasse, le secrétaire-trésorier 
du village. «Tout le conseil sera 
là et on va essayer d'en profiter 
pour faire un peu de lobbying.» 
Le ministre apposera sa signa- 
ture à l'entente à 14h00 au 
centre Dom-Benoît 


Attirer 
les investisseurs 


Un sondage effectué au vil 
lage a dévoilé que 90 pour cent 
des résidants sont en faveur de 
la mise en place d'un système 
d'égoût central. Une augmen- 
tation des taxes municipales et 
le prélèvement d'un droit d'uti 
lisation devront rapporter les 
709 000$ qui resteraient à 
payer après la contribution du 
gouvernement 


«On espère que ce projet pour- 
rait attirer de l'industrie au vil- 
lage. On est une petite com- 
munauté assez loin de la ville, 
alors c'est difficile pour nous 
d'attirer des investisseurs», ex 
plique Roger Fouasse 


Le maire du village, Bruno 
Delaquis, ajoute: «il s'agirait 
d'attirer des industries pour 
intéresser les jeunes hommes, 
comme des usines. Avec l'école 
et l'hôpital, il y a du travail pour 
les femmes, mais pas pour les 
hommes » 


J.-P, MOLGAT 


Maintenant que les Gros Bleus ont donné un sens à l'Est 


Chacun pour soi et les Bombe 


Bon. Alors, ça y est? 
Vous êtes habitués à faire 
de savantes projections 
dans le cadre de la confé- 
rence Mantario de la ligue 
canadienne de football? 
Comment? Vous dites? 
Un doute après l’euphorie 
du départ? Non? Oui? 


Sans même demander l'avis 
d'un psychiatre, tous les quarts 
de sofa doivent se rendre à la 
raison: la période d'ajustement 
de l'Ouest à l'Est dominera 
cette saison. Les bons aspects 
et les mauvais points feront 
surface tour à tour. Notamment 
pour les personnes qui souf- 
frent de double personnalité 


Le 5e Quart 


(genre schizophrénie à ten- 
dances paranoïdes), 


Deux exemples pourillustrer 
notre propos. 


Roland Stringer. Fransas- 
kois au Manitoba depuis 1980. 
Maniaque des Riders. Mais a 
bien dû accepter au fil des 
années (surtout quand il cou- 
vrait les Bombers pour La 
Liberté) de trembler pour les 
Gros Bleus. 


Evidemment, à l'occasion de 
la confrontation annuelle début 
septembre entre Riders et Bom- 
bers, la Fierté Verte l'empor- 
tait: Roland Stringer acceptait 


à | 


C'est vrai qu'entre Charles (Laflèche) et Ty (Jones), il n'ya 
guère de différence (voir le P.S.). 


de se faire ridiculiser en sup- 
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BÂTIMENTS À VENDRE 
RÉGION DES PRAIRIES 


Le directeur régional, Achats et stocks du Canadien National, 
M. AL. Budd, acceptera la réception, jusqu'au 15 juillet 1987 
à midi, des soumissions envoyées sous pli scellé et portant la 
mention «Offre 4540-1-S-94 concernant la vente de bâti- 
ments» qui seront adressées à la B.P. 244, station Transcona 
(Manitoba), R2C 3R4, pour l'achat et l'enlèvement des ter- 
rains du chemin de fer, des bâtiments décrits ci-dessous: 


1. Entrepôt B &B Le Pas 20' x 28 
2. Entrepôt B & B Le Pas 14° x 24° 
3. Atelier B & B Le Pas 19° x 26° 
4. Atelier de tuyauterie Le Pas 22' x 36° 
5. Entrepôt de tuyauterie Le Pas 10° x 22° 
6. Remise Le Pas 10° x 10° 
7. Remise Le Pas 10° x 16° 
8. Logement — Traction Wabowden 20° x 26° 
9. Logement Wekusko 24' x 26 
10. Logement Wekusko 24' x 26° 
11. Entrepôt — Entretien de 
la voie Lynn Lake 10'x 32 
12. Logement — Agent Wabowden 27° x 40° 
13. Hébergement — Partie 1  Wabowden 21 x 67' 
14. Hébergement — Partie 2 \Wabowden 30° x 53° 


La vente ne s'effectuera qu'à la condition que l'acheteur 
accepte d'enlever le bâtiment des terrains du chemin de fer et 
de nettoyer l'emplacement à la satisfaction de l'ingénieur ou 
de son représentant. Ledit nettoyage inclura l'enlèvement des 
fondations et le remplissage de toute excavation si besoin est. 
Les déchets ou débris qui resteront pourront être brûlés par 
l'acheteur à la condition qu'il effectue cette opération confor- 
mément aux règlements provinciaux et locaux. 


L'acheteur devra également payer son achat en entier dès 
qu'il sera avisé que sa soumission a été retenue et avant de 
s'attaquer à la démolition ou à l'enlèvement du bâtiment 
L'acheteur devra en outre déposer une somme de 200$ avec 
Sa Soumission. Elle lui sera remboursée dès qu'il aura nettoyé 
les lieux à la satisfaction du chemin de fer. Les lieux devront 
être complètement nettoyés au plus tard le 31 août 1987 


Les soumissionnaires pourront obtenir la description du 
bâtiment à vendre à partir des dossiers existants et des rap- 
ports d'inspection; cependant, à cause de certains facteurs 
tels enlèvement sans autorisation, vandalisme dans les 
endroits isolés, etc. ces descriptions ne sont pas toujours 
précises. Il est donc recommandé aux acheteurs d'examiner 
les bâtiments avant de soumettre leur offre, considérant que 
ces offres doivent se faire sur la base «tel quel, sur les lieux» 


Pour tous renseignements complémentaires sur ces bâti- 
ments, s'adresser aux numéros de téléphone suivants: 204- 
623-7446 ou 204-623-3512 à Le Pas (Manitoba) 


Les bâtiments sont disponibles sur la base «tel quel, sur les 
lieux», L'acheteur doit donc prendre à sa charge les coûts 
inhérents à l'interruption des services, à l'enlèvement du 
bâtiment et au nettoyage des lieux 


Taxe provinciale sur toutes les structures vendues, s'il ya lieu 


La compagnie se réserve le droit de rejeter toute offre, si basse 
ou si hausse soit-elle, Aucun dépôt requis 


Les soumissionnaires devront aussi mentionner clairement 
leur nom et adresse postale dans leur soumission 


AL, Budd 
Directeur des Achats et stocks 


: 
. EMERTIRU 


LA LIBERTÉ, la semaine du 3 juillet au 9 juillet 1987 


portant ses Riders. 


Dorénavant, le natif de Pon- 
teix est libéré: il peut à son aise 
applaudir les Roughies et les 
Bombers. Il est sauvé du drame 
de la double personnalité. 

Malheureusement, le bon- 
heur des uns conduit au mal- 
heur des autres... 


Jean-Paul Gobeil. Franco- 
Manitobain à Ottawa depuis 8 
ans. Enthousiaste des Gros 
Bleus. Mais a fini par s'inté- 
resser au (triste) sort des autres 
Riders. Pour l'ancien président 


Objet de l'’Appel 
D'offres : 


Démolition d'un château d'eau en acier. 
d'une capacité de 150 000 gallons, au 
triage Neebing, à Thunder Bay (Ontario) 
et d'un réservoir en acier de 50 000 
gallons à Savant Lake (Ontario) 


NUMÉRO DE L'APPEL D'OFFRES : 
PR 87001 


Définition des Travaux : 
Fourniture de la main-d'oeuvre, des 
matériaux et du matériel nécessaires à 
la démolition de deux châteaux d'eau en 
acier, de 150 000 gallons et de 50 000 
galions, à l'enlèvement de la robinetterie 
et au rasage des fondations en béton à 
une profondeur de deux pieds sous le 
niveau du sol ; mise en place et com- 
Pactage du gravier pour le remplissage 
des excavations jusqu'au niveau du sol, 
et enlèvement de tous les matériaux, 
conformément aux prescriptions. 


Les offres cachetées, dans les enve- 
loppes fournies avec le dossier d'appel 
d'offres, seront reçues jusqu'au jeudi 23 
juillet 1967, à midi, heure avancée du 
Centre, au bureau de l'ingénieur en chet 
régional, Ponts et bâtiments, Bureau 
460, Gare CN, Winnipeg 


Le dossier d'appel d'offres peut être 
obtenu d'ici au 2 juillet moyennant le 


dépôt d'un chèque certifié (NON REM 
BOURSABLE) de cinquante dollars au 
nom des Chemins de ler nationaux du 
Canada, aux adresses suivantes 


AS. Uppal 

Ingénieur régional des Ponts 
et bâtiments 

CN Rail 

460-123 Main Street 

Winnipeg, MB R3C 2P8 


DE McDonald 

Bureau de l'ingénieur de la Voie 
CN Rail 

Servocentre Neebing 

Box 8, Vichers Heights 
Thunder Bay, ON POT 220 


G Grabeushss 

Chef adjoint des Ponts 

et bâtiments 

Box 367 

Sioux Lookout, ON POV 270 


Pour de plus amples renseignements 
communiquer avec Monsieur FIW. 
Jones. Ingérmeur de proet, à Winrapeg 
au (204) 946-2813 

La Compagne se réserve le draft de 
roeter toutes les offres et ne s'engage 


de Presse-Ouest, tout allait pour 
le mieux dans le meilleurs des 
mondes. 


«Là, j'ai un conflit d'intérêt. 
Après un certain nombre d'an- 
nées, il y a un peu de transfert 
d'allégeance», avoue le natif 
d'Otterburne, qui signale un 
regain de vie pour le football à 
Ottawa, maintenant que Rob- 
son et Glick sont aux com- 
mandes. 


«C'est clair, je fais face à un 
dilemme. Avant, pas de ques- 
tion: on n'hésitait pas à mon- 
trer nos couleurs. On se réga- 
lait de voir Ottawa se faire 
enterrer par les bombes bleues». 


Alors comment vas-tu t'en 


—_ COTES 


Jour tous 


Sortir mon vieux? «Là, je suis 
dans la position d'encourager 
les deux équipes. Quel que soit 
le résultat d'un match entre 
Ottawa et Winnipeg, je serai 
heureux. || me semble que c'est 
la concrétisation du transfert 
graduel d'une région à l'autre». 


«Mes racines sont au Mani- 
toba. Mais il faut aussi réaliser 
qu'on doit se brancher sur là 
où on vit. Les vieilles mémoires 
sont refoulées progressive- 
ment», (psy) analyse Jean-Paul 
Gobeil. 


«C'est dur à expliquer, mais 
c'est comme Ça. Je sais pas si 
tu peux comprendre?» 


T'inquiètes pas, Jean-Paul, 
on comprend, tu t'en sortiras! 
Une double personnalité, c'est 
pas la fin du monde. Tiens, la 
preuve: tu prédis que «les Bom- 
bers vont finir en première 
place». Tant que tu garderas le 
sens de la réalité, la schizo- 
phrénie ne t'aura pas! 


Bernard BOCQUEL 


P.S. Raymond Laflèche (prof à 
La Brise) proteste énergique- 
ment. La semaine dernière, j'in- 
diquais que son frère Charles 
pesait 180 lbs. Il me jure qu'il 
vaut ses 205 Ibs. Raymond à 
même ajouté un argument 
imparable: «Charles, tu le mets 
à côté de Ty Jones et tu sais 
plus qui est qui!» 


Déjà on pense au 
Festival de la Framboise 


Cen'estque cette année 
que les organisateurs de 
la fête Black Bear Days 
ont senti les effets secon- 
daires de l'annulation de 
la fête de l'année dernière. 
Mais ça ne les empêchera 
pas de continuer à tra- 
vailler fort. 


«On a eu des nombres satis- 
faisants, mais pas autant qu'on 
aurait voulu. L'année prochaine, 
on va Se prendre d'avance un 
peu plus et Ça devrait mieux 
marcher,» prévoit Anita Tétrault, 
secrétaire-trésorière de la fête 


Près de 2000 personnes se 
sont rendues au Parc du Che- 
min Dawson pour participer à 
la fête où environ 2 000$ ont 
été récoltés pour le projet de la 
salle communautaire 


Canada 


Travaux publics 


«Parce qu'il n'y a pas de fête 
l'année dernière, tout était à 
recommencer cette année. Ça 
nous à fait du tort. Beaucoup 
de gens doutaient que la fête 
allait se dérouler», ajoute Anita 
Tétrault 


«Pour la prochaine fête, on 
veut faire plus de publicité par 
le biais de nos commanditaires. 
Une autre chose qu'on veut 
incorporer, c'est des groupes 
pour jouer la musique, plutôt 
que de la musique enregistrée. 
Tout le monde semble préférer 
Ça.» 


La prochaine activité prévue 
pour alimenter les coffres du 
projet de salle communautaire, 
c'est le Festival de la Fram- 
boise, prévu la première fin de 
semaine du mois d'août 


Jean-Paul MOLGAT 


Public Works 
Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou services ci 

dessous seront reçues jusqu'à 14h (heure avancée du centre), le jour de 
la date limite Les soumissions devront être adressées à l'Administrateur 
régional des services financiers et administratifs, district du Manitoba 

Travaux publics Canada, 269, rue Main pièce 201, Winnipeg (Manitoba) 
R3C 182. On peut se procurer les documents de soumissions au Bureau 
de distribution des plans, à l'adresse susmentionnée. ou en téléphonant 


au numéro 983-2372 


PROJET 


No 769239 - TRANSPORTS CANADA 
Winnipeg (Manitoba) 

Tour de la Banque de Montréal 

333, rue Main, 16e étage 

Rénovation des bureaux 


On peut également consulter les documents de soumission à l'Associa 
tion des constructeurs de Winnipeg 


Date limite: le mardi 14 juillet 1987 
Dépôt: aucun 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune des 
soumissions 


Canada 
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Soitil y avait beaucoup 
plus de monde que d'ha- 
bitude aux Journées du 
musée de Saint-Joseph, 
ou les gens ont eu parti- 
culièrement faim. Diman- 
che soir, ilne restait plus 
une miette à la cantine! 

Les organisateurs estiment 


avoir atteint leur objectif, pour 
ce qui est des participants et 


SAINT-JEAN-BAPTIST 


Déjà, le 15e anniversaire trotte en tête 


des recetttes. Près de 3 000$ 
ont été engrangés suite à la 
fête qui a réussi à attirer envi- 
ron 500 participants. 


«Le nombre de participants 
était à peu près le même que 
dans les années passées», expli- 
que Jean-Louis Perron, prési- 
dent du Comité du musée. 


«La parade était très bonne 
cette année, évalue-t-il. Mais 


pour ce qui est des battages 
avec l'ancienne batteuse, il a 
fait trop froid pour battre diman- 
che. On gelaitcomme des rats! 
Comme on disait dans letemps, 
c'était toughl» 


Les gagnants du trophée du 
musée pour le tournoi de fer à 
cheval étaient Tony Lamothe 
et René Dionne. Henri Dam- 
phousse et Omer Beaudry se 
sont classés bons deuxièmes 


Curling: faut discuter stratégie 


Le travail du comité 
de curling de Saint-Jean- 
Baptiste a porté fruits. 
La Commission des lote- 
ries vient de lui accorder 
15 000$ pour le projet 
de construction qui doit 
s'entamer vers la fin de 
l'été. 


Une précision 


C'est Jocelyn Grenier (et non 
Jocelyne) de Saint-Léon, en 
10e année à l'Institut Collégial 
Notre-Dame-de-Lourdes, qui a 
décroché le premier prix du 
concours «Les coopératives et 
notre collectivité» 


LÉO GROUETTE 


Aue De la Morénie 3 grandes 
chambres à coucher, garage, très 
bon état 

Duplex — 6706/mois 43 9006 


Boulevard Provencher - magasin 
entrepôt, avec logis de 3 chambres 
à coucher 

Sainte-Anne 80 acres, 19 5006 


Saint-Malo — 3 chambres à cou 
cher, 2 lots, 43 5008. 10% comp 
tant 


Southdale -— bungalow, 1 200 pieds 
Carrés, sous-sol fini, garage dou 
ble 


256-4314 ou 237-6261 
Agence Ducharme 


Orginalement, le comité avait 
demandé 40 000$ à la Com- 
mission des loteries. Les mem- 
bres du comité s'avouent tou- 
tefois très satisfaits du montant 
obtenu 


«On demandait 40 000$, mais 
on savait qu'on allait seulement 
recevoir de 15 000 à 25 000$», 
concède Paulette Vermette, 
secrétaire-trésorière du comité 


Bien que près des «trois quarts 
du coût estimé de 350 000$ 
est déjà en banque», le comité 
de construction ne procédera 
pas tout de suite à l'émission 


13 tracteurs, 


des demandes de soumissions 


«On va discuter de la stratégie 
en comité, explique Paulette 
Vermette, et ensuite on va déter- 
miner si on va faire une réunion 
publique avant de continuer le 
prélèvement de fonds auprès 
des résidants.» 


La récente subvention de 
15 000$ vient s'ajouter à la 
subvention de 75 000$ de Com- 
munity Places et aux 70 000$ 
prélevés auprès de la commu- 
nauté 


Jean-Paul MOLGAT 


OTTERBURNE d 


2 catégories et du bruit 


Les tracteurs seront 
plus gros, il y aura plus 
d'action et plus de bruit 
au carnaval d'Otterburne 
le 10 et 11 juillet. 


Voilà deux étés qu'on ne célè 
bre plus le rodéo de cochons à 
Otterburne, mais plutôt le tir 
au tracteur 


Selon Réal Roy, c'est un évé 


La Division scolaire 
du Cheval Blanc no 20 


est à la recherche de 
professeurs 
pour le poste suivant 


Divisionnaire 
Orthopédagogue bilingue 


Veuillez communiquer avex 


Le Directeur-général 


Tél.: 1-353-2828 


nement qui attire beaucoup plus 
de monde parce que «c'est plus 
intéressant à regarder, c'est 
excitant et Ça fait plus de bruit.» 


Treize tracteurs, dont dix 
d'Otterburne, se feront compé 
tition dans l'une des deux caté 
gories: moins de 1000 livres et 
moins de 1200 livres 


Une variété d'activités ont 
été prévues pour cette fête qui 
a comme but de rassembler les 
gens du village. «En hiver, lance 
Réal Roy, on se voit au Curling 


mais en été, nulle part excepté | 


peut-être la messel. 


Parmi les activités pour la 
famille, on trouvera une joute 
de soccer familiale, des feux 
d'artifice, un tournoi de slow- 
pitch mixte et une compétition 
de véhicules tout terrain (AT V ) 


J.-P, M. 


et l'équipe de Sloane Waldie et 
Denis Damphousse a remporté 
le troisième prix. 


Au baseball, l'équipe de Fer- 
nand Dionne a remporté le côté 
A tandis que l'équipe de Claude 
Damphousse a fait de même 
pour le côté B. 


«Pour l'année prochaine, on 
veut dépenser un peu plus 
d'argent afin d'avoir plus de 
spectacle. Mais on ne va pas 


La parade 
des 
tracteurs 


Pas debattages 
dimanche à St- 
Joseph: le 
temps n'a pas 
vraiment 
coopéré. Ce 
qui n'a empé- 
ché personne 
d'avoir du fun! 
Même que du 
monde a gen- 
timent 
répondu à 
l'appel du 
photographe 
de La Liberté 
pour recréer 
l'ambiance de 
la tradition- 
nelle parade 
des tracteurs 
du samedi. 


mettre tout le paquet avant 
1989, le 15e anniversaire du 
musée. Ça va être une fête 
toute spéciale, celle-là», pré- 
vient Jean-Louis Perron. 


«S'il y a une chose que je 
rêve de faire, c'est de complé- 
ter le processus de la batteuse. 
J'aimerais qu'on casse la paille 
avec une hacheuse pour qu'on 
puisse soigner les animaux». 


J.P. MOLGAT 


La médaille de journalisme 
pour Monique Roy 


L'école de journalisme 
de l'Université Carleton 
vient de décerner sa 
médaille de journalisme 
pour le diplômé ayant 
atteint la plus haute 
moyenne académique à 
Monique. Roy de Saint- 
Boniface. 


La diplômée du Collège Louis- 
Riel, qui s'est inscrite voilà 
quatre ans au programme de 
journalisme qui se donne à 
Ottawa, travaille présentement 
comme journaliste au Ottawa 
Citizen. 


Elle sera une journaliste hors 
pair,» juge le directeur de l'école 
de journalisme, G. Stuart Adam, 


Vingt-cinq années d'in- 
corporation, Ça se fête. 
| Et c'est justement ce qui 
|va se passer à Saint- 
| François-Xavier les 3 et 
4 juillet, quand on célé- 
brera le 25e du centre 
communautaire. 


Une parade à 10 heures le 
samedi amorcera la fête, qui 
sera parsemée de discours, de 
jeux, de bonne bouffe et, sans 
doute, d'un bon verre de cham 
pagne ou deux 


Le député Félix Holtmann et 
son homologue provincial Harry 
Enns seront de la partie pour 
rendre hommage à tous ceux 


DE Biais 


Une création collective de 
l'équipe de La Liberté 
illustrée par David McNair 


De Bisis revient le semaine prochaine 


LA LIBERTÉ, la semaine du 3 juillet au 9 juillet 1987 


qui a remis la médaille à Moni- 
que Roy lors de la cérémonie 
du 18 juin. 


«J'ai été très surprise d'avoir 
reçu la médaille» avoue celle 
quis'est méritée près de6 000$ 
de bourses durant ses quatre 
années à l'Université Carleton. 
«il y avait beaucoup de gens qui 
brillaient autour de moi, J'étais 
dévouée, mais j'étais un des 
ces étudiants qui travaillent 
dans l'obscurité, sans se faire 
connaître par tout le monde. 


Les lecteurs se souviendront 
sans doute d'articles signés 
Monique Roy, notamment la 
série Portraits, parue lorsqu'elle 
travaillait à La Liberté durant 
l'été 1985. 


5 AINT-FRANÇOIS ES 
Les deux buts de la fête 


dont le dévouement spécial a 
permis au centre communau- 
taire de voir ses 25 ans 


Des chiens-chauds à 256, 
du gâteau en abondance, un 
souper au poulet, des courses 
et promenades en cheval pour 
les petits, une danse et des 
spectacles sont au menu de 
cette fête qui se prépare depuis 
le mois d'avril 


«La fête a deux buts, expli- 
que la coordonnatrice Georgina 
Dayton. D'abord, c'est de recon- 
naître les efforts de tous ceux 
qui ont oeuvré pour le centre 
communautaire, Le second, 
c'est d'intéresser la population 
grandissante de la région aux 
activités du centre. On veut 
intéresser du monde à se rejoin- 
dre à nous» 


J.-P. M. 
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La Fourche 
refait surface 


On aura mis 250 ans à 
le faire. Deux siècles et 
demi après que La Véren- 
drye s’est retrouvé au con- 
fluent des rivières Rouge 
et Assiniboine, les Mani- 
tobains redécouvrent «La 
Fourche». 


Paradoxalement, c'est un lieu 
que peu de gens connaissent, 
parce qu'il a servi depuis la fin 
du 19e siècle de cour de triage 
pour le CN. 


Félicitations 
à Charles Lamoureux 
(Chuck) 
qui a gradué comme 
infirmier (R.N.) à 
«Misericordia Hospital 
of Nursing» 
le 26 juin 1987 
Bonne chance Charles 
dans ta nouvelle carrière 


Parents, frères et soeurs 


Ë Santé et Bien-être social 
Canada 


| 


NFIRMIER(ÈRE) 


en localités éloignées 


Dans les prochaines années, 
on verra les «East Yards» se 
transformer en site historique 
et culturel, avec une zone com- 
merciale et de nouveaux loge- 
ments. 


C'est le renouvellement du 
Core Area Agreement (1986- 
91), une ententetripartite entre 
les gouvernements fédéral et 
provincial et la ville de Winni- 
peg, qui va rendre possible le 
développement de l'ancienne 
cour de triage. 20 millions de $ 
ont été affectés à son réamé- 
nagement. 


Les quelque 95 acres du site 
se diviseront en trois sections 
distinctes. 


Parcs Canada développera un 
parc national historique de neuf 
acres dans la partie sud-est du 
terrain. 


Situé le long de la rivière 
Rouge, de l'autre côté de la 
Cathédrale de Saint-Boniface, 
ce parc comprendra vraisem- 
blablement un centre interpré- 
tatif historique ouvert à lon- 
gueur d'année. L'aménagement 
du parc national est déjà entamé 
et ce dernier devrait ouvrir ses 
portes à la mi-88. 


Le CN conservera 18 acres 
au nord de l'avenue York en 
vue d'un développement com- 
mercial. Un nouvel immeuble 
de bureaux du Canadien na- 
tional pourrait figurer parmi 


Health and Welfare 
Canada 


Nous recherchons des infirmier(ère)s pour combler 


À la croisée d’un nouvel avenir 


Prolongement de 
l'avenue St. Mary 


LL LLLOZLOL 
LL 
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DÉVELOPPEMENT DE «LA FOURCHE» 


TERRAIN GARDÉ PAR LE CN 


TERRAIN PARCS canaoa 
1 


VOIE FERRÉE PRINCIPALE DU CN =/ 


Le plan de réaménagement des East Yards du Can 
dorénavant «La Fourche». À noter également: la prol 
jusqu'au pont Provencher; ce qui donnera aux rési 


directe au centre-ville. 


les premiers projets dans cette 
zone. 


«Le terrain conservé par le 
CN sera l'unique région dési- 
gnée commerciale, souligne 
Campbell MacLean, président 
de la Commission du réamé- 
nagement de La Fourche. 


«Des projets d'immeubles du 
secteur public feront partie du 
développement, avec la possi- 
bilité d'un établissement CBC, 
Radio-Canada, vu que la Société 
d'Etat a besoin d'un nouveau 


centre. Nous prévoyons que le 
domaine des communications 
sera au premier plan du déve- 
loppement de la zone commer- 
ciale.» 


Un des éléments importants 
dans cette zone pour le quar- 
tier Saint-Boniface sera le pro- 
longement des avenues York 
et St. Mary jusqu'au pont Pro- 
vencher. Des passages souter- 
rains Sous la voie ferrée princi- 
pale du CN à la hauteur de la 
Main permettront l'accès direct 


Ë Santé et Bien-être social 


Canada 


Health and Welfare 
Canada 


TNFIRMIER(ÈRE) 


vanté et Bien-être social Canada offre 
es chances d'emploi égales à tous 
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des postes temporaires ou permanents dans des 
localités isolées des régions suivantes situées dans les 
Territoires du Nord-Ouest 


- au nord de la baie d'Hudson dans le Kcewatin: 


- dans l'Arctique central: et 


- le long de la rivière Mackenzie jusqu à Inuvik 
et la mer de Beaufort 


Le(la) candidat(e) choisi(e) offrira des soins d'hy giène 
publique et d'urgence, et exercera un suivi des soins 
médicaux fournis aux populations Inuit et Dene 


Vous devez être autorisé(e) à Pratiquer à titre 
d'infirmier(ère) dans un territoire ou une province 
du Canada, avoir subi un examen médical et détenir 
une autorisation sécuritaire, Un diplôme en hygiène 
publique ou un baccalauréat en soins infirmiers 
combiné à de l'expérience en santé communautaire 
constitueront des atouts certains. En outre, la 
connaissance de la langue anglaise est essentielle 


Nous vous offrons un salaire situé entre 27 285$ et 
37 565 $, un logement subventionné, une prime 
d'éloignement et une indemnité de rappel et 


d'attente 
Veuillez communiquer ave 


L'agent régional 

des soins infirmiers (404) 8#74.7040 

Santé et Bien-être social Canada 

Région des Territoires du Nord-Ouest, no 7777 
Yellowknife (Territoires du Nord Ouest) XIA 


Les renseignements personnels que vous fournissez 
sont protégés par la Loi sur la protection des 
renseignements personnels. Ils seront conservés 
dans le fichier de renseignements personnels 
NHW/P-SE-902, Dossiers concernant la sélection du 
personnel 


2R3 


This information is available in 1 nglish by 
ComMacting tbe person mentioned above 


Santé et Bien-être social Canada offre des 


Canadä 
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Postes permanents 


ou temporaires disponibles 
Hôpital général d'Inuvik 


Nous recherchons des infirmier(ère)s pour l'Hôpital 
général d'Inuvik, situé dans les Territoires du Nord- 
Ouest. L'Hôpital, qui compte 45 lits consacrés à des 
soins actifs dessert une communauté immédiate de 
2 000 habitants sur les rives de la rivière Mackenzie, 
ainsi que les collectivités avoisinantes 


Des postes sont ouverts en médecine générale, 


pédiatrie, chirurgie, obstétrique et salle d'opération 
Des superviseurs sont aussi en demande 


Vous devez être autorisé(e) à Pratiquer à titre 
d'infirmier(ère) dans un territoire ou une province 


du Canada, et posséder au moins un an d'expérience 


récente, Vous devez avoir subi un examen médical 
et détenir une autorisation sécuritaire En outre, la 
connaissance de la langue anglaise est essentielle 


_ 


36 205 $, un logement subventionné, une prime 
d'éloignement et le remboursement des frais de 
réinstallation 


Nous vous offrons un salaire situc entre 27 385 $ et 


Veuillez communiquer avec 


L'agent régional 

des soins infirmiers (403) 874-7050 

Santé et Bien-être social Canada 

Région des Territoires du Nord-Ouest, n0 7777 
Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest) 

XIA 2R3 


Les renseignements personnels que vous fournissez 
sont protégés par la Loi sur la protection des 
renseignements personnels. Ils seront conservés 
dans le fichier de renseignements personnels 
NHW/P-$E-902, Dossiers concernant la sélection du 
personnel 


This information is available in English by 
Contacting tbe person mentioned above 


hances égales d'emploi à tous 


Canada 


adien national, un site qu'on appelera 
ongation des avenues York et St. Mary 
dants de Saint-Boniface un accès plus 


à La Fourche de Saint-Boniface 
et du centre-ville. 


D'autres possibilités dans 
cette région commerciale: le 
réaménagement de la Gare 
Union, une promenade le long 
de l'actuelle avenue Pioneer et 
un passage piétonnier couvert 
qui lierait le parc historique au 
sud et la zone commerciale au 
nord. 


La troisième et plus grande 
section de La Fourche (une 
superficie de 58 acres) com- 
prendra, entre autres, un parc 
riverain, des centres de loisirs 
à l'intérieur et à l'extérieur et 
de 500 à 1 000 appartements 


On prévoit que les deux bâti 
ments du CN près de la rivière 
Assiniboine pourraient servir 
de marchés alimentaires toute 
l'année. «Nous pouvons pren- 
dre en exemple le Granville 
Market à Vancouver. Le mar- 
ché devrait mettre en valeur la 
mosaique culturelle qu'est Win- 
nipeg et attirerait également 
les touristes», indique Camp- 
bell MacLean 


Le développement de cette 
région de 58 acres à usage 
mixte devrait impliquer la par- 
ticipation des secteurs privé et 
public, ajoute le président de la 
Commission 


Le but ultime de la Commis 
sion du réaménagement de La 
Fourche est triple: créer un 
espace unique qui complète et 
renforce tout le centre-ville: 
mettre en relief le caractère 
historique du site; et établir un 
coin toujours attrayant pour le 
public 


(La Commission veut des sug 
gestions sur le développement de 
La Fourche. Renseignements et 
formulaires: 943-0783) 


Daniel TOUGAS 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la suc 
cession de feu MAX MERONIC, 
du village de Sainte-Anne, au 
Manitoba, retraité 


Toutes réclamations contre la 
succession cihaut mentionnée 
devront être déposées à l'étude 
des soussignés, au 201-185, boul 
Provencher, Winnipeg (Manitoba) 
R2H 3B4, le ou avant le ler août 
1987 

DATÉ à Winnipeg, au Manitoba. 
ce 25° jour de juin 1987 


TEFFAINE, TEILLET 
& BENNETT 


Procureurs de la succession 


Avocats-notaires 
Pierre J. Deniset B.A., LL.B 


Antoine G. Fréchette B.A. 
CERT. ED. LL.B. 


Carla R. Lewis B.A, LL.B. 


674, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2W4 


TÉL.: 233-0614 


"roue | 
Kisbuier 


AEQUALIS CORAM LEGE 


Avocats et notaires 


Alain J. Hogue, B.A., LL.B 


Randie N. Kushnier, B.A., LL.B 
Gérald L. Chartier, B.A., LL.B. 


Place Provencher 
194, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 | 


MARCOUX, 
BÉTOURNAY 
LABOSSIÈRE 
AVOCATS ET NOTAIRES| 


L.G. MARCOUX, CR. 
R.L. BETOURNAY 

D. LABOSSIERI 

R.R. LAFRENIERE 

R.H. McCULLOCH 


Succursales à votre 
Caisse populaire: 
St-Claude (jeudi 
St-Jean-Baptiste (mercred 
St-Malo (mar 

St-Pierre (vendred 
St-Adolphe (mercredi 
Manitou (nr 
Ste-Anne-des-Chènes (jeu 


200-176, rue Marion | 
Saint-Boniface (Manitoba) _* 
RIM OT4 (204) 233-8901 


TEFFAINE 
TEILLET 
& BENNETT 
AVOCATS 
ET NOTAIRES 
RE. TEFFAINE CR 


L.V. TEILLET 
M.J. BENNETT 


Bureau 
201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-4359 


François Avanthay 
LLS, 


Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 
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LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 371 
TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


ASSUREURS 


] 


Assurances 


Aurèle Desaulniers Ltée 
390, boul. Provencher. 
Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 
Feu - Vie - Maladie 
Assurance voyage - Ferme - Grêle 


CIS € 


COMPTABLES 
AGRÉÉES 

Ce SN EAN 

FOREST 


GUÉNETTE 
CHAPUT 


Comptables agréés 
262, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
Tél.: 233-8593 


| Bureaux à travers le Canada, 
Ward Mallette 
Représentantsinternationaux, 
Binder Dijker Otte & Co 


Coopers 
TB &Lybrand 


comptables agréés 


Associés 
Raymond A. Cadieux, c.a 
André G. Couture, c.a 


Adjoint aux associés 
Donald H. Smith, ca 


2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B 0X6 

(204) 956-0550 


OPTOMÉTRISTES 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


e Examen de la vue 
° Lunettes ajustées 
e Verres de contact 


1549, chemin Sainte-Marie 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice 264, av Portage 
Téléphone: 943-6628 


Optométriste 
212, avenue Regent ouest 
Sur rendez-vous seulement 
Téléphone: 224-2254 


265, ra a 
Winnipeg Tél.: 942-2496 
 Exomendekue 
7 


Comptables en 
management accredités 


R.T. ROBERT & COMPANY 


comptables 
en management accrédités 


R.T. Robert, c.m.4./R.A. Balcaen 
Services complets de 


conseils en finances et en gestion 


pour particuliers et sociétés 


(204) 237-6053 
712, chemin St. Mary's 
Winnipeg, Manitoba R2M 3N1 


TRADUCTEURS 
AGRÉÉES 


Traducteurs agréés 
232, La Vérendrye 
Winnipeg, MB 
R2H 087 


233-8710 


Rolly's 
Transistor 


: ! 
Services 


Réparations de VCR 
BETA, VHS de 
toutes marques 
Tél.: 237-4484 
83A, chemin Ste-Anne 
Winnipeg (Manitoba) 


Paul (P.H.) Fournier 
Représentant 


964, avenue Regent 
Winnipeg (Manitoba) 
R2C 3A8 Té: 661-8391 
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BOISVERT 
er] TRANSMISSION 


Robert & Norbert Touchette 
propriétaires 
service on français 
Nous nous spécialisons 
entransmissions automatiques 
domestiques et importées 


1601, chemin Niakwa 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 373 


Téléphone: (204) 255-2769 


Mint Auto Body 


situé prés de la Monnaie royale 
«Chez Mint, c'est mint» 


1595, chemin Niakwa 
Tél.: 256-4349 
Réparations Autopac 

et privées 

Propriétaire: 

Roland Boisvert 

Gérant de 

service: 

Ken Labossière 


Venez nous voir! 


MÉTIERS 


Pelland Catering 
Traiteurs: maria es, diners, 
réceptions et banquets 


161, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


ENTREPRISES 
NOEL 


tél 422-5750 
(res) 422-8574 


c''orist 


400, avenue Taché 
ten face de l'hôpital Saint-Bonitace) 
Lucille et Yvonne Boulet 


Tél.: 237-3891 - 237-6158 


MÉTIERS 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Réudence: 433-767 
Bureau: 433-7879 
"LOEWEN FUNERAL CHAPELS" 
Steinbach Tél 126-1351 


GARAGISTES - 


St-Anthony’s 
Books & Church 
Supplies 


283, avenue Taché 
St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


PONTIAC-BUICK-GMC 


mt 


MOTORS 


DENIS 

VERRIER 

Gérant des ventes 
2554. avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 


R3J ON8 (204) 837-5811 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


Fontaine 
Électrique Ltée... 


165, boulevard Provencher 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMENAGEMENT 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expérimenté 


x] 


CHAYSLER À 


Claude P. Lépine 


Représentant 


Autos neuves & usagées 


AG ENTS 
D'IMMEU BL ES 


ps L'Immobiliere de 


St. Pierre Realty Ltée 
Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1V0 
Téléphone: 433-7899 


e ferme © résidence © chalet 
lots vacants © loisirs e chasse 
tous genres de commerce, etc 


ANNUAIRE 
DES SERVICES 
EN FRANÇAIS 
AU MANITOBA 


Supplément à La Liberté du 3 juillet 1987 


Les caisses populaires 
du Manitoba 


Dans une caisse populaire, 
vous n'êtes pas un client com- 
ment les autres. Vous êtes un 
MEMBRE, un PROPRIE- 
TAIRE-USAGER de cette 
coopérative d'épargne et de 
crédit. 

Quel que soit votre besoin ou 
votre projet, adressez-vous au 
personnel compétent de votre 
caisse, Son rôle est de vous 
aider, de vous conseiller et de 
vous rendre tous les services 
financiers qui peuvent vous 
étre utiles. 


5ÔO ans au service de la communauté 


À votre service 


Faire ses affaires en français? Mais évidem- 
ment! Le français comme langue de commu- 
nication quotidienne au Manitoba est une 
réalité. || s'agit tout simplement de savoir où 
s'adresser. 


Voilà la raison d'être de l'Annuaire des ser- 
vices en français, une production de La Liberté 
Graphiq, basée sur une documentation four- 
nie par la Société franco-manitobaine. 


Que ce soit au niveau des services commer- 
ciaux ou communautaires, il y a du monde qui 
tient à vous servir en français. 


L'Annuaire est conçu en deux grandes sec- 
tions: la première regroupe tous les services 
communautaires au Manitoba rural et au 
Manitoba urbain. Bibliothèques, chorales, 
comités culturels, festivals, médias et 
paroisses y trouvent tous leur place. 


La deuxième section de l'Annuaire répertorie 
tous les services commerciaux. Que vous 
cherchiez un courtier en assurance ou un 
concessionaire d'automobiles, vous n'avez 
qu'à consulter l'index, en l'occurrence sous 
«assurance» et «automobile». 


L'index se trouve en pages 3 et 4 et fournit, en 
un coup d'oeil, la liste complète des services 
dont vous auriez, à un temps ou un autre, 
besoin. 


La production de l'Annuaire des services en 
français au Manitoba n'aurait pas été possi- 
ble sans la participation active de nos annon- 
ceurs. En choisissant d'annoncer dans l'An- 
nuaire, ils ont témoigné de la force économi- 
que des Francophones du Manitoba 


ee, 


Comme dans toute publication de cette enver- 
gure, quelques omissions sont probables. 
Nous vous serions reconnaissants de nous 
les signaler, de manière à améliorer toujours 
plus la prochaine édition. 


Nous sommes sûrs que l'Annuaire des ser- 
vices en français au Manitoba vous sera utile. 
Comme un botin de référence dans un pre- 
mier temps. Et comme un guide indispensa- 


ble pour vous permettre de vivre normale- 
ment en français. 


La aDh 


raphiq 


NUMÉROS D'URGENCE 


POLICE: one MORIN —— 


RON BUREAUX 


AMBULANCE: ________ MUNICIPAUX: __ 
NUMÉROS UTILISÉS FRÉQUEMMENT 


ANNUAIRE 1987 


Publié le 3 juillet 1987 par La Liberté Graphiq; 383, Des copies additionnelles sont disponibles dans les 

boulevard Provencher, Saint-Boniface (Manitoba), tél caisses populaires et aux bureaux de La Liberté. Il est 

(204) 237-4823 interdit de reproduire cet annuaire en partie ou en 
entier sans la permission expresse de l'éditeur 


INDEX 


SERVICES COMMUNAUTAIRES 
AIDE FINANCIÈRE ET TECHNIQUE 
ASSOCIATIONS PROVINCIALES 
AUTRES GROUPES OÙ ORGANISMES 
BIBLIOTHÈQUES 

CHORALES, ORCHESTRES, THÉÂTRES 
ET ENSEMBLES FOLKLORIQUES 
COMITÉ CULTURELS 


SERVICES COMMERCIAUX 
ABATTOIRS . 
AGENCES DE VOYAGES 


AGENCES IMMOBILIÈRES ................. ; 


AGNEAUX . 

AGRICULTURE 

AMBULANCES 

AMEUBLEMENT 

APPAREILS ÉLECTRIQUES 
ARCHITECTES . 

ARTICLES RELIGIEUX 
ARTISANAT 

ASPIRATEURS 

ARTS GRAPHIQUES 
ASSURANCES 

AUTOMOBILES (concessionnaires) 
AUTOMOBILES (écoles de conduite) 
AUTOMOBILES (encan) 
AUTOMOBILES (location) 
AUTOMOBILES (atelier de carroserie) 
AUTOMOBILES (service de remorquage) 
AUVENTS 

AVOCATS ET NOTAIRES 
BANQUES 

BARBIERS 

BARS 

BATEAUX 

BÉTON (entrepreneurs) 
BIJOUTIERS 

BOULANGERS 

BRASSERIES 

CADEAUX (magasin) 

CAISSES POPULAIRES 
CAMIONS (ventes et réparations) 
CHAPELLES FUNÉRAIRES 
CHARCUTIERS 

CHARPENTIERS 

CHAUFFAGE 
CHIROPRACTICIENS 


MÉDIA FRANCOPHONES 
MUSÉES 


CINÉMA (salle de) 
CLIMATISATION (entrepreneurs) 
CLIMATISATION (équilibrage) 
CLINIQUES 


COIFFEURS(EUSES) 
COMPTABLES 

CONCIERGES (services) 
CONSEILLERS 
CONSTRUCTION (entrepreneur) 
COOPÉRATIVES 
CORDONNERIE 
COURTIERS node 
COURTIERS (immeubles) 
CREUSAGE 

DENTAIRE 

DENTISTES 

DISQUES (magasins) 
DISTILLATERIES . 
DISTRIBUTEURS . 
DRAPERIES ET RIDEAUX 
ÉGOUTS (entrepreneurs) 
ÉLECTRICITÉ 

ÉPICERIES . 
ÉQUIPEMENTS DE FEU ET DE SÉCURITÉ .. 
ÉQUIPEMENTS STÉRÉOPHIQUES 


EXTERMINATEURS 
EXTINCTEURS 

FENÊTRES 

FERBLANTIERS 

FILMS 

FLEURISTES 

FORGERONS 
FOURNAISES (remplacement) 
FOYER (entrepreneurs) 
FOYERS 


(suite) 


GALERIES D'ART MAISONS MOBILES 

GARAGES MANUFACTURIERS 
MARCHAND EN GROS 

GRAINS (acheteur) MASSO-THÉRAPIE 

GRAINS (alimentation animale) ................ MÉDECINS 

GRAINS (marchands) 

GRAINS (nettoyeurs de) ; MESSAGERIES (transports) 

HÉRITAGE (services d') MONUMENTS 

HÔPITAUX 


MOTONEIGES (concessionnaires) 
MUSIQUE (enregistrée) 
OPTOMÉTRISTES 
PAYSAGISTES (entrepreneurs) 
PEINTRES 


LAVE-AUTOS .................. À 

LIBRAIRIES 

MACHINES À COUDRE . ne à 

MACHINES AGRICOLES ..................... PILIERS ET CAISSONS 
MACON D nu ni SRE PLÂTIERS 

MAISONS DE REPOS (avec soins) 

MAISONS DE RETRAITES 


PROPANE ............ 
PUBLICITÉ RES NRAE 
QUILLES (salles de) ....... Re 
QUINCAILLERIES ................ 
RADIO, T.V. ET MEUBLES 
RÉFRIGÉRATION 
RESTAURANTS .... 
ROULOTTES ET 
SALLES DE RÉCEPTIONS 
SALLES DE SPECTACLES ..................... 
SALONS MORTUAIRES ........ 
SOUDEURS Et 
SPORTS (équipement) 
SECRÉTARIAT (services) 
TAPIS (installeur) 

TAPIS (nettoyeur) 

TAPIS ET DRAPERIES 
TAXIDERMISTES 

THÉÂTRE 

TOITURES 

TRAITEURS 

TRADUCTION (services) 
TRANSPORT 

VÊTEMENTS (détaillants) 
VIANDES 

VINS ET BIÈRES 

VOYAGES (d'avion) 

VOYAGES (agences) 


SERVICES COMMUNAUTAIRES 


AIDE FINANCIÈRE ET TECHNIQUE 


BUREAU DE L'ÉDUCATION FRANÇAISE 
Personne contact: 
Henri Grimard 
Direction des services de soutient 
en éducation 


Gilbert Sabourin 

Agent d'éducation 
509-1181, avenue Portage 
Winnipeg R3G OT3 


CONSEIL DES ARTS DU MANITOBA 
Personne contact: 
Marlene Neustaedter 
100-93, avenue Lombard 
Winnipeg R3B 3B1 


DIRECTION DES RESSOURCES HISTORIQUES 
Culture, patrimoine et loisirs Manitoba 

3e étage, 177, avenue Lombard 

Winnipeg R3BOWB .......,,..,..... : 


FONDATION RADIO ST-BONIFACE INC. 
Personne contact: 
Robert André, président 
Michelle Smith, 
Contrat de gérance avec Francofonds Inc 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H 0H7 


945-6916 


945-6915 


945-4448 


. 237-4678 


FRANCOFONDS INC. 

Personne contact: 
Michelle Smith, directrice 
Armand Bédard, président 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H OH7 


CULTURE, PATRIMOINE ET LOISIR MANITOBA 
Personne contact: 

Paulette Desaulniers (Culture) 

Donna Dul (Patrimoine) ... 

Harry Sirette (Loisirs) 

8e étage, 177, avenue Lombard 

Winnipeg R3B OW5 


OFFICE NATIONAL DU FILM 
Personne contact: 
Marie-Marthe Guénette 
Représentante de la distribution française 
245, rue Main 
Winnipeg R3C 1A7 


SECRÉTARIAT D'ÉTAT 
201-303, rue Main 
Winnipeg R3C 3G7 


LE CENTRE DE LA MAIN D'OEUVRE 
Personne contact: 

Léo Leblanc 

170, rue Marion 

Saint-Boniface R2H OT 


sur vidéocassettes. 


Plus de 350 titres en français disponibles 
à l'Office national du film, 245, rue Main, 
Winnipeg, Manitoba R3C 1A7. Tél. : (204) 949-4131 


Office National 
national du film Film Board 
du Canada of Canada 


Canada 


Programmes et services 
d'emploi pour employeurs 
et travailleurs 


e service de placement 

e counselling d'emploi 

e programmes de formation de la 
Planification de l'emploi 

e service d'assurance-chômage 


CENTRES D'EMPLOI 
DU CANADA 


Winnipeg 
Steinbach — Morden 


BUREAU RÉGIONAL 
DU MANITOBA 


Employment and 


E + Emploi et 
Immigration Canada Immigration Canada 


ASSOCIATIONS PROVINCIALES 


ALLIANCE FRANÇAISE 
Personne contact: 
L'Honorable Juge Georges Lockwood, président 
M. Michel Mercadié, coordonnateur 
106, rue Osborne 
Winnipeg R3L 1Y5 


ASSOCIATION DES SCOUTS DU CANADA 
(DISTRICT DE LA RIVIÈRE-ROUGE) 
Personne contact 

Edmond Beaudry, directeur 

466, rue Aulneau 

Saint-Boniface R2H 2V2 


ASSOCIATION FRANCE-CANADA DU MANITOBA 
Personne contact 

Marcel Marchildon, président 

Motel des Lilas 

Sainte-Anne ROA 1RO 


CENTRE CULTUREL FRANCO-MANITOBAINS 
Personne contact 
Maria Chaput, directrice 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G7 


CHEVALIERS DE COLOMB 
Personne contact 
François Avanthay 
Grand Chevalier du Conseil de Saint-Boniface 


477-1510 
477-1515 


233-4324 


422-8119 


Alain Laurencelle 
Grand Chevalier du Conseil Universitaire 
210, rue Masson 


Saint-Boniface R2H OH4 237-7173 


CLUB RICHELIEU 

Personne contact: 
Alfred Bérard, président 
222, promenade Ashford 
Winnipeg R2N 1R7 


COMMISSAIRES D'ÉCOLES FRANCO-MANITOBAINS 
Personne contact 

Paul Dupuis, président 

C.P. 52, Saint-Boniface R2H 3B4 .... 


LE CONSEIL JEUNESSE PROVINCIAL INC. 
Personne contact: 
Vincent Dureault, directeur général 
116-383, boulevard Provencher 


256-8280 


433-7218/474-1492 


237-8947 


CONSEIL 
JEUNESSE 
PROVINCIAL 


Saint-Boniface R2H 0G9 
116-383, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 


PE 


«Au service de la 
jeunesse manitobaine» 


Téléphone: (204) 237-8947 


DÉVELOPPEMENT ET PAIX 
(Diocèse de Saint-Boniface) 
Personne contact: 

Charlene Lipka 

210, rue Masson 

Saint-Boniface R2H OH4 233-8891 
ÉDUCATRICES ET ÉDUCATEURS 
FRANCOPHONES DU MANITOBA 
Personne contact: 

Lucille Blanchette 

191, rue Harcourt 

Winnipeg R3J 3H2 


FÉDÉRATION DES AINÉS FRANCO-MANITOBAINS 
(F.A.F.M.) 


Personne contact 
Cécile Rémillard-Beaudry, coordonnatrice 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G7 


Psérsiondes Ain de. inc 


340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G7 


235-0670 


FÉDÉRATION PROVINCIALE DES COMITÉS DE PARENTS 
Personne contact: 

André Fréchette, président 

Armand Bédard, directeur 

200, avenue de la Cathédrale 

Salle 1009 


Saint-Boniface R2H OH7 237-9666 


FÉDÉRATION PROVINCIALE 
DES COMITÉS DE PARENTS 


1009-200, av. de la Cathédrale, 
Saint-Boniface (MB) R2H OH7 
Téléphone: (204) 237-9666 


La F.P.C.P. est au service 

de ses 55 comités membres. 
Ensemble nous allons de l'avant. 
Armand Bédard 


Directeur général 


André Fréchette 
Président 


GUIDES CATHOLIQUES DU CANADA 
(District du Manitoba) 
Personne contact: 
Corine Leblanc-Fenez, coordonnatrice 
466, rue Aulneau 
Saint-Boniface R2H 2V2 


LIGUE FÉMININE CATHOLIQUE 
Personne contact: 
Cécile Bahaud, présidente 
2, chemin Royal Salinger 
Saint-Boniface R2J 2N9 


PLURI-ELLES 

Personne contact 
Catherine Graham, directrice 
203-210, rue Masson 
Saint-Boniface R2H OH4 


V4 


@ 
L luri-elles (Manitoba) inc 


237-6217 


233-1735 


Pour la valorisation 
et l'épanouissement de toute femme! 


203-210, rue Masson, Saint-Boniface (Manitoba) 
R2HOH4 Tél.: (204) 233-1735 


RÉSEAU OUEST 

Personne contact 
Lorraine Fredette 
340, boulevard Provencher 
Sant-Bonitace R2H 067 


LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 
Personne contact 
Lucille Blanchette, présidente 
212-383, boulevard Provencher 
CP 145, Saint-Bonitace R2H 3B4 


233-8972 


233-4915 


UNION NATIONALE FRANÇAISE 
Personne contact: 
Chistian Schmitt, président 
139, croissant Enfield 
Saint-Boniface R2H 1A8 


541, rue Giroux, C.P. 41 
Saint-Boniface R2H 3B4 


UNION NATIONALE MÉTISSE ST-JOSEPH DU MANITOBA 
Personne contact: 

Jos Bruce 

631, chemin Elizabeth 


Saint-Boniface R2J 1A3 233-6524 


AUTRES GROUPES OU ORGANISMES 


ASSOCIATION DES ANCIENS ET ANCIENNES 
DU COLLÊGE DE ST-BONIFACE 
Personne contact: 
Raymond Théberge, président 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H OH7 


ASSOCIATION DES COMMERÇANTS 
DU VIEUX ST-BONIFACE 
Personne contact: 
M. Zimmermann, président 
205, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G4 


ASSOCIATION DES RÉSIDENTS 
DE L'ACCUEIL COLOMBIEN 
Personne contact 
Lillian Hébert, présidente 
200, rue Masson 
Saint-Boniface R2H 3G1 .. 


ASSOCIATION DES RÉSIDENTS DU 
VIEUX SAINT-BONIFACE 
Personne contact: 
Lucien Loiselle, président 
149, rue La Vérendrye 
Saint-Boniface R2H O0B5 


CANADIAN PARENTS FOR FRENCH 
BP. 242, Saint-Norbert R3V 1L6 


CPF Canadian Parents for French 


Nous célébrons 10 ans 
de travail en vue d'offrir 
aux jeunes du Canada 
la chance d'apprendre 
le français 


233-0210 


233-0163 


B.P. 242 
Saint-Norbert (Manitoba) 
R3V 1L6 Tél: 222-6537 


CATHÉDRALE DE ST-BONIFACE 


190, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H 0H7 


LE CENTRE D'ÉTUDES FRANCO-CANADIENNES 
DE L'OUEST (C.E.F.C.0.) 
Personne contact 
Raymond Théberge 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H 0H7 


CLUB LAVÉRENDRYE COMMISSAIRE AUX LANGUES OFFICIELLES 
Personne contact: Personne contact: 
Marie Larochelle, secrétaire Louis Gosselin 


Pierre Grobéty, gérant général 131, boulevard Provencher, pièce 200 


614, rue Des Meurons Saint-Boniface R2H 0G2 983-2111 
Saint-Boniface R2H 2P9 233-8997 


CONSEIL DE LA COOPÉRATION DU MANITOBA 
COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE ST-BONIFACE Personne contact: 


Section universitaire: arts, science, éducation, etc Maurice Therrien, direction général 
Personne contact: C.P. 68, 390F, boulevard Provencher 
M. Paul Ruest, recteur Saint-Boniface R2H 3B4 


Section communautaire: secrétariat bilingue, gestion, etc 


: CONSEIL CONSULTATIF CANADIEN DE LA 
Personne contact: 
Mme Raymonde Gagné-Fréchette SITUATION DE LA FEMME 


200, avenue de la Cathédrale vs SH D AA 
Saint-Boniface R2H OH7 233-0210 INDIPES ue 


Collège de Saint-Boniface LES MISSIONNAIRES OBLATES 


Pour tout renseignement, veuillez vous adresser au 
SECRÉTARIAT | 


Collège de Saint-Boniface s RSS VS TO 
200, avenue de la Cathédrale | ans EUR et 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H OH7 | de Joie, à l'écoute de 


A \_ l'appel du plus pauvre... 
TÉL.: 233-0210 Û RÉSRPSTAMEREATEE 
‘4 
601, rue Aulneau, St-Boniface, R2H 2V5 
Téléphone: 233-7287 


Services Le Petit Séminaire 


en français 


La Loi sur les langues officielles vous donne droit 
à des services fédéraux en français ou en anglais, 
à votre choix 


La langue officielle 
de votre choix... 


SAUT L'ENTINK 


Si vous éprouvez des difficultés ou 
voulez des précisions, écrivez ou En étroite collaboration avec le milieu familial, 


téléh z à frais virés au: le Séminaire veut être une maison de formation 
eélepnonez à Irais vires au: au leadership chrétien, Les étudiants (garçons) 


de la 9e à la 12° année du Secondaire, qui 
proviennent d'au-delà de 20 paroisses urbaines et 
rurales, ont la chance de vivre une vie de groupe 
Louis R. Gosselin, représentant intense et de développer le sens de la 
Lucien Loiselle, agent responsabilité 
Gérard Gagnon, agent 
7 131, boul. Provencher, pièce 200 À 
(Commissaire sus Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G2 À 615, rue Laflèche 
EU OS DEL, on) 0892111 Saint-Boniface (Manitoba) 
Commissioner of ù : 
officisl longueges R2J 0C9 Tél.: 233-2783 


Bureau du Commissaire aux langues officielles 


Pour plus de renseignements 
s'adresser à: Gérard Dionne, prêtre 


MAISON PROVINCIALE DES SOEURS GRISES 


151, rue Despins 
Saint-Boniface R2H OL7 


LES MISSIONNAIRES OBLATES 
601, rue Aulneau 
Saint-Boniface R2H 2V5 


. 237-8941 


233-7287 
NOUVELLE ÉCONOMIQUE URBAINE FRANCOPHONE INC. 


194, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G3 


LE PETIT SÉMINAIRE 
Personne contact: 
L'abbé Dionne 
615, rue Laflèche 
Saint-Boniface R2H OC9 


233-3096 


233-2783 


RÉSEAU n'existe que par 
vous et pour vous 


RÉSEAU est l'organisme 
d'action politique du 
statut de la femme 
franco-manitobaine. 


115-383 boulevard Provencher, Saint-Boniface (Man) R2H 0G9 
Tél.: (204) 235-0640 


PHILOSOPHAT 

Personne contact: 
Edmond Baril 
622, rue Taché 
Saint-Boniface R2H 2B4 .... 


RÉSEAU 

Personne contact: 
Gisèle Champagne, directrice 
115-383, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G9 


SERVICE DE CONSEILLER 


261, rue Des Meurons 
Saint-Boniface R2H 2M9 


SOCIÉTÉ C.L.É. ST-BONIFACE 
Personne contact: 
Gérald Dubé, directeur exécutif 
194, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G3 .... 


SOCIÉTÉ CANADIENNE DU FRANÇAIS À L'UNIVERSITÉ 
Personne contact: 

M. André deLeyssac, président 

610-15, rue Carlton 

Winnipeg R3C 1N8 


237-9851 


237-8295 


237-1666 


942-4071 


M. Georges Forest 

44, rue Champlain 
Saint-Boniface R2H 2J6 
Résidence 

Bureau 


SOCIÉTÉ HISTORIQUE DE ST-BONIFACE 
Personne contact 
Gilles Lesage 
C.P. 125, 200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H OH7 


. 233-3866 
237-8434 


233-4888 


LES SOEURS GRISES DU MANITOBA 


En étroite collaboration aves des laïcs, les Soeurs Grises, marchant sur les traces de 
Marguerite d'Youville, leur fondatrice, veulent servir avec compassion ceux et celles dans 
le besoin. Ceci, elles le font à l’intérieur de diverses oeuvres de charité et dans des 


insertions individuelles telles que la catéchèse, l'enseignement, la pastorale paroissiale et 
le soin des malades 


Manitoba 


Hôpital général de Saint-Boniface 
universitaire 


hôpital 


Centre hospitalier Taché — centre pour jeunes handi- 


capés et résidants âgés 

Centre Saint-Amant — enfants et jeunes avec 
handic aps physiques et mentaux 

Hôpital général Ste-Rose 
Foyer Valade 


tranc oph nes 


hôpital rural 


centre pour résidants ages 


Plan Santé Soeur Clermont 
âgées qui habitent chez elles 


Sara Riel 


troubles émotifs 


Centre Laurent 


soins aux personnes 


réhabilitation pour jeunes atteints de 


Clinique Youville — aide à la famille et centre 
d'éducation sur le diabète 


Saskatchewan 
Hôpital St-Joseph et Foyer d’Youville — hôpital 


communautaire et loyer pour résidants agés 


Ontario 


Fort Frances 
malades 


Territoires du Nord-Ouest 
Hôpital Ste-Thérèse, Chesterfield Inlet — soins 


médicaux aux Inuits handicapés 


travail en pastorale et soins aux 


distribution de vêtements usagés 


Rankin Inlet — coordination de la catéchèse 


Nous avons besoin de personnes qui désirent servir comme 


e membre de bureaux de direction, + candidate Soeur Grise 
e missionnaire laic, * associé(e 


Pour plus de renseignements vous adresser aux: 
Soeur Grises 
151, rue Despins 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 017 
Téléphone: 237-8941 


BIBLIOTHÈQUES 


ARCHIVES PROVINCIALES DU MANITOBA 
Personne contact: 
Gilbert Comeault 
1ère étage, 200, rue Vaughan 
Winnipeg R3C OV8 


BIBLIOTHÈQUE PUBLIQUE DE ST-BONIFACE 
100-131, boulevard Provencher 
Saint-Boniface 


BIBLIOTHÈQUE RÉGIONALE JOLYS 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 


945-3971 


. 986-4331 


433-7729 
DIRECTION DES RESSOURCES ÉDUCATIVES FRANÇAISE 


Personne contact: 
Arsène Huberdeau 
200, avenue de la Cathédrale 


Saint-Boniface R2H OH7 945-8554 


CHORALES, ORCHESTRES, THÉÂTRES 
ET ENSEMBLES FOLKLORIQUES 


ALLIANCE CHORALE MANITOBA 
Personne contact: 
André Proulx, président 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G7 


CERCLE MOLIÈRE 

Personne contact: 
Anita Allec 
C.P. 1, 340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R3H 3B4 


233-7423 


233-8053 


LE CERCLE 
MOLIÈRE 


Saison 
87-88 


Quatre pièces seront choisies 
parmi ces titres à l'étude: 


AGNES DE L'ENFANT-DIEU (Agnes of God) 


de John Pielmeier, traduction de Louison Danis 


La vie spirituelle opposée à la pensée scientifique. Un 
Suspense déconcertant, mystifiant. Des événements 
étranges, inexplicables.… mais la foi suffit-elle pour 
percer les mystères de la vie? 


CABARET MANITOBAIN de Vincent Dureault 
Claude Dorge et Daniel Tougas 
D'la vie, d'l'entrain, d'l'humour Sketches et chansons 


dépeignent le Franco-manitobain. ses préoccupations 
ses aspirations, ses «bébittes 


QUELQUE PART UN LAC (On Golden Pond) 
de Ernest Thompson, traduction de Albert Milaire 


Un enfant... ça chambarde une vie Un couple au crépus 


cule de la vie, un enfant perspicace. La tranquillité d'une 


retraite douce bouleversée. Le passé n'éc happe pas au 


présent et l'avenir se trouve dans le regard innocent d'un 


enfant. L'éternel renouveau du cycle de la vie 


du rire et encore du rire 


LA CHORALE BEL CANTO 
Personne contact: 
Jacqueline Roy 
C.P. 324, Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 


LES BLÉS AU VENT 

Personne contact: 
Guy Boulianne 
Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H0G7 


LA CHORALE SENIOR DE L'INSTITUT 
COLLÉGIAL DE SOMERSET 
Personne contact 

Lorraine Girouard 

Somerset ROG 2L0 .... 


LA CHORALE DES INTRÉPIDES 
Personne contact: 
Louis Gareau 
Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G7 


CHORALE DE LA CATHÉDRALE 
Personne contact 
Sr Jeannine Vermette 
190, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H OH7 


CHORALE DU PRÉCIEUX-SANG 
Personne contact 
Gérard Jean 
200, rue Kenny 
Saint-Boniface 


744-2751 


233-2992 


256-2545 


R2H 2E4 .. 233-8425 


LES TREMBLAY 3 d'Irène Mahé et de Claude Dorge 


C'est Noël et... la fête en famille. L'observation des 
traductions, c'est tellement rassurant 


LA PASSION DE NARCISSE MONDOUX 


de Gratien Gélinas 


Comment un homme s'y prend-t-il pour séduire la 
femme de sa vie? Tendresse et humour ne connaissent 
pas d'âge. La vie réserve des surprises pour Narcisse et 
sa belle veuve. Fileront-ils le parfait amour? 


LES 3 COUPS DE MINUIT d'André Obey 


Un beau conte de Noel... la Nativité jouée par des rustres 
dans un village perdu d'une Angleterre médiévale. Un 


mystere... non pas céleste, mais terrestre, tourné vers les 
hommes de la vie 


première pièce du 16 au 24 octobre 1987 
deuxième pièce du 11 au 19 décembre 1987 
troisième pièce du 5 au 13 février 1987 
quatrième pièce du 8 au 16 avril 1988 


Réservez vos billets de saison en composant 233-8053 
En plus d'épargner sur le prix des billets. vous êtes 
garantis le même fauteuil pour toutes les pièces 


433-7627 


233-8972 


CHORALE DES FUNÉRAILLES (Précieux-Sang) 
Personne contact: 
Hélène Delionnet 


CHORALE DES JEUNES (Précieux-Sang) 


Personne contact: 


MONIQUELAOOSTO NT NN MO Cl 


CHORALE DES ENFANTS (Précieux-Sang) 
Personne contact: 
Rose-Marie David 


DANSEURS DE LA RIVIÈRE-ROUGE 
Personne contact: 

M. Guy Noël, directeur 

446, rue Ritchot 

Saint-Boniface R2H 2X1 ...... 


Mme Hélène d'Auteuil 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H0G7. 


PAROISSE DES SAINTS-MARTYRS CANADIENS 
Personne contact 

Adélina Roy 

14, promenade Cherry 

Saint-Boniface R2J 1V9 


LE 100 NONS 

Personne contact 
M. Gérard Auger, président 
82, croissant Pately 
Saint-Vital R2N 1X4 


M Roger Fontaine 
340, boulevard Provencher 


coordonnateur 


Saint-Boniface R2H 0G7 


ASSOCIATION CULTURELLE FRANCO-MANITOBAINE 


Personne contact 
Claire Noël, présidente 
340, boulevard Prove her 


Sant-Boniface R2H 0G7 


COMITÉ CULTURELS 


Région de la Seine 
COMITÉ CULTUREL DE LORETTE 


Gisèle Lover, présidente 
CP 1598 


Lorette ROA OYO 


COMITÉ CULTUREL DE SAINTE-ANNE 


Marie Gagnon, présidente 


Sainte-Anne ROA 1R0O 


Claire Noel 
Sante Anne ROA 1 


233-6320 


.. 233-1680 


237-1185 


233-8920 


. 233-7440 


256-2545 


233-8972 


233-8972 


878-3509/878-2887 


422-8216 


422-8847 


COMITÉ CULTUREL DE LA BROQUERIE 


Alfred Laurencelle, président 
La Broquerie ROA OWO 


Diane Verrier 
C.P. 190, La Broquerie ROA OWO 


COMITÉ CULTUREL DE SAINT-NORBERT 
Yvonne Privé, présidente 
883, avenue St-Gabriel 
Saint-Norbert R3V 1E9 


Diane Ferré 
Saint-Norbert 


Région de la Montagne 
COMITÉ CULTUREL DE SAINT-LÉON 


Marie Labossière, présidente 
Saint-Léon ROG 2E0 


Odille Martel 
Saint-Léon ROG 2E0 


COMITÉ CULTUREL DE ST-CLAUDE/HAYWOOD 


André Bazin, président 
C.P. 79 
Saint-Claude ROG 120 


Gisèle Arbez 
C.P. 295, Saint-Claude ROG 1Z0 


COMITÉ CULTUREL DE 
NOTRE-DAME-DE-LOURDES 

Paul Cenerini, président 

C.P. 104 

Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0O 


COMITÉ CULTUREL DE SOMERSET 


Léo Delaquis, président 
Somerset ROG 2L0 .. 


Lorraine Girouard 
Somerset ROG 2L0 


Région de la Rouge 
COMITÉ CULTUREL DE LA RIVIÈRE AUX RATS 


Madeleine LaRoche, présidente 
CP. 148, Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 


Armand Desharnais 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 


COMITÉ CULTUREL DE SAINT-JEAN-BAPTISTE 


Elie Ayotte, présidente 
Saint-Jean-Baptiste ROG 2B0 


COMITÉ CULTUREL DE SAINT-JOSEPH 


Lise Beaudry, présidente 
St-Joseph ROG 2C0 


COMITÉ CULTUREL DE WINNIPEG 
Etienne Paulhus, président 
150, chemin Valley View 
Winnipeg R2Y ORB 


Odette Jobin 
957, rue Clifton 
Winnipeg R3G 2Y2 

COMITÉ CULTUREL DE SAINTE-AGATHE 
Richard Dorge, président 
Sainte-Agathe ROG 1YO 


Région Nord Ouest 
COMITÉ CULTUREL DE SAINT-LAZARE 


Omer Chartier, président 
Saint-Lazare ROM 1Y0O 


COMITÉ CULTUREL DE SAINTE-ROSE-DU-LAC 


Jeannine Archambault, présidente 
Sainte-Rose-du-Lac ROL 150 


424-5234 


424-5208 


379-2104/379-2428 


379-2297 


248-2147 
248-2075 


744-2830 


744-2466 


744-2751 
744-2835 


433-7731 


433-7988 


758-3502 


737-2651 


. 683-2301 


477-2498 


(suite) 


LL 


COMITÉ CULTUREL DU 

COLLÉGE DE SAINT-BONIFACE 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H OH7 


COMITÉ CULTUREL DE SAINT-GEORGES 
Lucille Oakes, présidente 
C.P. 838, Pine Falls ROE 1M0O 


DIVISIONS SCOLAIRES 


DIVISION SCOLAIRE ST-BONIFACE #4 
50, chemin Monterey 
Winnipeg R2J 1X1 


ÉCOLE TACHÉ 
744, rue Langevin 


Saint-Boniface R2H 2W7 


COLLÈGE LOUIS-RIEL 
585, rue St-Jean-Baptiste 
Saint-Boniface R2H 2Y2 


ÉCOLE LACERTE 


1101, promenade Autumnwood 
Winnipeg R2J 1C8 


ÉCOLE PROVENCHER 
320, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H 0J4 


WINDSOR PARK COLLEGIATE 


1015, chemin Cottonwood 
Winnipeg R2J 1G3 


DIVISION SCOLAIRE ST-VITAL #6 
900, chemin Ste-Mary 
Winnipeg R2M 3R3 


ÉCOLE LAVALLÉE 
511, chemin Ste-Anne 


Winnipeg R2M 3E5 


DIVISION SCOLAIRE NORWOOD #8 
200, chemin Ste-Mary 
Winnipeg R2H 1H9 


ÉCOLE PRÉCIEUX-SANG 
209, rue Kenny 
Saint-Boniface R2H 2E5 


DIVISION SCOLAIRE AGASSIZ #13 
Case postale 1206 
Beauséjour ROE OCO 


ÉCOLE POWERVIEW 
Case postale 157 
Powerview ROE 1PO 


DIVISION SCOLAIRE RIVIÈRE-SEINE #14 


Case postale 160 
Sainte-Anne ROA 1RO 


ÉCOLE SAINT-JOACHIM 
Case postale 10 
La Broquerie ROA OWO 


ÉCOLE SECONDAIRE LA BROQUERIE 
Case postale 40 
La Broquerie ROA OWO 


ÉCOLE POINTE-DES-CHÊNES 
Case postale 459 
Sainte-Anne ROA 1RO 


ÉCOLE GABRIELLE-ROY 
Case postale 99 
lle-des-Chènes ROA OTO 


ÉCOLE NOEL-RITCHOT 


45, avenue de la Dique 
Saint-Norbert R3V 1M7 


233-0210 


A 367-2531 


253-2681 


. 233-8735 


237-8927 


256-4384 


233-0222 


256-7316 


257-7827 


255-2081 


237-0212 


233-4327 


268-2465 


367-2296 


284-7842/422-8807 


424-5287 


424-5368 


422-5505 


878-2147 


261-0380 


ÉCOLE LAGIMODIÈRE 


425, rue Senez 
Lorette ROA OYO 


DIVISION SCOLAIRE RIVIÈRE-ROUGE #17 
Case postale 219 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 

ÉCOLE SAINT-MALO 

Case postale 190 

Saint-Malo ROA 1T0 


ÉCOLE ÉLÉMENTAIRE SAINT-PIERRE 
Case postale 490 

Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 
INSTITUT COLLÉGIAL SAINT-PIERRE 
Case postale 188 

Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 

ÉCOLE ÉLÉMENTAIRE SAINT-JEAN-BAPTISTE 
Case postale 280 
Saint-Jean-Baptiste ROG 2B0 
COLLÈGE SAINT-JEAN-BAPTISTE 
Case postale 1030 
Saint-Jean-Baptiste ROG 2B0 .... 
ÉCOLE SAINTE-AGATHE 

Case postale 40 

Sainte-Agathe ROG 1YO 


DIVISION SCOLAIRE LA MONTAGNE 28 
Case postale 160 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0O 
ÉCOLE DANDURAND 
Haywood ROG OWO 


COMPLEXE SCOLAIRE SAINT-CLAUDE 
Saint-Claude ROG 1Z0 


ÉCOLE ÉLÉMENTAIRE NOTRE-DAME-DE-LOURDES 
Case postale 68 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1MO 


INSTITUT COLLÉGIAL NOTRE-DAME-DE-LOURDES 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1MO 


ÉCOLE SAINT-LÉON 
Saint-Léon ROG 2E0 


ÉCOLE RICHARD 
Somerset ROG 2L0 


INSTITUT COLLÉGIAL SOMERSET 
Somerset ROG 2L0 


DIVISION SCOLAIRE TURTLE RIVER #32 
Case postale 59 
McCreary ROJ 1B0 


ÉCOLE LAURIER 
Laurier ROG 1A0 


ÉCOLE ÉLÉMENTAIRE SAINTE-ROSE-DU-LAC 
Sainte-Rose-du-Lac ROL 150 


INSTITUT COLLÉGIAL SAINTE-ROSE-DU-LAC 
Sainte-Rose-du-Lac ROL 150 
DIVISION SCOLAIRE BIRDTAIL RIVER 38 
Crandall ROM OHO 


ÉCOLE SAINT-LAZARE 
Saint-Lazare ROM 1Y0 


878-3621 


433-7815 


347-5255 


433-7706 


433-7938 


758-3526 


. 248-2228 


.. 379-2130 


.. 379-2441 


.. 248-2147 


. 248-2167 


744-2243 


744-2830 


744-2751 


835-2067 


447-2068 


447-2383 


447-2088 


562-3670 


683-2251 


FESTIVALS ET CARNAVALS 


CARNAVAL D'HIVER DE ST-JEAN-BAPTISTE 
Personne contact: 
Ronald Sabourin, président 
Saint-Jean-Baptiste ROG 2B0 


CARNAVAL DE SAINT-LÉON 
Personne contact: 
Odile Martel 
Saint-Léon ROG 2E0 . 744-2687 


FESTIVAL DE MUSIQUE ET DE POÉSIE DE LA MONTAGNE 
Personne contact: 
Anita Jamault, présidente 
Lorraine Girouard, coordonnatrice 
Saint-Léon ROG 2E0 


FESTIVAL THÉÂTRE JEUNESSE 
Personne contact: 
Le Cercle Molière 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G7 


LE FESTIVAL DU VOYAGEUR 
Personne contact: 
M. Louis Paquin, directeur 
768, avenue Taché 
Saint-Boniface R2H 2C4 


. 744-2835 


237-7692 


du 12 au 21 février 1988 


Artisanat Relais 


Détilé Sculptures sur neige 
Activités familiales Compétitions sportives 
Concours du meilleur Fort Gibraltar 
Spectac les de qualité Parc du Voyageur 


Courses de chiens attelés 

Pour plus d’information, signalez le 237-7692 
ou écrivez au: 
Festival du Voyageur 


768, avenue Taché, 
Saint-Boniface (MB) R2H 2C4 


FÊTE DE LA SAINT-JEAN-BAPTISTE 
Personne contact 
Tony Duhamel, président 


Jean Kirouac, coordonnateur 
La Broquerie ROA OWO 
Résidence 

Bureau 


LES FOLIES GRENOUILLES 
Personne contact: 
Gérald Fontaine, président 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 


MAISON D'ÉDITION FRANÇAISE 


LES ÉDITIONS DU BLÉ 
Personne contact: 
Sylvie Ross 
C.P. 31, Saint-Boniface R2H 3B4 


LES ÉDITIONS DES PLAINES 
Personne contact: 

Annette St-Pierre 

158, boulevard Provencher 

C.P. 123, Saint-Boniface R2H 3B4 


433-7772 


237-8200 


235-0078 


LES ÉDITIONS DES PLAINES 


Élaraissez l'éventail de votre collection 
en vous procurant des livres de 
l'Ouest canadien aux Editions des 
Plaines. 


Développez une saine livromanie en 
vous intéressant au Club du livre des 
Editions des Plaines. 


Un abonné au Club du livre recevra 
un rabais de 15% sur chaque nouveauté 
une invitation à chaque lancement 
un rabais de 15% sur les autres livres 
parus 


Pour plus de renseignements, demandez notre 


feuillet publicitaire et nos conditions de vente 


MÉDIA 


LA GAZETTE DE SAINT-CLAUDE 
Personne contact 
Arthur Rey, président 


379-2084 
Linda Poirier, éditeur 
Boite 328, Saint-Claude ROG 1Z0 248-2045 


Pendant la journée 379-2548 
Le soir 379-2496 


L'ÉCHO DE NOTRE-DAME 

Personne contact 
Antoinette Brouzes, présidente 
Mme Annette LeNéal, secrétaire-trésorière 
CP 53, Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1MO 


Sr Marie-Louise Gaborieau, conseillère 


CP. 257, Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0 248-2118 


(suite) 


L'ÉCHO POPULAIRE 
LA FÉDÉRATION DES CAISSES POPULAIRES DU MANITOBA 
Personne contact: 

Le directeur du marketing et 

des communications 

390-F, boulevard Provencher 

Saint-Boniface R2H 3B4 


L'ÉCHO DES AINÉS 
Personne contact: 
Adrien Leclerc, président 
Mme Lillian Hébert, Coordonnatrice 
C.P. 205, 340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 3B4 DAT 233-8972 


LE MONTAGNARD 
Personne contact: 
Marie Labossière, présidente 


Saint-Léon ROG 2E0 ose tiniisi: 10482488 
LE PAPIER DE CHEZ-NOUS 


Personne contact: 
H. Bouchard, administrateur 
C.P. 250, La Broquerie ROA OWO 424-5423 


LE PETIT COURIER DE SAINTE-ANNE 
Personne contact: 
Le Centre culturel de Sainte-Anne 
Claire Noel 
Sainte-Anne ROA 1RO .. 422-8747 


LE SCIDE 


Personne contact: 
Le District Scout 
466, rue Aulneau 
Saint-Boniface R2H 2V2 233-4324 


MÉDIA FRANCOPHONES 


RADIO-CANADA MANITOBA 
Personne contact 
Gilbert Teffaine 
directeur des services français 
C.P. 160, 541, avenue Portage 
Winnipeg R3C 2H1 


C.B.W.F.T. — RADIO-CANADA 
C.P. 160, 541, avenue Portage 
Winnipeg R3C 2H1 


C.K.S.B. — RADIO-CANADA 


607, rue Langevin 
Saint-Boniface R2H 2W2 


Emission et nouvelles 


LA LIBERTÉ 


Personne contact 


Bernard Bocquel, rédacteur en chet Radio communautaire du Manitoba inc. 


CP. 190, 383, boulevard Provencher révoit être en onde | 
Saint-Boniface R2H 3B4 237-4823 P d S dès 988 


RADIO COMMUNAUTAIRE DU MANITOBA INC. 


Personne contact 


Alain Boucher Votre appui est indispensable 


340, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H 0G7 233-4243 Si vous croyez en ce projet, 


LA FAITES-NOUS LE SAVOIR! 
LIBERTE 


La Radio communautaire du Manitoba inc. 
340, boulevard Provencher 


’ Vo c C.P. 96 
# A pre Saint-Boniface (Manitoba) 
ES | R2H 3B4 
Téléphone: (204) 233-4243 


ABONNEZ-VOUS: 237-4823| 


CKSB 


1 | 8 


Le radio-réveil 
de 6h à 9h tous les 
matins de la semaine 


la télévision 
CBWFT 


MAMITOL. 
à 18h00 


Pour une vision complète 
des événements 


Radio-Canada 
Manitoba 


MUSÉES 


LA CATHÉDRALE DE SAINT-BONIFACE 
Personne contact: 
Albert Fréchette, curé 
190, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H OH7 


LA MAISON RIEL 

Personne contact: 
Jacqueline Fortier 
330, chemin River 
Saint-Boniface R2M 4A5 


233-7304 


.… 257-1783 


MUSÉE MANITOBAIN DE L'HOMME ET DE LA NATURE 


Personne contact: 
Estelle Impey, interprète 
190, avenue Rupert 
Winnipeg R3B ON2 . 
Information générale . 


MUSÉE DE SAINT-CLAUDE 
Personne contact 
Henri Bellec, président 
Saint-Claude ROG 1Z0 


Marcel Bellec, directeur 
Saint-Claude ROG 1Z0 


MUSÉE DE SAINT-GEORGES 
Personne contact: 
Jean Dupont 
Saint-Georges ROE 1VO 


MUSÉE DE SAINT-JOACHIM 
Personne contact: 

Léonie Granger 

La Broquerie ROA OWO 


MUSÉE DE SAINT-JOSEPH 

Personne contact 
Jean-Louis Perron 
Saint-Joseph ROG 2C0 


MUSÉE POINTE-DES-CHÈNES 
Personne contact 
Louis Bernardin 
Sainte-Anne-des-Chènes ROA 1RO 


MUSÉE DE SAINT-BONIFACE 
Personne contact 
Maurice Prince, directeur 
CP. 6, 494, rue Taché 
Saint-Boniface R2H 3B4 


956-2830 
. 943-3139 


379-2308 


379-2306 


367-2927 


424-5356 


737-2241 


422-5624 


237-4500 
233-0525 


Le Musée de Saint-Boniface 


494, avenue Taché 
Saint-Boniface 
(Manitoba) 

Tél.: 237-4500 


233-0525 


Ouvert toute l’année! 


PARC PROVINCIAL DU PATRIMOINE DE SAINT-NORBERT 


40, promenade Turnbull 
Saint-Norbert R3V 1L2 


269-5377 


PAROISSES ET CHAPELLENIES 


Région Métropolitaine 
BASILIQUE — CATHÉDRALE 
(Saint-Boniface) 
Curé: 
L'abbé Albert Fréchette 
190, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H OH7 233-7304 


COEUR-IMMACULÉ-DE-MARIE 
Curé: 
L'abbé Pierre Raymond 
299, rue Bertrand 
Saint-Boniface R2H ON9 .... 237-7321 


NOTRE-DAME-DE-L'ASSOMPTION 

Curé 

L'abbé Rodrigue Bouchard 

609, rue Leola 

Transcona R2C 1H8 RU te 222-0739 
PRÉCIEUX-SANG 

Curé: 

R.P. Gérald Labossière, om 

200, rue Kenny 

Saint-Boniface R2H 2E4 .. : : 233-2874 


SAINT-EUGÈNE 
Curé: 
L'abbé Odilon LaRochelle 
1007, chemin St-Mary 
Saint-Vital R2M 3S5 257-0869 


SAINTE-FAMILLE 
Curé 
L'abbé Léonce Aubin 
778, rue Archibald 


Saint-Boniface R2J OYA4 237-3068 


SAINT-LOUIS 
Chapelle desservie de la Cathédrale 233-7304 


SAINTE-MARIE 
Curé 
L'abbé Robert Campea 
59, avenue Haig 237-6097 
Saint-Vital R2M OE2 237-1118 


SAINTS-MARTYRS-CANADIENS 
Curé 
L'abbé Lucien Roy 
289, avenue Dussaul 


Saint-Boniface R2J 1N5 253-4564 
Hors de la région métropolitaine 
AUBIGNY (SAINTE-ANTOINE) 

Curé 


L'abbé Rosaire Gagné 
Aubigny ROG OCO 


BRUXELLES (SAINT-GÉRARD) 
Curé 
Fr Maurice Jeanneau 


Bruxelles ROG 0G0 836-2879 
FANNYSTELLE (SACRÉ-COEUR-DE-JÉSUS) 


Curé 
L'abbé Clayton Purcell 


Fannystelle ROG OPO 436-2153 
FORT ALEXANDRE LR. (SAINT-ALEXANDRE) 


Curé 
L'abbé R P Francois Paradis, om 


Fort Alexandre ROE OPO 367-2561 
GRAND MARAIS (SAINTE-THÉRÊSE-DE-L'ENFANT-JÉSUS) 


Paroisse desservie de Fort Alexandre 
Curé 
RP Charles Ruest om: 
Fort Alexandre ROE OP9 


HAYWOOD (SAINT-DENIS) 
Curé: 
L'abbé Marcel Chaput 
Haywood ROG OWO 379-2329 


ILE-DES-CHÊNES (NOTRE-DAME-DE-LA-MISÉRICORDE) 
Curé: 
L'abbé Ubald Lafond 
C.P. 40, lle-des-Chênes ROA OTO 


LA BROQUERIE (SAINT-JOACHIM) 
Curé: 
R.P. Gaëtan Lefebvre, csv 


878-3359 


424-5332 


L'abbé Réginald Prescott 
C.P. 399, Lac-du-Bonnet ROE 1A0 


LA SALLE (SAINTE-HYACINTHE) 
Curé: 
L'abbé Henri Perron 
La Salle ROG 1B0 


LETELLIER (SAINT-PIE V) 
Curé 
L'abbé Gérard Toupin 
Letellier ROG 1C0 


LORETTE (NOTRE-DAME-DE-LORETTE) 
Curé 
L'abbé Bernard Bélanger 
Lorette ROA OYO 


MARCHAND (SAINT-JEAN-MARIE-VIANNEY) 
Chapellenie desservie de La Broquerie 

Curé 

RP. Gaëtan Lefebvre, cs v 


736-2847 
737-2321 
878-2221 


424-5332 


La Paroisse de la 
CATHÉDRALE DE SAINT-BONIFACI 
190, avenue de la Cathédrale 
St-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone: 233-7304 
RENOUVEAU DANS LE COEUR! C'EST I ‘APPEL DL 
SEIGNEUR ;/ RENOUVEAU QUEL DÉFI € OMMENT 
RÉPONDRE AUJOURD'HUI? 
Viens, tu comptes pour n 


MARIAPOLIS (ASSOMPTION DE LA B.V.M.) 
Paroisse desservie de Saint-Alphonse 

Curé: 

L'abbé Alexandre Hunfeld 


MORRIS 

Paroisse desservie de Sainte-Agathe 
Curé 
L'abbé Georges Damphousse 


NOTRE-DAME-DE-LOURDES 
Curé: 
L'abbé Claude Blanchette 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0 


OTTERBURNE (SAINT-VIATEUR) 
Curé: 
L'abbé Jean-Louis Rocan 
Otterburne ROA 1G0 


PINE FALLS (SAINTE-THÉRÈSE-DE-L'ENFANT-JÉSUS) 
Curé: 
L'abbé Valier Beaulieu 
C.P. 490, Pine Falls ROE 1MO 


POWERVIEW (NOTRE-DAME-DU-LAUS) 
Curé: 
L'abbé Paul-Emile Boisjoli 
C.P. 265, Powerview ROE 1PO .................. 367-2700 


RATHWELL (SAINTE-MONIQUE) 
Chapellenie desservie de Haywood 
Curé 
L'abbé Marcel Chaput 


RICHER (ENFANT-JÉSUS) 
Curé 
L'abbé Jean-Paul Gagné 
Richer ROE 150 


ROSS 

Chapellenie desservie de Richer 
Curé 
L'abbé Jean-Paul Gagné 


SAINT-ADOLPHE 
Curé 
L abbé Edouard Bonin 
Saint-Adoliphe ROA 1S0 


SAINTE-AGATHE 
Curé 
L'abbé Georges Damphousse 
Sainte-Agathe ROG 1YO 


SAINT-ALPHONSE 
Curé 
L'abbé Alexandre Hunfeld 
Saint-Alphonse ROK 120 


367-8010 


379-2329 


. 422-5358 


. 422-5358 


883-2157 


SAINTE-ANNE-DES-CHÊNES (SAINTE-ANNE) 
Curé 
RP. Daniel Lavoie 
Sainte-Anne-des-Chênes ROA 1R0O 


SAINT-CLAUDE 
Curé 
L'abbé Marcel Toupin 
Saint-Claude ROG 120 


SAINTE-ELIZABETH 


Paroisse desservie d Aubigny 
Curé 


L abbé Rosaire Gagné 


SAINTE-GENEVIÈVE 

Paroisse desservie de Richer 
Curé 
L'abbé Jean-Paul Gagné 
Sante Geneviève ROA 1R0 


422-5358 


(suite) 
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SAINT-GEORGES 
Curé: 
L'abbé Réjean Bélanger 
Saint-Georges ROE 1VO 


SAINT-JEAN-BAPTISTE 
Curé: 
L'abbé Gérard-M. Lévesque 
Saint-Jean-Baptiste ROG 2B0 


SAINT-JOSEPH 
Curé: 
L'abbé Louis Morin 
Saint-Joseph ROG 2C0 ............ 


SAINT-LABRE 

Chapellenie desservie de La Broquerie 
Curé: 
R.P. Gaëtan Lefebvre, c.s.v 


SAINT-LÉON 
Curé: 
L'abbé Robert Nadeau 
Saint-Léon ROG 2E0 . 


SAINT-LUPICIEN 

Paroisse desservie de Notre-Dame-de-Lourdes 
Curé: 
L'abbé Claude Blanchette 


SAINT-MALO 
Curé 
L'abbé Joseph Choiselat 
Saint-Malo ROA 1TO 


SAINT-NORBERT 

Curé 
L'abbé Pierre Gagné 
80, rue Saint-Pierre 
Saint-Norbert R3V 1J8 


SAINT-PIERRE 
Curé 
L'abbé Louis Laurencelle 
CP. 290, Saint-Pierre ROA 1VO 


SAINTE-RITA 


L'abbé Aurel Lalonde 


SOMERSET 
Curé 
L'abbé René Touchette 
CP. 310, Somerset ROG 2L0 


367-2571 


758-3454 


. 737-2219 


424-5332 


744-2138 


248-2034 


347-5518 


433-7438 


284-0236 


744-2527 


SOUTH JUNCTION (NOTRE-DAME-DE-L'ASSOMPTION) 


Curé 
L'abbé Lionel Thibault 
South Junction ROA 1YO 


STARBUCK (SAINT-PAUL) 
Paroisse desservie de Fannystelle 
Curé 
L'abbé Clayton Purcell 


TREHERNE 
Paroisse desservie de Holland 
Curé 


L'abbé René Chartier 


VASSAR (SACRÉ-COEUR-DE-JÉSUS) 
Paroisse desservie de South Junction 
Curé 
L'abbé Lionel Thibault 


WOODRIDGE (SAINT-ALEXANDRE) 
Paroisse desservie de La Broquerie 
Curé 
RP Gaetan Lelebvre, cs v 
Woodrnidge ROA 2N0 


0. 


All 
nil: 


437-2338 


424-5332 


D: 
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SERVICES COMMERCIAUX 


ABATTOIRS 


Saint-Claude Payfair 
Saint-Claude ROG 120. 


Swan Lake Abattoir et B.B. Solo Store 
Swan Lake ROG 250 . 


AGENCES DE VOYAGES 


Agence de voyage D'Eschambault 
136, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G3 .. 


Bon Voyage C & B Lesage Travel Services 
Avenue Notre-Dame Est 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0 


Circle Tours 

301, rue Burnell 
Winnipeg R3G 3M6 
Juliette Vermette 


379-2464 


836-2467 


233-3457 
248-2030 


775-8046 
237-3631 


e Autobus Grey Goose (moderne et luxueux) 

e Voyage reposant et très confortable avec 
chauffeurs et hôtesses d'expérience qui prennent 
bien soin de leurs passagers 

e Les chambres fournies avec le voyage sont 
choisies pour tout confort et satisfaction 


e Choix de voyages en bateau ou en avion 


à . 
PT RS Bienvenu à tous! 
æ yeunes moins leunes 


personnes agees 
et de toute nationalité) 
(l Pour informations et réservations, téléphonez 
\ Circle Tours au 775-8046 (Kurt Enns, gérant) 
=. 
,%x OU adressez vous en français à Juliette Vermette 


Hebert Insurance Agence 


Saint-Claude ROG 120 379-2548 


Sabourin, Maurice E. Agence de voyages 
195, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H 0G4 233-7351 


Village Inns & Travel Agency 
lle-des-Chênes ROA OT 


878-3485 


Vista Travel Centre 
120-40, boulevard Lakewood 


Saint-Bonitace R2J 2M6 


AGENCES IMMOBILIÈRES 


Delbro 
1549 chemin St-Marv's 
Saint-Vial R2M 5G9 


257-3383 


257-2528 


Hometown Realty & Income Tax 


Saint-Jean-Baptiste ROG 2B0 758-3895 


Honor Real Estate 
1-915, avenue McLeod 
Winnipeg R2G OY4 


668-8210 
immobilière de Saint-Pierre Realty Ltée 


Saint-Pierre-Jolvs ROA 1VO 


433-7899 
Keystone Reality 


39, baie Culross 


Winnipeg R2C 4E5 222-5735 


Ai 


2j Ÿ 
CIS au 237-3631 (hôtesse depuis 12 ans) ASS \ 


Mainland Commerce 
151, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H 0G2 237-7286 


REAL ESTATE 


151, boulevard Provencher 
Tél.: 237-7286 


Georges Bohémier, courtier 

Michel Bohémier, représentant 

Gilbert Perrin, représentant 

Lucille (Emond) Merritt, 
représentante, 

Richard Bonnefoy, représentant 


rés.: 237-7286 
rés.: 1-878-2029 
rés.: 233-6482 


rés.: 284-3034 
res.: 474-0358 


Robidoux Reality 
201-185, boul. Provencher 
Saint-Boniface R2H 3B4 


& Ni ROBI R ’ LA ( 
210-185, Provencher 

Winnipeg (Manitoba) 

R2H 0G4 


Tél.: (bur.) (204) 237-4255 
(rés.) (204) 257-0905 


Pour tous vos besoins en 
immobiliers (maison, ferme, 
commerce) contactez-moi! 


Roger J 
Robidoux (B.A..), 
Courtier 


Le 


Royal Lepage 
18-845, rue Dakota 
Saint-Vital R3M 5M3 


e— ———) 

ROYAL LePAGE = 
= 

Services d'immobilier résidentiel 

18-845, rue Dakota 

Winnipeg (Manitoba) R2M 5M3 

Bureau (204) 257-0661 


Service d'appel 24 heures sur 24 
Rés.: (204) 257-1648 
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PRESIDENT’ s GOLD TOP TEN 


+ 7 


Rolly Ayotte 
BA, BEd 
Représentant 


AGNEAUX 


Le mouton noir 
Boîte 140, RR. 2 
Lorette ROA OYO ... 


nutnnnn 
LAS RAT) a” 


fournisseurs 
d'agneau 
du Manitoba 
de qualité 


hs 878-2117 : 


M. Smith J.P. Dubé 
manager berger 


AGRICULTURE 


Labtronics 

168-167, avenue Lombard 
Winnipeg R3B OT6 

Roy Légumex Inc. 
Saint-Jean-Baptiste ROG 2B0 


AMBULANCES 


Ambulance Rivière-Seine 

Sainte-Anne ROA 1RO 

Urgence 422-8880 
Hôpital 422-8837 


DeSalaberry District — Ambulance Service 
Saint-Pierre-Jolvs ROA 1VO 


943-6037/943-7231 


758-3860 ou 758-3597 


433-3385 


Sainte-Rose & District — Ambulance Service 
Sainte-Rose-du-Lac ROL 150 


AMEUBLEMENT 


Ameublement Saint-Pierre 
Saint-Pierre-Jolvs ROA 1VO 


APPAREILS ÉLECTRIQUES 


Arrow Appliance Service 
579, chemin St-Mary's 
Sant-Vitalt R2M 3L7 


447-2131 


433-7978 


233-3385 


Badiou's Refridgeration Service 


Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1MO 248-2264 


Emile's Electronics Ltd. 
1604, chemin St-Mary's 
Saint-Vital R2M 3W5 


ARCHITECTES 


Gaboury Associés Architectes Inc. 
Chambre 209, 675, route Pembina 
Winnipeg R3M 2L6 


255-9449 


284-9274 


James & Rollier 
130, rue Scott 


Winnipeg R3L OKB 284-1791 


ARTICLES RELIGIEUX 


Centre d'achat chrétien 
159, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G2 


St-Anthony's Book and Church Supplies 
283, avenue Taché 
Saint-Boniface R2H 2A1 ..... 


237-9739 


. 233-4480 


Pour votre mariage: Très grande sélection d’invita- 
tions et faire-part, cartes de 
remerciements, cadeaux pour 
le cortège, chandelles, etc. 


Articles religieux: Chapelets, crucifix, médailles, 
statues, images et crèche de 


Noël, livres, etc. 


ANA Anhony j 
Books 
Church 


Supfilies 


283, avenue Taché 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2A1 

Tél.: 233-4480 


ARTISANAT 


Boutique des amis de l'art coop inc. (La) 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G7 


École Craft & Hobbies 
Saint-Claude ROG 120 


ASPIRATEURS 


Prestige Industries 


aspirateurs centrals) 


233-8972 


379-2335 


407, rue Desautels 
Saint-Boniface R2H0J6 


233-4484 


Tous vos besoins graphiques 
peuvent s'arrêter chez nous 


nn. Lalibertés 
raphi 


37-4823 


Contactez le directeur artistique, 
Dave McNair 


GABOURY 
ASSOCIES 


ARCHITECTES mc 


209-675 ROUTE PEMBINA WNNIPEG MANITOBA 


R3M 2LE4 


(204) 284-9274 


La Boutique 940 


des amis de l'art coop Inc. 


340, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H0G7 233-8972 


PORCELAINE 
SÉRIGRAPHIES, 
POTTERIE, BATIK, 
TISSAGE, TRICOTS, 
TABLEAUX, 
FOURRURES, 
BIJOUX 


Fait avec la plus grande dextérité 
par des artistes/artisans 
franco-manitobains. 


Heures d'ouvertures: 
lundi au vendredi 9h à 17h 


samedi 10h à 15h 
Et en soirée lorsqu'il y a des activités au Ccfm 


Nouveaux membres: Bienvenus! 


ARTS GRAPHIQUES 


Labels Unlimited 
67, rue Archibald 
Saint-Boniface R2J OV7 


La Liberté Graphiq 


383, boulevard Provencher, C P. 190 
Saint-Boniface R2H 3B4 


Rinella Printers Ltd. 
129, avenue Bertrand 
Saint-Boniface R2H ON3 


233-4444 
237-4823 


233-7835 
Techmedia 


158, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 06G3 


ASSURANCES 


Agence d'assurances Aurèle Désaulniers 
B-390, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H O0H1 


237-8139 


233-4051/233-3394 


Agence d'assurance Forest Ltée 
160, rue Marior 
Saint-Bonitace R2H OT4 


Agence d'assurance Hébert 
Saint-Claude ROG 120 


237-8434 
233-4955 


379-2548 
Agence d'assurance Rondeau 
Somerset ROG 2L0 744-2643 
Agence d'assurance Saquet 
Sainte-Rose-du-Lac ROL 150 


Agence Désilets Agencies Ltd. 
Ehe ROM OHO 


477-2177 


353-2892 


Agence Desorcy 
Lorette ROA OYO 


Agences Lavergne 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 


Agences Magne Insurance 
463, rue Sabourin 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 
Résidence 


Alexander Agencies Ltd. 
3485, route Pembina 
Winnipeg R3V 1A4 


878-3376 


433-7738 


433-7758 
433-7594 


261-7170 


Assurance Balcaen Vermette Inc. 
1063, promenade Autumnwood 


Parc Windsor R2J 1C6 257-4134 


Assurance Desjardins 
Saint-Claude ROG 120 . 


Assurance Gus Painchaud 
111%, rue Marion 
Saint-Boniface R2H OT2 


. 379-2437 


233-2828 
233-5242 


GUS PAINCHAUD INSURANCE AGENCY 


Général + Autopac + Feu ® Assurance voyage 


1112, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H OT2 

Tél.: 233-5242 ou 233-2828 


Gilles Marius 
Tél.: 256-1476 


Assurances H. D'Eschambault Ltée 
138, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H 0G3 237-4816 


Assurance Jean Lord 


La Broquerie ROA OWO 424-5472 


Assurance — vie Desjardins 
159, rue Marion 
Saint-Boniface R2H OT3 


Barnabé & Saurette Agency Ltd. 
Letellier ROG 1C0 
Saint-Jean-Baptiste ROG 2B0 


233-1533 


737-2681 
758-3408 


MARCEL L, LECUYER, B.A. BED. 
Gérant des ventes 


The Imperial Lite Assurance 


ms 
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sf" 


IMPERIAL LIFE 


Company of ( anda 
Suite 1400, 363, avenue Broadway 
Winnipeg (Manitoba) 


Bur.: (204) 942-7471 
Rés.: (204) 257-1894 


(suite) 


La protection des Caisses 
et de 


leurs membres 


L Assurance-vi 


esjardins offre aux membres 
lirigeants des caisses d'epar 


es adaptés à leurs 


ilidite) @ assurance 


M. Gabriel Dufault 
159, rue Marion Saint-Boniface 
Manitoba R2H OT3 


lele phonc (204) 


Dupasquier Agencies 
Saint-Claude ROG 120 


Fiola Art & J Insurance Agency 
Sainte-Anne ROA 1RO 


Hebert Insurance Agencies 
Saint-Claude ROG 1Z 


Imperial Life Co. of Canada 
1400-363. Broadway 
Winnipeg R3C 3N9 


Investors Syndicate Ltd. 
310, Broadway 
nnipeg R3 


444, avenue St-Mary 
Winnipeg R3C 377 


Ken Wood Insurance 


Saint-Adoliphe ROA 


Lacoste Realty & Insurance 
La Broquerie ROA OWO 


La Mutuelle du Canada 
900-330. avenue St Mar 


Saint-Vital R3C 275 
ROG 2 


New York Life Inouranoe Co 


1616-1, avenue l nbar 


Winnipeg R3B 0OX3 


Norm's Insurance Agencies Ltd 
Notre Dame de Lourd ROG 1M 


Sabourin, Maurice E. Ltd. 
195, boulevard Prov 


Saint-Boniface R2H 0G4 
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379-2437 


422-5985 


379-2548 


942-7471 


956-0480 


943-6828 


883-2288 


424-5448 


947-1547 


256-0106 


744-2367 


942-6311 


248-2173 


233-7351 
233-7760 


133-1533 


Assurance-vie 
Desjardins 


UN 


Selby's Insurance 


Sunlite 


The Co-operators 


20 MA 1Y 


The Paul Revere Life Insurance Co. 


Zurich Life 


R3C 3N9 


683-2341 


947-0326 


786-3881 


284-4110 


942-2588 


AUTOMOBILES (concessionnaires) 


A « 
»)à 


Brodeurs Frères Ltd. 


Courcelles Frères (int. | 


nt R 
unte-Agathe ( 


Couture Moturs Ltd. 


169 b evar 


R2H 


Degagné Motors Ltd. 


166 rue Mar 


t-B face R2H 


Delaquis Motors Ltd. 


883-2303 
284-1591 


882-2388 


237-3955 
237-3767 
237-6562 


237-3041 
233-7018 


248-2078 


BRODEUR 


FRERES LTD. 


St-Adolphe (Manitoba) 
ROA 150 


Massey Ferguaon 


MF 


Tél.: local, 883-2303 
Winnipeg: 284-1591 
Winnipeg parts: 477-0063 
Hubert Brodeur Résidence: 883-2356 
Dorge Pontiac Buick GMC Ltd. 

Morris 746-6704 


Garage Saint-Claude Ltée 


Saint-Claude ROG 1Z0 379-2021 


Pembina Dodge Chrysler Ltd. 
300, route Pembina 


À Winnipeg R3L 2E2 284-6650 


Sabourin Garage 


Saint-Jean-Baptiste 758-3343 


Seine River Motors 


Sainte-Anne ROA 1RO 422-8523 


Tessier Garage 
Saint-Jean-Baptiste ROG 2B0 


Wilf's Elie Ford Mercury LTd. 
Elle ROH OHO 
À Winnipeg 


758-3351 


353-2415 
284-1503 


Service complet 
d'automobile 


e Concessionnaire + Réparation 


e Location d'automobiles de toutes marques 
au jour ® à la semaine * au mois * à l'année 


Prenez le chemin de la qualité, 
venez chez 


Voyageur 


AUTO LEASING 
& RENTAL 


Division de 


DEGAGNÉ MOTORS (67) LTD. 
366, rue Marion 


237-3041 


GEORGE BOUCHARD ALCIDE LABOSSIERE 


AUTOMOBILES (Écoles de conduite) 


Auto-école Saint-Boniface 
469, rue Ritchot 
Saint-Boniface R2H 2W9 .... 


Gérard's Driving School 
326, avenue Melrose E 
Winnipeg R2C OB2 


.…..... 233-5282 


. 222-1289 


AUTOMOBILES (encan) 


Associated Auto Auction 
769, avenue Taché 


Saint-Boniface R2H 2C1 . 233-2089 


AUTOMOBILES (location) 


Voyageur Auto Leasing 
(Division de DeGagné Motors) 
366, rue Marion 
Saint-Boniface R2H OV5 


237-3041 
233-7018 


AUTOMOBILES (atelier de carroserie) 


Axion Auto 
763, avenue Taché 


Saint-Boniface R2H 2C1 237-7079 


Biss’ Tune-up & Repair 


Letellier ROG 1C0 737-2391 


Boisvert Transmission 
1601, chemin Niakwa 
Winnipeg R2J 3T3 255-2769 
Bumper to Bumper 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 
Sainte-Rose-du-Lac ROL 150 


Cahill Body Shop 


Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 


433-7710 
447-2706 


433-7197 
Carey's Auto Glass & Body Repair 


Saint-Pierre-Jolvs ROA 1VO 


433-7191 
Distinctive Auto Body 


769 avenue Taché 
Saint-Boniface R2H 2C1 


233-2089 
Fontaine Service Ltd. 


Saint-Pierre-Jolvs ROA 1VO 


433-7221 


Goulet Shell Service 
191, rue Goulet 


Saint-Boniface R2H OR9 237-9315 


e Pneus 

e Batteries 

e Mise au 
Joint 


Goulet Shell Service 
191, Goulet 237-9315 


Colin Bourgeois Claude Lemoine 


Service de freins et d'alignement 
Réparation générale de moteurs 


(suite) 
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J.B. Transmission 
434, rue Youville 
Saint-Boniface R2H 3E5 


J.C. Auto Body 
Letellier ROG 1C0 


233-4917 


737-2636 


Levreault's Auto Body 


Somerset ROG 2L0 744-2032 


Lussier's Garage 
Somerset ROG 2L0 


Marion Auto Body Ltd. 
1065, rue Marion 
Saint-Boniface R2JOL1 ........... 


Meyer's Auto Body Ltd. 
1605, chemin St-Mary 
Sainte VIA RMI Odeon 


744-2024 
237-4095 


. 256-2898 


MEYER’S AUTO BODY LTD. 


Travail garanti! 


e estimations gratuites 

e peintures et réparations professionnelles 
e dressement de carroseries 

e installation de pare-brises 


1605, RUE ST-MARY'S 
WINNIPEG (MANITOBA) 


JOHN MEYER 


TEL.: 256-2898 
256-2548 
BOB ROBERT 


Mint Auto Body 
1595, route Niakwa 


Saint-Boniface R2J 3T3 256-4349 


1595 Niakwa Road 
St-Boniface, Manitoba 
Ph.: 256-4349 


+ Réparations Autopac 
et privées 


Propriétaire Gérant de service 
Roland Boisvert Ken Labossière 
Owner Service manager 


«Chez Mint c'est Mint». ‘’At Mintit's Mint‘ 


Notre-Dame Auto Body Shop 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0O 


Packer's Auto Body Ltd. 
699, rue Marion 
Saint-Boniface R2J OK6 


St-Adolphe Auto Body Shop 
Saint-Adolphe ROA 150 


Ste-Anne Auto Body 
Sainte-Anne ROA 1RO 


St-Boniface Collision & Refinishers Ltd. 
757, rue St-Joseph 
Sant-Bonitace R2H 3A4 


248-2211 


233-0736 


883-2055 


422-8840 


237-5127 
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PACKERS 


AUTO BODY 


estimations gratuites 
peinture et réparations 
professionnelles 
dressement de carrosseries + 
installation de pare-brises (AUTOPA( 
699, rue Marion St-Boniface (Man) 


(En face de Canada Packers) 


233-0736 


Machine de cadre à presse à coin 


Peinture d'arrêt — peintures de finition 
transparentes 


Voitures de remplacement pendant les 
réparations 


Réparation de voitures domestiques au 
importés 


Outillé pour la réparation des voitures 
d'aujourd'hui 


À votre service depuis 35 ans! 


St-Claude Auto Body 


Sasint-Claude ROG 1Z0 379-2253 


Seine River Auto Body 
Chemin Dawson 
Sainte-Anne ROA 1RO 


422-5278 


South Prairie Auto Body 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0 


248-2025 
Symington Auto Body 


41, chemin Speers 
Ninnipeg R2J 1M2 233-6718 
Vic's Auto Body 


Saint-Malo ROA 1T0 347-5774 


Voyageur Auto Leasing 
(Division de DeGagné Motors 
366. rue Marion 
Saint-Boniface R2H OV5 


237-3041/233-7018 


AUTOMOBILES 
{service de remorquage) 


Boni-Vital Retreivers Towing 
441 rue Jeanne d'Art 
Saint-Bonitace R2H 2G4 


AUVENTS 


Advance Awning & Canvas 
634, rue Erin 


Winnipeg R3G 2V9 


237-0494 


774-5532 


AVOCATS ET NOTAIRES 


Avanthay, François 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H0G4 . 233-5029 


Deniset - Fréchette + Lewis 
674, rue Langevin 


Saint-Boniface R2H 2W4 .... 233-0614 


Deniset 
Fréchette 
Lewis 


Avocats-notaires 
Pierre }. Deniset, B.A., LL.B. 
Antoine G. Fréchette, B.A., CERT.ED., LL.B. 
Carla R. Lewis, B.A., LL.B. 


674, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2W4 


TEL.: 233-0614 


Hogue - Kushnier 
194, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H 0G3 237-1231 


MOGUE « KUBPAINIEIR 


ALAIN J.J. HOGUE, B.A., LL.B 
(Barreau/Bar Man. Ont. BC.) 


RANDIE N. KUSHNIER, B.A,., LL.B 


GÉRALD L. CHARTIER, B.A., LL.B 
AEQUALIS CORAM LEGE 


PebLrA CE P 


194 PROVENCHER, ST-BONIFACE, MAN. R2H 0G3 (204) 237-1231 


Lee Brock G. 


Saint-Claude ROG 120 379-2719 


Marcoux Bétournay Labossière 
200-170, rue Marion 
Saint-Boniface R2H OT4 


Monk Goodwin & Co. 
800-444, avenue St-Mary 
Winnipeg R3C 371 


Smith Neufeld & Associates 
242, rue Main 
Steinbach ROA 2A0 


Teffaine Teillet & Bennett 
201-185, boulevard Provencher 
Sant-Bonitace R2H0G4 


BANQUES 


Banque Fédéral de Développement 
Pièce 101. 386 Broadway 
Sant-Bonitace R3 Re 


233-8901 


956-1060 


326-3442 


233-4359 


VOUS POUVEZ COMPTER SUR NOUS 


La BANQUE FÉDÉRALE DE DÉVELOPPEMENT 
encourage et aide les PME canadiennes. 


Pour de plus amples renseignements sur les 
SERVICES FINANCIERS, les services de 
CONSULTATION, et d'INFORMATION, veuillez 
communiquer avec nous au: 


Bureau 101, 386, avenue Broadway 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3R6 
Téléphone: (204) 949-7900 


CENTRE D'INFORMATION AUX 
ENTREPRISES 

Téléphone: (204) 949-6163 

Appelez sans frais au 1-800-782-0718 


The Bank offers its services in both 
official languages 


€ Federal Business 
) Development Bank 


Banque Impériale de Commerce 
119, rue Marion, Saint-Boniface R2H OT2 


1075, prom 


Banque fédérale 
de développement 


Canadäà 


944-5027 
A tun nwood 

Parc Windsor R2J 1C6 

3, chemin Ste-Anne, Saint-Vital R2M 2X9 
122 min St-Mary, Saint-Vital R2M 5E5 


256-4389 
944-5045 
255-2788 


Banque de Montréal 
175, rue Marion, Saint-Boniface R2H OT4 
Æ Ste-Anne-des-Chêne ROA 1RO 


233-1481 
422-8888 
379-2404 


10, Saint-Claude ROG 120 


Banque Nationale du Canada 
5, rue Main, Winnipeg R3C 1C2 
ulevard Provencher 


niface R2H0G4 


944-9315 


233-4983 
233-8952 
758-3393 
433-7442 


venue Taché, Saint-Boniface R2H 2A9 
ean-Baptiste ROG 2B0 
saint-Pierre ROA 1VO 


Banque de la Nouvelle-Écosse 


4 anale des rues Marion 


et Traverse 
saint-Boniface R2H 3B8 
664 hemin Elizabetlt 


Parc Windsor R2J 1A4 


233-4981 


255-8000 


Banque Royale du Canada 
247. boul Provencher, Saint-Boniface R2H 0G6 
125, rue Goulet, Saint-Boniface R2H ORG6 
nue Regent W., Transcona R2C 4J2 
Ste-Anne, Sant-Vital R2M 227 
ROE OC0O 
iu-Bonnet ROE 1A0 
ne Falls ROE 1M0 
nte-Rose-du-La ROL 150 
erset ROG 21 


233-1438 
237-8891 
661-6527 
257-0666 
268-1766 
345-8616 
367-2213 
447-2892 
744-2242 


(suite) 
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Banque Toronto Dominion 


1305, route Pembina, Winnipeg R3T 2B6 .... 
953, chemin St-Mary, Saint-Vital R2M 3R9 


800, rue Marion, Saint-Boniface R2J0K6 


65, rue Goulet, Saint-Boniface R2HOR6S . 


Crédit Foncier 
286, rue Smith, Winnipeg R3C 1K1 


BARBIERS 


Beaudry, Bob Hairstyling 
419, chemin Ste-Anne 
Saint-Vital R2M 3C4 


Beaudry's Men's Hairstyling 
289, rue Des Meurons 
Saint-Boniface R2H 2N3 


Cottonwood Barber's Men's Hairstyling 
1067, promenade Autumnwood 
Parc Windsor R2J 1C6 


Haute Coiffure 
1604, chemin St-Mary 
Saint-Vital R2M 3W5 


Lepage, Suzanne 
13, chemin Maplehurst 
Winnipeg R2J 1W7 


Niakwa Hairstyling 
1286, rue Archibald 
Saint-Boniface R2J 073 


Norwood Hairstyling 
218, rue Marion 
Saint-Boniface R2H OT6 


Paul & Roger Barber Shop 
180, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G3 


Southdale Men's Hairstylists 
35, boulevard Lakewood 
Saint-Vital R2J 2MB 


BARS 


Le Canot (membres seulement) 
768, avenue Taché 
Saint-Boniface R2H 2C4 


453-4200 
... 257-2520 
... 233-3425 
233-8832 


942-5515 


255-3825 
237-5352 
256-7472 
253-9217 
257-4694 
255-4783 
233-1103 
237-4221 


256-8578 


233-8001 


LE CAFÉ JARDIN (Centre culturel franco-manitobain 


340 boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G7 


CO 


) ADC 7 > 
Cafe. (/ ardir 


EE 


La Terrasse Daniel-Lavoie 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G7 


BATEAUX 


Les bateaux au Quai Yachts 
5914, route Henderson 
Winnipeg R3C 2E7 


Rond's Marine Ltd. 
866, avenue Nairn 
Winnipeg R2L OX8 


Contoir des pièces 
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233-8972 


restaurant-bar-terrasse 


233-8972 


661-8093 


667-3448 
667-3467 


BÉTON (entrepreneurs) 


Boulet Bros. Concrete Ltd. 
Somerset ROG 2L0 


Supercrete Incorporé 
222, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H0G5 .. 


BIJOUTIERS 


Al's Jewellers 
130, rue Marion, Saint-Boniface R2H OT4 


BOULANGERS 


Creative Cakes 
Saint-Claude ROG 120 


Nelda's Wholesale Bakery 
438, chemin Dawson 
Lorette ROA OYO 


Pâtisserie La Tour Eiffel 
1193, route Pembina 
Winnipeg R3T 2A5 


Role-n-Doh Bakery 
476, rue Tissot 
Saint-Boniface R2J 0C7 


Boulangerie Ste-Anne 
102, avenue Centrale 
Sainte-Anne ROA 1RO 


BRASSERIES 


Labatt's Manitoba Brewery 
Notre-Dame & Keewatin 
Boîte 776, Winnipeg R3C 2N3 


CADEAUX (magasins) 


Chez le Disquaire 
175, rue Marion 
Saint-Boniface R2H OT3 


C'est si bon 
441, avenue Stradbrook 
Winnipeg R3L0G7 


Les Boiseries Rino-Rachelle 
La Broquerie ROA OWO 
Petit Fore Gift Shop 


T 
lle 


hêne 


744-2469 


237-9861 


. 237-8945 


379-2758 


878-2593 


284-7102 


453-5157 


233-1833 


422-5525 


633-9286 


233-2169 


452-8358 


424-5529 


878-2248 


Rond’s Marine Ltd. 


866, av. Nairn, Winnipeg (Manitoba) R2L OX8 


667-3448 667-3467 
Propriétaire: Emile T. Rondeau 

PE 
Vente de bateaux == 


_ é 


> “ 
Mares Boards + Crestliner - Edson 
e Baja © Glastron - Mercury & Mercruiser 
e Trailers e Suzuki Outboards 
e Ski nautique et accessoires 


CAISSES POPULAIRES 


(voir annonce couverture intérieure avant) 


Fédération des Caisses populaires du Manitoba 
C.P. 68, 390-F, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R3H 3B4 


La Caisse Populaire de Caritas 
289, rue Dussault 
Saint-Boniface R2J 1N5 


La Caisse Populaire d'Elie 
C.P. 36, Governement Road Allowance East 
Elie ROH OHO 


La Caisse Populaire d'Elie 
Comptoir Saint-François-Xavier 
Route 26 

Saint-François-Xavier ROH 1J0 


La Caisse Populaire d'Elie 
Comptoir Marquette 
Marquette ROH OVO 


La Caisse Populaire de Haywood 
Rue Main Ouest 
Haywood ROG OWO 


La Caisse Populaire d'ile-des-Chênes 
C.P. 399, 478, rue Main 
lle-des-Chênes ROA OTO 


La Caisse Populaire de La Broquerie 
CP. 29, 125, rue Principale 
La Broquerie ROA OWO 


La Caisse Populaire de La Salle 
C.P. 66, La Salle ROG 1B0 


La Caisse Populaire de Laurier 
CP. 61, Laurier ROJ 1A0 


La Caisse Populaire de Letellier 
CP. 266, Letellier ROG 1C0 


La Caisse Populaire de Lorette 
CP. 86, 512, rue Dawson 
Lorette ROA OYO 


La Caisse Populaire Louis-Riel 
Saint-Laurent ROC 2: 


La Caisse Populaire de Lourdes 
C.P. 248, Notre-Dame-de-Lourdes RO 


La Caisse Populaire de Lourdes 
Comptoir de Saint-Léon 
Saint-Léon ROG 2E0 


La Caisse Populaire d'Otterburne 
CP 68, Otterburne ROA 1C0 


La Caisse Populaire de Saint-Adolphe 
CP 160, 385, rue Principale 
Saint-Adolphe ROA 150 


La Caisse Populaire de Sainte-Agathe/Aubigny 


CP 54, Sainte-Agathe ROG 1Y( 


La Caisse Populaire de Sainte-Agathe/Aubigny 
Succursale Aubigny 
Aubigny ROG OC0O 


La Caisse À pepe td de as Anne 
CP 550, 130 rue al 


Sainte-Anne ROATÏR 


La Caisse Populaire de Sainte-Anne 
Succursale Richer 
CP 120 Richer ROE 15 


La Caisse Populaire de Sainte-Anne 
Succursale South Junction 
CP 40 Soutt mctior ROA 1 


237-8988 


253-4564 


353-2283 


864-2676 


375-6646 


379-2368 


878-3765 


424-5238 


736-4341 


447-2412 


737-2350 


878-2791 


646-2382 


248-2332 


744-2067 


433-7775 


883-2258 


882-2345 


882-2108 


422-8896 


422-8227 


437-2345 


La Caisse Populaire de Saint-Boniface 
Succursale Provencher 

185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H0G4 


La Caisse Populaire de Saint-Boniface 
Succursale Parc Windsor 

1053, promenade Autumnwood 

Parc Windsor R2J1C6 ... 


237-8874 


237-3360 


La Caisse Populaire de Saint-Boniface 
Succursale Pricieux-Sang 
159, rue Marion 


Saint-Boniface R2H OT3 


La Caisse Populaire de Saint-Claude 
CP. 2465, Saint-Claude ROG 1Z0 


La Caisse Populaire de Saint-Claude 
Comptoir de Rathwell 
Rathwell ROG 1S0 


237-4505 


. 379-2332 


749-2101 


La Caisse Populaire de Saint- dérésd 
CP 18, Saint-Georges ROE 1VO 


La Caisse Populaire de Saint-Jean-Baptiste 
CP. 99, Saint-Jean-Baptiste ROG 2B0 


367-8268 


. 758-3372 


La Caisse Populaire de Saint- AREA 
Saint-Joseph ROG 2C0 737-2695 
La Caisse Populaire de Saint-Malo 
CP. 58, 92, avenue de la Grotte 
Saint-Malo ROA 1T0 347-5533 
La Caisse Populaire de Saint-Pierre-Jolys 
CP. 298, Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO . 433-7601 
La Caisse Populaire de Sainte-Rose-du-Lac 
C.P. 190, Sainte-Rose-du-Lac ROL 150 447-2723 
Télé-Pop Inc. 
CP 68, 390-F, boulevard Provencher 
unt-Boniface R2H 3B4 233-2255 
Le Fonds de sécurité des Caisses Populaires 
du Manitoba 
159, rue Marion 


Saint-Boniface R2H OT3 


233-6352 


CAMIONS (ventes et réparations) 


1.0.C. Auto Electric 
644, rue Main 


le-des-Chènes 


ROA OTO 878-2352 
Notre-Dame Motors 


Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0 248-2359 


Talbot Trucking 


Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1MO 248-2159 


Wilf's Elie Ford Mercury Ltd. 


Elie ROH OHO 


353-2415 
284-1503 


A Winnipeg 


Wilton Ford Truck Sales 
L R2J 0T8 


», boul Lagimodière 


255-9090 


CHAPELLES FUNÉRAIRES 


Salon Mortuaire Coutu 


156 


rue Marior 
Saint-Boniface R2H OT4 


233-7453 


Clark Leatherdale Gardiner Funeral Chapel 
232, rue Kennedy 


R3C 171 


942-5494/237-7986 


(suite) 
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Green Acres Memorial Gardens & Funeral 

Chapel Ltd. 

Route #1 E. et Navin Spr 

Boîte 2, Grp. 612 SS6 

Winnipeg R2C 2Z3 NOT .... 222-3241/253-0053 
Salon Mortuaire Desjardins 

357, rue Des Meurons 

SAINT BONIIACO M RAHANO bo cn mriun 233-4949 


CHARCUTIERS 


Country Smoke House 
Saint-Adolphe ROA 150 .. 883-2456 


Del's Specialty Meats 
586, rue Des Meurons 
Saint-Boniface R2H 2P9 237-7986 


CHARPENTIERS 


Caners Carpentry 
109, chemin Howden 


Winnipeg R2J 1L4 253-0053 


Romeo's Wood Workshop 
Sainte-Anne ROA 1RO 422-5551 


CHAUFFAGE 


Air-Well Industries 
Sainte-Agathe ROG 1YO 882-2112 


Arcand's Electric & Heating 

Letellier ROG 1CO 737-2201 
Boulet Plumbing & Heating 

163, rue Kitson 

Saint-Boniface R2H 0Z3 237-6364 


Champagne E. Plumbing and Heating 


129, rue Centrale 


Sainte-Anne ROA 1RO 422-5394 


Dawson Plumbing & Heating 
Lorette ROA OYO 878-3764 


Don Touchette & Sons Electric Heating 
Saint-Jean-Baptiste ROG 2B0 758-3530 


Furnaceman Heating Ltd. 


1575, avenue Steel 
Winnipeg RAT 1C7 452-2545 
Gariépy, Fern Heating & Plumbing 


514, chemin Ste-Anne 
Saint-Vital R2M 3E6 


Gilles Nault Electrical Contractor 
284, rue Centrale 


Sainte-Anne ROA 1R0 422-5639 


Hébert's Electric 
Saint-Malo ROA 1MO 347-5554 


Independent Heating & Air Conditionning 


101, rue Dagmar 


Winnipeg R3A 071 943-9192 
Latrenière Sheet Metal Ltd. 


401. rue Youville 


Saint-Bonitace R2H 274 233-7946 


Roger's Heating 
Sainte-Agathe ROG 1Y 882-2210 


Ste-Rose Plumbing & Heating 
R 15 


Samte Rose du Lac À 


447-2825 
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Saint-Claude Plumbing & Heating 
Saint-Claude ROG 1Z0 


Toupin Barney et Fréres 
Saint-Léon 


Toupin Bros 
Somerset ROG 2L0 


Vandale Air Conditioning & Heating Ltd. 
853, rue Marion 
Saint-Boniface R2JO0K6. 


e CLIMATISATION e CHAUFFAGE 
e REFRIGERATION e TÔLE 


379-2068 


744-2052 


744-2736 


SEA 233-1860 


e CONTRATS DE SERVICE — GAZIER DE CLASSE «A» 


853, RUE MARION, 


WINNIPEG (MANITOBA) R2J OK6 


24 HEURES 233-1860 - SUR 24 — 


Warren's Plumbing & Heating 
Letellier ROG 1CO0 


CHIROPRACTICIENS 


Bohémier, Roland E. Dr 
536, rue Stephen, Morden ROG 1J0 


Centre chiropractique Provencher 
Bohémier Chiropractic Centre 
154, boulevard Provencher 


unt-Boniface R2H 0G3 


Desaulniers, Michel Dr 
3380, avenue Portage 
Winnipeg R3K 0Z1 


Ducharme, Dr H.R. 
292 » Goulet 
Saint-Bonitace R2H0S2 


Marcoux, Henri Dr 

226, chemin St-Mary 
Sant-Vital R2H 1)J3 
Morin, Guy A. Dr 

281. rue Taché 
Saint-Boniface R2H 2A1 


Saint-Pierre Chiropractic Centre 
saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 


CINÉMA (salle de) 


Cinèma 3 


585. avenue Ellice 
Winnipeg R3B 127 


Cinéma Jolys 


saint -Prerre-Joly ROA 1VO 


Le cinéma de l'Office national du film 
243 rue Mair 


nipeg R3C 1A7 


737-2672 


822-5606 


233-3060 


885-4842 


237-3591 


237-0210 


237-7153 


433-7256 


783-1097 


433-7192 


CLIMATISATION (entrepreneurs) 


Lafrenière Sheet Metal Ltd. 
401, rue Youville 
Saint-Boniface R2H 2T4 


Roy's Refridgeration & Air Condition 
121, route Egerton 

AWINNIDEQ RAM VOIE Rent . 237-8294 
Vandale Air Conditioning & Heating Ltd. 
853, rue Marion 

Saint-Boniface R2J OK6 


CLIMATISATION (équilbrage) 


Air Movement & Mechanical Services Ltd. 
43, chemin Speers 
Winnipeg R2J 1M2 


CLINIQUES 


Centre Médical Seine 
142, rue Centrale 
Sainte-Anne ROA 1RO 


233-7946 


233-1860 


233-7456 


422-8811 


Clinique de Saint-Claude 


Saint-Claude ROG 120 379-2281 


Clinique de Saint-Boniface 
343, avenue Taché 


Saint-Boniface R2H 3C1 233-8537 


Lorette Service 
201, chemin Dawson 


Lorette ROA 1YO 878-3182 


LE CLUB LAVÉRENDRYE 


+ CLUB PRIVÉ 

+ Carte de membre requises 
Nouveaux membres: 
Bienvenus! 


614, rue Des Meurons 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-8997 


Ouvert pour le diner et le souper 

Jeux de quilles (10 pins) 

Orchestre de danse: tous les jeudi, 
vendredi et samedi 

Bingo: tous les lundi, mercredi, jeudi 

et vendredi 

Tournoi de cribbage: une fois par mois 


Pour devenir membre ou pour de plus 
amples renseignements, composez le 


233-8997 


CLUBS 


Le Canot (membres seulement) 
768, avenue Taché 


Saint-Boniface R2H 2C4 233-8001 


Ouvert aux 
membres du lundi 
au vendredi de 16 à 
01 heures. 


Le Canot 


768, venue Taché, Z3800 1 


Réservé aux 13 à 17 
ans le samedi de 18 
à 24 heures, dans le 
cadre de «La Place 
des Jeunes». 


Le Canot est un club privé administré par le 


| | Bal à, Qogageu 
ÿ 768, avenue Taché, St-Bon 
L_J 237 7692 Ro 


Le Club LaVérendrye 
614, rue Des Meurons 
Saint-Boniface R2H 2P9 


Strikes & Spares Restaurant and Lounge 
255, avenue Taché 


Saint-Boniface R2H 178 


COIFFEURS(EUSES 


Avant-Garde Unisex Hair Designs 
400, avenue Taché 
Saint-Boniface R2H 3C3 


Carte de membre 
disponible à la porte 
au coût de 3,00$ 


233-8997 


237-9781 


233-0349 
Beaudry's Hairstyling 
289, rue Des Meurons 
Saint-Boniface R2H 2N3 


237-5552 
Beauty Makers 


320, rue Colony 


Winnipeg R3C 1W4 772-1500 


Chez Claire Beauty Salon 
Lorette ROA OYO 878-2884 
Chez Simone 

183, rue Centrale 


Sainte-Anne ROA 1RO 


422-8036 


Clara's Hairstyling 
127, rue Marion 
Saint-Boniftace R2H OT3 


233-4808 


NORWOOD HAIRSTYLISTS 


STYLES FOR MEN AND WOMEN 


218, rue Marion 
Tél.: 233-1103 


Heures d'ouverture: 
8h30 à 17h30 —- lundi 


mercredi et vendredi 
8h30 à 20h —- jeudi 
9h à 16h samedi 


Henriette Ouimet 
Propriétaire 


(suite) 
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Jay's Beauty Salon 


Saint-Laurent ROG 250 . . 646-2270 


L'image de Jeanne 


Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0 248-2225 


Lina's Salon Coiffeuse 


Saint-Malo ROA 1T0 379-5719 


Milady Beauty Salon 


Saint-Malo ROA 1T0O 347-5500 


Niakwa Hairstyling 
1286, rue Archibald 


Saint-Boniface R2J07Z3 ... 255-4783 


Norwood Hairstylists 
218, rue Marion 


Saint-Boniface R2H OT6 233-1103 


Salon Unique 


La Broquerie ROA OWO 424-5640 


Westmount Parlour of Beauty 
1121, chemin Paterson 
Winnipeg R2J 1G7 


COMPTABLES 


Coopers & Lybrand 
2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg R3B OX6 


255-1910 


956-0550 


Forest Guénette Chaput 
262, rue Marion 


Saint-Boniface R2H OT7 233-8593 


7 SERVICE DE 
CONSEILLER 


261, rue Des Meurons 
Saint-Boniface R2H 2M9 
Téléphone: 237-8295 


VOS CONSEILLERS MATRIMONIAUX: 


Gilles Beaudry, M.A Hector Fillion, M.A 
Michel Melanson, MA. Suzanne Aubé, MA 
Sabrina Zozetto, M.A 


offrent des sessions de counselling aux: 


parents couples fiancés 


familles individus personnes séparées/ divorcées 


ATELIERS: 


Père et fils Adolescence 


Relance du couple Brotherhood (hommes) 


Abandon corporel Femmes en changement 


Pour plus de renseignements composez le 237-8295 


Le Centre est un service à but non lucratif 


dispomble en français et en anglais 


R.T. Robert & Company 
712, chemin St-Mary 

Saint-Vital R2M 3N1 . 237-6053 
Touchette Accounting Services 
Saint-Adolphe ROA 150 ......... 


CONCIERGES (services) 


Bee Clean 
375, avenue Nairn 
Winnipeg R2LOW8 


CONSEILLERS 


Service de conseiller 
261, rue Des Meurons 
Saint-Boniface R2H 2M9 


883-2345 
. 668-4420 


237-8295 


Thorn Stevenson & Kellogg 
604-396, avenue Broadway 


Winnipeg R3C 3R6 944-1014 


CONSTRUCTION (entrepreneurs) 


A & À Home Improvements 
431, chemin Ste-Anne 


Saint-Vital R2M 3C7 256-9370 


Bernardin Lumber Co. 


Elie ROH OHO 353-2017 


Bockstael Construction 
1505, chemin Dugald 


Winnipeg R2J OH3 233-7135 


Maisons construites 
sur commande 


Fr 
er 

Fa A | 
148 Ge 7 F— 


La Broquerie Lumber Ltd. 


ERRA Homes &. 


Boîte 160, 184, rue Main 
La Broquerie (Man) ROA OWO 


Tél.: Winnipeg — 284-2081 
424-5222 


Bosc's Construction 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0 . 


Bridge-Hill Construction 
Saint-Claude ROG 1Z0 ... 


248-2057 


. 379-2295 


Charbonneau Construction Inc. 


SOMETSE ROC ZLIOMENT NON . 744-2274 


Coopérative Altamont 


Altamont ROG OA0 . 744-2533 


Co-opérative de Lourdes 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0O 248-2343 
Coopérative St-Léon 


Saint-Léon ROG 2E0 744-2421 


Coopérative Somerset 


Somerset ROG 2L0 744-2586 


Delaurier & Sons Construction 


Sainte-Rose-du-Lac ROL 150 447-2819 


683-2416 
683-2331 


Fouillard Lumber & Supplies Ltd. 
Saint-Lazare ROM 1YO 


Fouillard Steel Supplies 


Saint-Lazare ROM 1YO 683-2410/683-2214 


La Broquerie Lumber 


La Broquerie ROA OWO 424-5333/284-2081 


Malcom Construction 
1011, rue Mission 


Saint-Boniface R2J0A4 233-7952 


Olympic Building Systems Ltd. 
1755, chemin Dugald 
Winnipeg R2J 0H3 


661-8600 


A 


A 
SIMACO 


Maisons construites sur demande 


Entrepreneur 
en construction 


Custom Home Builders 


PRESIDENT 
Raymond Simard, 
BA.,8B., Comm. (Hons.) 


Tél.: 237-4798 


Parkville Caissons & Piling Co. Ltd. 
144, promenade Parkville 


Winnipeg R2M 2G1 . 256-2243 


Robidoux Lumber 
479, avenue Turenne 


Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO . 433-7458 


Rondeau Enterprises 
Saint-Léon ROG 2E0 


Seine Construction Co. Ltd. 
733, rue Laflèche 
Saint-Boniface R2JO0E5 


. 744-2521 


. 233-3085 
Simaco 

146, rue Notre-Dame 
Saint-Boniface R2H OC2 237-4798 
Terra Homes 

184, rue Main 


La Broquerie ROA OWO 424-5333/284-2081 


Triple L. Construction Ltée 
1399, chemin Dugald 


Winnipeg R2J 0H3 237-8967 


COOPÉRATIVES 


Boni Co-op 
431, rue Turenne 
Saint-Boniface R2J0$S5 


233-3740 
Conseil de la coopération du Manitoba 
CP. 68, 390-F, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H 3B4 237-8988 


La coopérative de consommation de Haywood 
Haywood ROG OWO 


379-2184 


(suite) 


La Coopérative de 
Saint-Léon 
Tél.: 744-2421 


(SPÉCIALISATION EN 
CONSTRUCTION» 


Si vous avez l'intention de faire construire une 
maison, ne prenez aucune décision avant d’avoir 
examiné les maisons préfabriquées de la C( )OPÉ 


RATIVE DE SAINT-LEON 


Construites en matériaux de choix, par des 
ouvriers expérimentés, elles ont belle apparence 
et les prix vous conviendront sûrement. La 
construction d’une maison préfabriquée est 
rapide et vous avez le choix parmi différents 
modèles. Demandez à la COOPÉRATIVE DE 
SAINT-LÉON de Vous fournir plus de renseigne 
ments au sujet de ses maisons préfabriquées 


“ CWilimar. == ner 
SA Windows in esgard 


CANEXEL 


«L'EXCELLENCE EN 
MAISONS FAMILIALES» 


La coopérative de consommation 
de La Broquerie 
La Broquerie ROA OWO 


La coopérative de consommation 
de St-Joseph 
Saint-Joseph ROG 2C0 


La coopérative de services publics 
de Saint-Léon 
Saint-Léon ROG 2E0 


La coopérative étudiante du Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H OH7 


La coopérative industrielle de 
Saint-Malo Ltée 
Saint-Malo ROA 1T0 


La coopérative de Saint-Léon Ltée 
Saint-Léon ROG 2E0 


CORDONNERIE 


Leather Loft 
164, rue Marion 
Saint-Boniface R2H OTA4 


COURTIERS 


Alexander Agencies Ltd. 
3485, route Pembina 
Saint-Boniface R3V 1A4 


COURTIERS (immeubles) 


Alexander Agencies Ltd. 
3485, route Pembina 
Saint-Boniface R3V 1A4 


Century 21 — Carrie Realty Ltd. 
199, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H 0G4 


Century 21 — Goldeye Reality Ltd. 
521 hemin St-M ir y 
Saint-Vital R2M 313 


Century 21 — Marion Realty (1984) Ltd. 
1129, avenue Paterson 


Winnipeg R2J 1G7 


Del Bro Real Estate Ltd. 
1549, chemin St-Mary 
Saint-Vital R2M 3W2 


Ducharme Agencies Ltd. 
755, chemin St-Mary 


Gair t 12 31 
>aint-Viial R2M 3NE 


. 424-5231 


737-2378 


744-2646 


235-1485 


347-5472 


744-2228 


233-0491 


261-7170 


261-7170 


233-1999 


237-0227 


256-7366 


257-2528 


256-4311 


Lacoste Realty and Insurance 
La Broquerie ROA OWO 


Gateway Sigurdson Insurance 
Madison Square 

J 16000, avenue Ness 
Winnipeg R3J 3W7 


Mainland Commerce 
151, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H0G2 . 
Robidoux Reality 


201-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G4 


CREUSAGE 


Bob's Backhoe & Hauling Service 
lle-des-Chênes ROA 1RO . 


Centennial Gravel & Excavating 
lle-des-Chênes ROA 1RO . 


Edward's Excavating Ltd. 
Lorette ROA 0YO 


Gil's Backhoe & Hauling Service 
Sainte-Anne ROA 1RO 


Mager Excavation 
985, chemin Dugald 
Winnipeg R2J 0G8 


Maynard Marc Backhoe Service 


Rue Benoit 


Saint-Malo ROA 17T0 


Toupin Barney & Sons 
Saint-Léon ROG 2E0 


Toupin Bros 
Saint-Léon ROG 2E0 


DENTAIRE 


Le Laboratoire dentaire d'Eléonore 
403, édifice Boyd 
388, avenue Portage 


nipeg R3C OC8 


DENTISTES 


Centre Médical Seine 


sainte- Anne ROA 1RO 


Horvath, Dr Zoitan 


tage, 400. avenue Tache 


t-Boniface R2H 3C1 


Joyal, Dr J.0. 
413, édifice Boyd 
388, avenue Portaae 


La 1 


Kirouac, Dr Robert 
789, chemin St-Mary 
Saint-Vita R2M 3N9 


Lachance, Dr AS. 


saint-R (ace R2H 


Piché, Dr Ray E. 
11-107 e ( b 


RL 1Y4 


. 424-5448 


. 774-1791 


237-7286 


. 237-4255 


878-3459 


878-2796/878-2922 


. 878-2867 


422-5573 


233-8241 


347-5643 


744-2052 


744-2736 


956-2323 


422-8811 


237-8981 


943-2023 


233-7726 


284-5634 


: Delaquis Electric 
DISQUES {magasins) Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0O 
Chez Le Disquaire 


175, rue Marion 
SAintBONITACe R2 HOT SUR NN ner 233-2169 


248-2312 


Delannoy's Electric Winnipeg Ltd. 
139, chemin Speers 


Winnipeg R2J1M5 256-7841 


Dufresne Electric Co. Ltd. 
Lorette ROA OYO 878-3330 


Dupont Electric 
Saint-Lazare ROM 1YO 683-2376 


Fontaine Électrique Ltée 
165, boulevard Provencher 
Saint-Bonitace R2H0G2 04111001. 1 20807428 


175, RUE MARION e CADEAUX Gilles Nauit Electrical Contractors 
ST-BONIFACE (MANITOBA) UNIQUES 284, rue Central 
Sainte-Anne ROA 1R0O Nr ; .. 422-5639 


e CASSETTES 
ET DISQUES 
FRANÇAIS 


e LOCATION : 
FILMS VIDÉOS Gratton Électrique 


37, rue St-Pierre 
RAYMONDE DESROCHERS Saint-Norbert R3V 1J5 * 269-3700 
(204) 233-2169 DIRECTEUR GÉNÉRAL Grimard Ltée 


202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G3 | à 233-7447 


Hébert's Electric 
DISTILLERIES 56, avenue de l'Eglise 


Saint-Malo ROA 1T0 347-5554 
Schenley (Distilleries) Canada Inc. Lavergne Electric 


110, avenue Bristol À 
Saint-Pierre ROA 1VO 433-7738 
Winnipeg R2H 2R4 233-4428 Sa AA S 


Lévesques Électrique 


DISTRIBUTEURS Sainte-Anne ROA 1RO 422-8874 
———__—_—_———@ 


R : Lorette Electric & Oil Burner Service 
Procure générale des institutions Inc. Lorette ROA OYO 878-2759 
581, rue Des Meurons 
Saint-Boniface R2H 2P6 237-8931 Nadeau Electric 
Somerset ROG 2L0 744-2465 


DRAPERIES ET RIDEAUX Notre-Dame Electric 


Avenue Notre-Dame 
Pittet Carpets Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0O 248-2380 


Somerset ROG 2L0 744-2387 Richard Ulysse Electric Ltd. 
Saint-Léon Economy Textiles & Elie ROH OHO 353-2170 


Drapery Service Talbot Electronics 
Saint-Léon ROG 2E0 744-2765 Saint-Léon ROG 2E0 744-2101 


Vision from l'Oriel Toupin Barney & Sons 
38, rue Royal Salinger Saint-Léon ROG 2E0 


44- 
Winnipeg R2J 2N9 256-1341 744-2052 


ÉGOUTS (entrepreneurs) ÉPICERIES 


A-1 Sewage Services Badiou Mini Stop 
1447, chemin Dugald 233-7682 Avenue Notre-Dame E£ 
Winnipeg R2C 3H4 237-3681 Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0 248-2276 
Moe's Sewage Services Boni Co-op 

Sainte-Anne ROA 1RO 422-8456 431 rue Turt 

Normandeau Sheet Metal Saint-Bonilace H2J0 233-3740 
Sainte-Anne ROA 1R 422-5269 Chez René 


199, rue Main Est 


ÉLECTRICITÉ La Broquerie ROA OWO 424-5448 
Coopérative de Saint-Léon 
Arcand Électric & Heating esint.Léon ROG 260 a a4Rt 


Letellier ROG 1C0 737-2201 . 
FT. 6 Decorby's Superette 
A & P Electrical Sales and Services rue Main, Saint-Lazare ROM 1YO 683-2280 


nésdsohbbs 70-2324 tpicerie André J.8. Grocery 

Boyne Electric Ltd. 189, avenue La Vérendrye 

Saint-Claude ROG 120 379-2303 Saint-Bonitace R2H 0B6 233-7837 
Dedieu Auto Electric Co. Ltd. Gallant's Lucky Dollar Food 

Saint-Claude ROG 120 379-2322 Letellher ROG 1C0 737-2231 


t 
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IGA St-Pierre General Store 
483, rue Sabourin Sud 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 


Jeanson Magasin Général 
Lot 41, chemin Dawson 
Lorette ROA OYO 


Joe's Meats & Grocery 
180, rue Main 
Sainte-Agathe ROG 1YO .... 


433-7897 
878-2201 


.… 883-2266 


La Broquerie Co-op Store 
155, rue Main Est 


La Broquerie ROA OWO 424-5231 


Le Dépanneur 
La Broquerie ROA OWO 


Le Marché Mulaire 
503, rue Sabourin 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 


——————————— 


IN Le Marché Mulaire 
2 À 503, rue Sabourin 
Saint-Pierre-Jolys 

(Manitoba) ROA 1VO 

Tél.: 433-7498 


Pour tous vos besoins: 


424-5221 


433-7498 


® viandes fraîche 
® aliments ® congelés 
© fruits ® légumes, etx 


Magasin général de St-Adolphe 
432, rue Main, Saint-Adolphe ROA 1S0 


Mulaire Food Market 
rue Main Sud, Saint-Lazare ROM 1YO 


883-2095 


683-2356 


Notre-Dame Solo Store 
Rue Notre-Dame Est 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1MO 


Pittet's Lucky Dollar 
283, rue Carlton, Somerset 


248-2302 


744-2717 


Robitaille's Tom Boy 
Notre -Dame-de-Lourdes ROG 1M 


248-2240 
Ste-Anne's Lucky Dollar Foods 


175, rue Central 
Sainte-Anne ROA IR 


St-Claude Lucky Dollar 


Sant-Claude ROG 120 


St-Claude Paytair 


115, avenue Cypres: 


Saint-Claude ROG 120 


St-Claude Trading 


Saint -Claude ROG 120 


422-5356 


379-2413 


379-2464 


379-2421 


Somerset Food Barn 
Somerset ROG 2L0 


744-9953 
Somerset Food Town 
Somerset R0OG 21 
Taché Tomboy 

439, chemin Dawsor 


Loretts ROA OY0O 


744-2451 


878-2510 
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Village Groceries & Meats 
457, rue Main 
Saint-Adolphe ROA 1S0 


White's Food 
390, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H OH1 


. 883-2147 


237-6689 


ÉQUIPEMENTS DE FEU ET DE SÉCURITÉ 


ABC Fire and Safety 
9-846, rue Marion 


Saint-Boniface R2J OK6 nt 233-6083 


Carrière Fire & Safety Co. Ltd. 
301, rue Archibald 


Saint-Boniface R2J0OW6 . 237-7675/233-7876 


ÉQUIPEMENTS STÉRÉOPHIQUES 


Sound Lovers 
200, avenue Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G3 


11] 
À $SOUND LOVERS 


«La musique, c’est notre affaire» 


Grande variété d'appareils stéréophoniques 
et de haut-parleurs. 
° Alpine + Sherwood + Hitachi 
° Kenwood + Nakamichi e M&K 
e DBX + Philips + Onkyo + Rotel + Dalquist 


237-8732 


/) 


f 


200, boul. Provencher 
St-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Guy de Margerie 
propriétaire 
Tél.: 237-8732 


ÉTAMPES 


Marion Rubber Stamps 
169 rue Marion 


Saint-Boniface 


R2H0T3 


233-2211 


EXPERTS — CONSEILS 


Info-West 
CP 130, Sant-Boniface R2H 3B4 


261-9146 
C.H.LP.S. Management 


Construction & Housing Information & Protection Service 
2-1172, chemin Pembina 


Winnipeg R3T 2A4 


284-6833 


Turenne & Cie. 
44, chemin Egerton 
Winnipeg R2M 2V6 


EXTERMINATEURS 


Poulin's the Exterminators 
24, rue Marion 


Sant-Bonitace R2H0S9 


237-6013 


233-2500 
Swat Professional Exterminators 


65. chemin Ste-Anne 


Saint-Vital R2M 2Y4 


233-3182 


EXTINCTEURS FORGERONS 


ABC Fire and Safety Uni-Struct Fabrications 
9-846, rue Marion Boîte postale 111 


Saint-Boniface R2JO0K6 ne 233-6083 Transcona R2C 2729 943-8455 


Carrière Fire & Safety Co. Ltd. 
301, rue Archibald 


Saint-Boniface R2J0W6 .............. 237-7675/233-7876 


FENÊTRES 


Ford Glass Ltd. 
450, rue Deschambault 
Saint-Boniface R2HOK1 .. 4 .. 233-1461 


nee Lois TRANS Ltd. U N I ST R U oT 
Winnipeg R2H 1Y5 237-1452 FABRICATIONS LTD. 


Quincaillerie Carus (réparations) 
684, chemin Elizabeth 


Winnipeg R2J 143 256-1284 RAMPES 


COMMERCIALES 
FERBLANTIERS ET RESIDENTIELLES 
Lafrenière Sheet Metal Ltd. 


401, rue Youville BARREAUX DE SECURITE 
Saint-Boniface R2H 2T4 233-7946 POUR FENETRES 


FILMS 


NOUS OFFRONS: 
Cinémathèques — Office national du film e Un choix de modèles 
245, rue Main 


originaux 
Winnipeg R3C 1A7 949-4131 he : 
e Finition en noir ou en 


FLEURISTES blanc 


Fabrication ordinaire ou 


A Flower Affair amortie 


833, rue Sherbrook ; 
eo C1 > £ > 
Winnipeg R3A 1M6 772-0355 ai) uction de qu ns 
À e Appelez-nous pour des 
Fleur Soleil (La) à F} ; | 
421, chemin Dawson estimations 
Lorette ROA OYO 878-2565 gratuites faites sur place 


Park Florists 
400, avenue Taché 


Saint-Boniface R2H 2A9 237-6158/237-3891 
NOCE FUNÉERAILLES GRADUATIONS RSAGES 
Tél.: 237-3891 237-6158 
NN é = D => à — Là _ P _ 
éd ZT), 20 4 KK 
Be. à 


Julien Verrier 


290. rue Horacs 
400, av. Taché &#n FACE DE L'HÔPITAL ST BONIFACI Saint-Boniface R2H OW6 237-6082 


943-8455 


D ous 3192067  FOURNAISES (remplacement) 


St-Pierre Florist Vandale Air Conditioning & Heating Ltd. 
327 rue Sabourir 854 rue Marion 


Saint-Pierre-Jo 10A 1V 433-7104 Saint-Bonitace R2J OKé 233-1860 
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FOYERS (entrepreneurs) 


Labelle Masonry Contractors 
347, rue Youville 
Saint-Boniface R2H 2T2 


FOYERS 


L'Accueil Colombien 
200, rue Masson 
Saint-Boniface R2H OH4 


Chez-Nous Résidence 
187, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2W 0Y1 


Columbus Manor 
303, rue Goulet 
Saint-Boniface R2H 3C4 


Foyer Vincent 

200, rue Horace 
Saint-Boniface R2H OW4 
St-Norbert Lodge 

60, rue St-Pierre 
Saint-Norbert R3V 1J8 
St-Norbert Nursing Home 
50, rue St-Pierre 


Saint-Norbert R3V 1J6 


GALERIES D'ART 


Galerie 1 et 2 du 


Centre culturel franco- manitobain 
340, boulevard Prover € 


Saint-Bonifa 
Media Gallery 
132, rue Osbor: 


R3L 1Y!° 


GARAGES 


A-1 Radiator 
295 rue Carltc 


Albert Vielfaure 


emin #i2N 


Steinbach ROA 2A 


Altamont Co-op Garage 


t 


Amber Auto Services Ltd. 
Bérard Shell Service 
134 il N 1 
Boisvert Garage 


Brodeur C.A. 
vain Adolphe ROA 1 


Brodeurs Frères Ltd. 


c A 
1 LLAL 


Bumper to Bumper 
Saint-Pierre HOA 1 


Cardinal Garage Le. 


Notre-Damu LE 
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237-3862 


233-0501 


233-7569 


233-7080 


233-1925 


269-1446 


269-4538 


233-8972 


453-1115 


744-2267 


326-3646/424-5373 


744-2533 


422-8454 


433-7788 


248-2260 


883-2394 


883-2303 


433-7710 


248-2133 


Couture Motors Ltd. 
169, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G2 


Dave's Auto Body 
Rue Main Sud, Saint-Lazare ROM 1YO 


Dedieu Auto Electric Co. Ltd. 
Saint-Claude ROG 120 


Degagné Motors Ltd. 
366, rue Marion 
Saint-Boniface R2HOV5 


Delaquis Motors Ltd. 
Rue Notre-Dame Est 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0 


Denbrok's Garage 
Rue Main, Saint-Lazare ROM 1YO 


Le Dépaneur 
154, rue Main Ouest 
La Broquerie ROA OWO 


Flood Gate Motors 
3150, chemin St-Mary 
Winnipeg ROG 2A0 


Gabe's Shell Service 
188, chemin Ste-Anne 
Winnipeg R2M 2Z8 
Goulet Shell Service 
191, rue Goulet 
Saint-Boniface R2HOR9 


Grégoire George & Sons Ltd. 
Sainte-Anne ROA 1R0O 


Hab' s Auto PRES 
Ouest 
ROA OWO 


IDC Auto Electric 


ROA O0YO 


lle-des-Chênes Garage 
510, rue Main 


lle -des-Chênes ROA OTO 


onperial on Ltd. 


Imperial Oil Ltd, 


saint-Pierre 


JJ's Fix-it Shop 
Lambert, Ben 
t-M R 


Levreault's Auto Body 


ROG 


Letellier Auto Service 
ROG 1 } 
Lussier's Garage 
220-3e rue, Somerset ROG 210 
ue s 120008 Service 


rue Sabourin 


Saint-Pierre-Jolys ROA 1V 


Mint Auto Body 
1596 hemin Niakwa 
R2J 373 


Notre- gr Motors Ltd, 
{ e Notre-Dame Fet 


Notre-Dame-de Lourdes ROG 1MO0 


. 257-7714 


256-2323 


237-9315 


422-5965 


424-5503 


878-2352 


878-2260 


744-2848 


433-7620 


744-2125 


347-5202 


744-2032 


737-2384 


744-2024 


433-7824 


256-4349 


248-2359 


Ouimet Automotive 
760, rue Saint-Joseph 


Saint-Boniface R2H 3A5 237-9215 


Provencher Shell 
174, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H0G3 . 233-7431 


Ray & Grace Esso 
102, Autoroute 59 
Saint-Malo ROG 1T0 347-5476 
Red River Co-op 

3455, route Pembina 


Winnipeg R3V 1A4 269-1839 


Richard's Gulf Service Station 


Saint-Claude ROG 1Z0 ... 379-2469 


Seine River Auto Body 


Chemin Dawson, Sainte-Anne ROA 1R0 422-5278 


Shell Canada Agent 
Autoroute 59 & 205 


Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 433-7949 


Somerset Auto Body 
295, avenue Carlton 


Somerset ROG 2L0 744-2267 


Somerset Garage 


Somerset ROG 2L0 744-2394 


South Prairie Auto Body 
Avenue Notre-Dame Ouest 


Notre-Dame-de-Lourde ROG 1M0O 248-2025 


Ste-Anne Auto Body 


Sainte-Anne ROA 1RO 422-8840 


Ste-Anne Co-op Oil Ltd, 
113, chemin Dawson 


Sainte-Anne ROA 1RO 422-5266 


St-Claude Auto Body 


Saint-Claude ROG 120 379-2253 


St-Claude Garage 


Saint-Cilaude ROG 120 379-2021 


Vic's Autobody 
Saint-Malo ROA 170 


GARDERIES 


Centre pré-scolaire p'tit bonheur 
103-210, rue Masson 
Saint-Boniface R2H OH4 


347-5774 


233-7491 


Garderies des bambins 
197, rue Kitson 
Saint-Boniface R2H 074 


237-8660 


Garderie Jolys Co-op Inc. 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 


GRAINS (acheteur) 


Meunerie Camirand Inc. 
3-2639 avenue Portage 
Winnipeg R3J OP7 


GRAINS {alimentation animale) 


Cargill Ltd. 


240, avenue Grahan 
Winnipeg R3C 0J7 


433-7976 


889-1251 


947-0141 


GRAINS (marchands) 


Cargill Ltd. 
240, avenue Graham 
Winnipeg R3C 0J7 


Dufrost Seed Plant Ltd. 
Rue Railway, Saint-Malo ROA 1T0 


Notre-Dame Seed Plant 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0 


Parent Seed Farm Ltd. 
Saint-Joseph ROG 2CO0 ..... 


Rémillard Gilles Seeds & Service 
Saint-Joseph ROG 2C0 


947-0141 
347-5579 
248-2043 
737-2625 


737-2239 


Roy Légumex Inc. 


Saint-Jean-Baptiste ROG 2B0 758-3597/758-3560 


C3 ROY LEGUMEX INC. 


ST-JEAN, MANITOBA, CANADA 
ROG 2B0 


e Pois secs 


e Graines de canari 
e Lentilles, etc 


Tél. bur: 758-3597 
758-3560 
No. Telex 07-57195 


e Fèves faba 


Sabourin Seed Service 
Saint-Jean-Baptiste ROG 2B0 


758-3595/758-3452 


Tél: (204) 758-3595 
758-3452 
Télex: 07-57651 


Boite 340 
St-Jean-Baptiste 
(Manitoba) 

ROG 2B0 


SEED SERVICE LTD. 


SEMENCE PEDIGREE 
CONTRACTANT DE CULTURES SPÉCIALES 


GRAINS (nettoyeurs de) 


Bérard “Seed” Grain Cleaning 
Nettoyeur de graines de semences 
P 60, Saint-Pierre-Joilvs ROA 1 


433-7754 
Olier & Luc Labossière 


unt-Léor HOG 21 


HÉRITAGE (services d') 


Services d'héritage pérégrines 
CP 1856, Winnipeg R3C 38R1 


744-2483 


944-1169 
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HOPITAUX 


Centre hospitalier Taché 
185, rue Despins 
Saint-Boniface R2H 2B3 . 


Centre Médical Seine 
142, rue Centrale 
Sainte-Anne ROA 1RO 


Centre médico social DeSalaberry 


District Health Centre 


Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO ........ 


HOTELS — MOTELS 


Auberge St-Léon 
Saint-Léon ROG 2E0 


Dakota Motor Hotel 
1105, chemin St-Mary 
Saint-Vital R2M 3T6 


Dawson Trail Motor Inn 
560, chemin Dawson 
Lorette ROA OYO 


Fort Ellice Hotel and Motel 


Rue Main, Saint-Lazare ROM 1YO 


Hotel Saint-Boniface 
171,rue Dumoulin 
Saint-Boniface R2H OE2 


Hotel La Broquerie 
253, Gauthier Nord 
La Broquerie ROA OWO 


Maple Inn 


Sainte-Anne ROA 1RO 


Notre-Dame Hotel 
Avenue Nord-Dame 


Notre-Dame-de-Lourde ROG 1M0O 


Norwood Hotel 
112, rue Marion 
Saint-Boniface R2HOT1 


Richer Inn Motor Hotel 
Richer ROE 150 


Somerset Hotel 


Somerset ROG 210 


St-Adolphe Motor Inn 


324, rue Main, Saint-Adolphe ROA 1S0 


Ste-Anne Hotel 


103, chemin Dawson. Sainte-Anr 


St-Claude Motor Hotel 


Saint-Claude ROG 120 


St-Malo Motor Hotel 
123 rue St. Mal aint-Ma 


St-Pierre Hotel 
Avenue Jolys Est 


erre-J 


. 233-3692 


422-8811 


433-7611 


744-2646 


256-4315 


878-3701 


683-2240 


233-7183 


424-5302 


422-8235 


248-2354 


233-4475 


422-5482 


744-9912 


883-2544 


422-9275 


379-9912 


347-5105 


433-7425 


255-6000 


rinellaëË printers limited 


(204) 233-7835 


HUILE ET GAZ 


Granger Ent. 

1420, rue Waverly 

Winnipeg R3T OP6 452-9920 
Mohawk Marion St. Gasoteria 

1011,rue Marion 

Saint-Boniface R2J OK9 237-8100 


HYPOTHÈQUES/INVESTISSEMENTS 


Bouchard Comptabilité et investissement 
46, baie Normandeau 

La Broquerie ROA OWO ..….. 424-5423 
Crédit Foncier 

286, rue Smith 

Winnipeg R3C 1K4 RE PT EE 942-5515 
L'institut canadienne d'investisseurs 

en immobiliers 

Suite 1903-1770, rue Hargrave 


Winnipeg R3C 3H4 : 949-9449 


IMPRIMEURS 


Imprimerie Labelle 
160, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G3 


JP Katlin Printing 


80, chemin Gagnon 


Saint-Adolphe ROA 150 883-2023 
Rinella Printers Ltd. 


129, avenue Bertrand 

Saint-Boniface R2H ON3 233-7835 
Techmedia 

158, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H 0G3 237-8139 


INVESTISSEMENTS 


Investor's Syndicate 
444, avenue St-Mary 


Winnipeg R3C 377 943-6828 


310, avenue Broadway 

Winnipeg R3C 0S6 956-0480 
Lévesque Beaubien 

1320-360, rue Main 

Ninnipeg R3C 373 942-8942 
Wood-Gundy Inc. 

308 ue Broadway 


y R3C 371 942-6141 


233-7843/233-4631 


Reconnus pour leur 
expertise en investisse 
ments, les era de 
Lévesque Beaubien parti 
cipent au progrès financier 
des Canadiens depuis 1902 
942-8942 

Lilliane 

Prud'homme 


NOUS POUVONS VOUS AIDER 


À titre d'expert en planning financier du groupe BUREAU 
Investors, nous sommes en mesure de vous 

aider à bâtir et à respecter un programme 943-6828 
financier personnel. 

Nous pouvons vous aider dans ces domaines: 

e Fonds d’investissements 

e Certificats de placement garanti 

e Régime enregistré d'épargne-retraite (RRSPs) 

e Fonds de biens immobiliers 

e Fonds monétaire 

e Assurance-vie et invalidité 

e Rentes 


DONALD MARIO CLAUDE 
COURCELLES COLLETTE PAQUIN 
1-882-2418 257-0972 269-5245 

NOTRE EXPERIENCE À VOTRE PROFIT (Ste Agathe) 943-6828 (bureau) 


LAITIERS LIBRAIRIES 


Gousseau, Robert Boutique du Livre 
LaSalle ROG 2J0 MOOD SE un 


Modern Dairies Saint-Boniface R2H 3E7 237-3395 
738, rue St-Josept L te 
Saint-Boniface R2H 3H3 233-1441 Librairie À La Page Inc. 


180, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H 3B4 233-7223 
LAVE-AUTOS 
Dawson Road Car Wash MACHINES Â COUDRE 


390, chemin Dawson Nord Aquin, Lionel 
Winnipeg _R2J 0S7 237-5395 271. boulevard Pr 


St-Pierre Car Wash >aint-Boniface R2H 056 233-2940 


Saint-Pierre Joly OA 1V 433-7555 
MACHINES AGRICOLES 


Fouillard Implement Exchange Ltd. 


Avenue Fouillard 
Saint-Lazare ROM 1Y 683-2221 /683-2360 


688 pt and Services 
4 n St-Mar 


+de phe ROA 1: 883-2430 


pré Imploments (1980) Le. 
131, boulevard Provencher route 08 dt 0 Diniètre 


Tél.: 233-7223 Boite 8, ot 149, route du Périmetr 


eg R2M4R5 255-0260 
Librairie générale, revues MACONS 
et cartes de souhaits Labelle Masonry Contractors 

Seint-Boniface R2H 272 237-3862 


39 


MAISONS DE REPOS (avec soins) 


Centre hospitalier Taché 
185, rue Despins 
Saint-Boniface R2H 2B3 


Foyer Saint-Boniface 
271,rue Archibald 
Saint-Boniface R2J OW5 


Repos Jolys Personal Care Home 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 


St-Norbert Nursing Home 
50, rue St-Pierre 
Saint-Norbert R3V 1J6 ........ 


MAISONS DE RETRAITES 


Foyer Notre-Dame Inc. 
Rue Rodgers Sud 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0 


St-Adolphe Nursing Home 
420, rue Main 
Saint-Adolphe ROA 150 


Villa Maria 
100, place Villa Maria 
Winnipeg R3V 1A9 


Villa Youville incorporée 
208, rue Centrale 
Sainte-Anne ROA 1R0O 


MAISONS MOBILES 


B & B Rentals Ltd. 
1450, rue Waverly 
Winnipeg R3T OP6 


Fouillard Trailer Sales & Service 
Saint-Lazare ROM 1YO 


G.N.R. Camping World 
1370, chemin Dugald 
Winnipeg R2J OH2 


233-3692 


233-7430 


433-7443 


269-4538 


248-2092 


833-2181 


269-2114 


422-5624/422-8864 


477-0230 


683-2296 


233-4478 


Rock Garden Campground & Trailer Park 


Richer ROE 150 


Superior Mobile Homes 
Chemin Traverse 
Sainte-Anne ROA 1RO 


MANUFACTURIERS 


Deniset J.M. Agencies Ltd. 
62, promenade Springside 
Winnipeg R2M OX1 


Dufort Industries 
158-1832 rue King 
Winnipeg R2R ON1 


Falcon Machinery (1985) Ltd. 
57, chemin Dawson Nord 


Winnipeg R2,J0Se 


MARCHAND EN GROS 


Labelle Foods of Winnipeg 
16 boulevard Provenche 


saint B face R2H 


422-5441 


422-5205 


237-4988 
237-3712 


633-3381 


233-1050 
237-4893 


233-3601 


MASSO-THÉRAPIE 


Edmond Beaudry 
1096, route Pembina 
Winnipeg R3T 129 


.… 452-6946 


détente 


massage thérapeutique pour 


+ le stress + la circulation sanguine 
+ les maux d'athiètes + la relaxation 
+ les maux de tête 

+ technique de respiration 


edmondbeaudry 
1096, chemin pembina — 452-6946 


MÉDECINS 


Centre Médical Marion 
186-B, rue Marion 
Saint-Boniface R2HOT6 


Centre Médical Seine 
142, rue Centrale 
Sainte-Anne ROA 1RO 


Centre Médical Taché 


400, avenue Taché 
Saint-Boniface R2H 3E1 


Clinique de Saint-Boniface 
343, avenue Taché 
Saint-Boniface R2H 3C1 


Dector, Dr Allen 

1405, édifice Medical Arts 
233, rue Kennedy 
Winnipeg R3C 3J5 


Delaquis, Dr H. 
Saint-Claude ROG 120 


Gydé, Dr M.C. 
245, rue Marion 
Saint-Boniface R2HOT8 


Iisabey, Dr AP. 
111, rue Marion 
Saint-Boniface R2H OTB8 


Kwon, Dr Micheal 
Avenue Préfontane 


aint-Pierre-Jolys ROA 1W 


Lavoie, Dr Clément 
304-400 avenue Tache 
Saint-Boniface R2H 2A9 


Macrodimitirs, Dr A.6. 
1206. édifice Medical Arts 
233, rue Kennedy 
Winnipeg R3C 3J5 
Moilgat, Dr 

703-400. avenue Tache 
Saint-Boniface R2H 2A9 
Piché, Dr Ray 

11-107, rue Osborne Sud 
Ninnipeg R3L 1Y4 


| 


237-9279 


422-8811 


237-2863 


233-8537 


943-3510 


379-2113 


237-9961 


233-2409 


433-7943 


233-6762 


942-1755 


237-7195 


284-5634 


Normandeau, Dr G. 
155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G2 


South Central Veterinary Clinic 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0 


St-Claude Veterinary Clinic 
Saint-Claude ROG 120 . 


233-7927 
248-2310 


379-2374 


St-Lazare Veterinary Clinic 


St-Lazare ROM 1Y0 . 683-2459 


St-Pierre Dental Centre 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 


MENUISIERS 


Seine River Cabinets Ltd. 
221, chemin Dawson 
Lorette ROA OYO 


Somerset Woodwork Shop 
215-32 chemin 
Somerst ROG 2L0 .. 


MESSAGERIES (transport) 


A & H Express Lines Canada Ltd. 
Transport Brazeau 

344, chemin Dawson 

Winnipeg R2J05S7 


433-7436 


878-3798 


744-2006 


233-3431 
Rolly's Transfer 

641, chemin Ste-Anne 
Saint-Vital R2M 3G6 


MONUMENTS 


Monuments Brunet Inc. 
405, rue Bertrand 
Saint-Boniface R2H OP4 


256-2564/256-5869 


233-7864 


Monuments Brunet 
233-7864 


Choix de modèles, dessins 
et prix les plus variés 


405, rue Bertrand Saint-Boniface 


Au service des Franco-Manitobains depuis 1910 


MOTEURS ÉLECTRIQUES 


Prestige Industries 
407, rue Desautels 
Saint-Bonitace R2H 0J6 


233-4484 


MOTONEIGES (concessionnaires) 


Rond's Marine Ltd. 
866, avenue Nairn 
Winnipeg R2H 0X8 


Contoir des mèces 


667-3448 
667-3467 


MUSIQUE (enregistrée) 


Gerry the Music Man 
11, promenade Culloden 
Winnipeg R3R 1P1 


Mo-Sound Inc. 
310, rue Lachance 
Somerset ROG 2L0 


Musik Plus 

717, rue Laflèche 
Saint-Boniface R2J0E5 .... 
RNG Soundtrack 


66, promenade Winslow 
Winnipeg R2M 4M9 


Super Sound 
Boîte 263, Saint-Vital R2M 4A5 


OPTOMÉTRISTES 


Champagne, Dr Denis 
212, rue Regent Ouest 
Winnipeg R3C 1R2 


256-5807 
744-2018 
237-9716 


253-0993 


233-5604/255-9483 


224-2254 


Stanners, Dr 
139, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H 0G2 .. 233-3889 


PAYSAGISTES (entrepeneurs) 


Emile's Landscaping & Tree Triming 
217, av. Bertrand Saint-Boniface R2H ONS5 


PEINTRES 


Caille Painting Ltd. 
2-506, rue Saint-Jean-Baptiste 
Saint-Boniface R2H 2X7 


233-7445 


237-1625 
Carlson Decorating & Sandblasting Co. 
1035, rue Mission 

jaint-Boniface R2J OA4 233-0671 
Carrière, A. 

453 UE Des Meurons 
Saint-Bonitace R2H 2P3 


233-1134 
Léon's Painting 


156 baie Freemont 
Winnipeg R2H 1H3 


832-5168 


Quincaillerie Carus 
684, chemin Elizabet!t 


R2J 1A4 256-1284 


Rond’s Marine Ltd. 


866, av. Nairn, Winnipeg (Manitoba) R2L OX8 
+ Motoneiges «Polaris» et «Arctic Cats» 
«+ Vente + Service 


+ Pièces de rechange pour Arctic Cats, 
Yamaha et Polaris 


Tél.: 667-3448 


PEINTRES ET DÉCORATION 


Alouette Painting 
1460, croissant Wellington Sud 
Winnipeg R3N OB1 


B & C Painting & Decorating 
740, avenue Taché 
Saint-Boniface R2H 2C2 


Leclaire Painting & Decorating 
lles-des-Chênes ROA OTO 


PENSIONNATS 


Le Petit Séminaire 
615, rue Laflèche 
Saint-Boniface R2J0C9 .... 


Philosophat 
622, avenue Taché 
Saint-Boniface R2H 2B4 


PHARMACIES 


Drake Pharmacy Ltd. 
662, chemin Elizabeth 
Winnipeg R2J 1A4 


Howie's 

43, rue Marion 

Saint-Boniface R2H0S8 
Southwood Mall Shopping Centre 


McCollough Pharmacy 
123, rue Marion 
Saint-Boniface R2H OT3 


Metro Drugs 

Cottonwood Village Windsor Park Branch 
1069, promenade Autumnwood 

Parc Windsor R2J 1C6 


Marion & Braemar Shopping Area Branch 
285, rue Marion 
Saint-Boniface R2H OT8 


Pharmacie St-Pierre 
465, rue Sabourin Sud 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 


Seine Medical Centre 
142, rue Centrale 
Sainte-Anne ROA 1RO 


Taché Pharmacy 
400, avenue Taché 
Saint-Boniface R2H 3E1 


PHOTOGRAPHES 


Gilles Gareau 
204, avenue Braemar 
Saint-Boniface R2H 2K9 


Pantel, Hubert 
CP. 9,RR 2 
Lorette ROA OYO 


Stephen Khan Photography 


55, avenue Rosewarne 
Winnipeg R2M OVB 


PILIERS ET CAISSONS 


Parkville Caissons & Piling Co. Ltd. 
144, promenade Parkville 
Winnipeg R2M 2G1 
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489-6464 


233-3668 


878-2532 


233-2783 


237-9851 


256-4335 


235-1919 
269-8113 


233-0188 


256-4393 


233-1471 


433-7481 


422-8811 


233-3469 


235-0569 


878-2179 


233-2207 


PLATRIERS 


Carlson Decorating & Sandblasting Co. 
1035, rue Mission 


Saint-Boniface R2J0A4 233-0671 


Del’s Plastering 
135, avenue Harper 
Winnipeg R2J 1K4 257-8717 


PLOMBAGE ET CHAUFFAGE 


Boulet Plumbing and Heating 
163, rue Kitson 


Saint-Boniface R2H 0Z3 237-6364 
Dawson Plumbing & Heating 
Lorette ROA OYO 878-3764 


Gariépy, Fern Heating & Plumbing 
514, chemin Ste-Anne 
Saint-Vital R2M 3E6 ....... 256-3998 


Marquette Steam Fitters 
Saint-Lazare ROM 1YO PR TP EN 683-2351 


Philippe Gus & Son Plumbing & Heating 
Saint-Claude ROG 1Z0 379-2461 


St-Claude Plumbing & Heating 
Rue Taché Ouest 


Saint-Claude ROG 1Z0 Ab ......... 379-2068 
Toupin Bros. 
Saint-Léon ROG 2E0 k ....... 144-2736 


PNEUS 


Expertire Ltd. 
46, rue Archibald 


Saint-Boniface R2J OV8 237-1227 


PROCURE 


Procure générale des institutions Inc. 
581, rue Des Meurons 


Saint-Boniface R2H 2P6 237-8931 


PROPANE 


1.C.G. Liquid Gas Ltd. 


463, chemin Dugald 
Winnipeg R2J05S8 233-4917 


PUBLICITÉ 


NJD Marketing Company 


14, rue Savard 


La Broquerie ROA OWO 424-5203 
L& S Promotions (L & S) 
Somerset ROG 1RO 744-2466 


QUILLES (salle de) 


Le Club LaVérendrye 
614 rue Des Meurons 


Saint-Boniface R2H 2P9 233-8997 


QUINCAILLERIES 


Allied Hardware 
539 rue Main 


lle-des-Chènes ROA OT 878-3652 
Arbez Hardware Store 
Saint-Claude ROG 120 379-2362 


Carmon Co-op Ltd. 
Rue Main, Haywood ROG OWO 


Co-opérative de Lourdes 
Avenue Weicker Est 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0 .............. . 248-2343 


Co-opérative de St-Claude 
Sainte-Claude ROG 120 


Co-opérative de St-Léon 
Saint-Léon ROG 2E0 


Fouillard Lumber & Supplies Ltd. 
216, avenue Fouillard 
Saint-Lazare ROM 1YO 


379-2184 


379-2078 


744-2421 


. 683-2331 
Macleods Authorized Dealer 
Somerset ROG 1RO 


Marshall Wells Store 
29, avenue Centrale 
Sainte-Anne ROA 1YO 


744-2564 


422-5307 


Quincallerie Carus 
684, chemin Elizabeth 


Winnipeg R2J 1A4 256-1284 


St-Malo Manufacturing Co. 


Rue St-Malo, Saint-Malo ROA 170 347-5527 


St-Norbert Hardware 
3556, route Pembina 


Winnipeg R2V 1A7 269-2891 


RADIO, T.V. ET MEUBLES 


Aim Sound Shops Inc. 
180, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H 0G3 235-0486 


Ameublement St-Pierre 
499, Côté ouest 


Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 433-7978 


Carmen Moxley Rentals 
171,rue Marion 


Saint-Boniface R2H OT3 233-1863/233-6008 


Dacquay, Norman 


Rue Jobin sud, Saint-Claude ROG 120 379-2557 


Emile's Electronic Ltée 
1604, chemin St-Mary 


Winnipeg R2M 3W5 255-9449 


Fouillard Furniture & Appliances 
Rue Main, Saint-Lazare ROM 1Y 


683-2335 
Labelle Distributing 


160, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G2 


Shewfelt, David 
Somerset ROG 210 


Ste-Anne T.V. & Audio Ltd. 


34, avenue Centrale, Sainte-Anne 


233-1087 
744-2697 


422-5486 


St-Boniface T.V. 

171 rue Marior 
Saint-Boniface R2H O0T3 237-7019 
St-Claude Audio Centre 
Saint-Claude ROG 120 379-2437 
Talbot Electronics 
Saint Léon R0OG 2E0 


744-2101 


Tradesman T.Y. & Appliances 
489, rue Des Meurons 
Saint-Bonitace R2H 2P3 


237-7463 


RÉFRIGÉRATION 


Roy's Refridgeration & Air Condition 
121, route Egerton 


Winnipeg R2M 2V9 237-8294 


RESTAURANTS 


Alouette Café 
427, rue Des Meurons 


Saint-Boniface R2H 2P3 237-6519 


Barnay's Restaurant and +muRSS 


Letellier ROG 1C0 737-2249 


Beaujolais, Le 
131, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H0G7 237-6276 


Bébé Rouge Restaurant (Le) 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 
Café des As 

Rue Taché 

Sainte-Anne ROA 1RO 


433-7555 


422-8507 
Café Colombien 
200, rue Masson 
Saint-Boniface R2H OH4 


Café Jardin 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H0G7 


233-0265 


233-9515 


restaurant-bar-terrasse 


du Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface 


OUVERT POUR LE LUNCH 
ET LE SOUPER 


RÉSERVATIONS: 233-9515 


Chez Marie 
103, chemin Daws 

L 422-5611 
Capricorn Restaurant 


Notre-Dame-de ice 


248-2012 


(suite) 
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Club LaVérendrye ROULOTTES 
614, rue Des Meurons ET BOL TGS ELU ETS 
Saint-Boniface R2H 2P9 233-8997 GNR Camping World 
1370, chemin Dugald 
Country Kitchen Winnipeg R2J OH2 233-4478 
10, rue Main 


Winnipeg R3L 2R1 453-1107 
270, chemin Ste-Anne 


Saint-Vital R2M 3A4 257-8542 EE NE 


Dac's Drive Inn 
SOUMET ROC ALORS es rnaanuon st .… 744-2035 7. ° En= To 
Fifth Wheel Truck Stop ; @: A Versa E 
1740, route Trans-Canada SEA 7. 


Winnipeg R3C 3G5 .. A , . 257-7841 CAR 0 
Kapple Kettle 82 MPING WO 
Saint-Malo ROA 1TO ; ......... 347-5615 ss 

1370, chemin Dugald, 
L & J Drive Inn je F 
Treherne ROG 2VO 723-2795 Winnipeg 


La Chaumière MAISONS MOBILES MOTORISÉES 

La Broquerie ROA OWO 424-5574 ROULOTTES "FIFTH WHEEL" 

ROULOTTES DE CAMPING 

TENTES ROULOTTES 

VÉHICULES POUR CAMPING 

ROULOTTES SUR CAMION 
MOTO-NEIGES 

La Vieille Gare 


630, rue Des Meurons ST ANT ne F 
Saint-Boniface R2H 2P9 237-7072 DROITS DE DISTRIBUTION FOUR 


Le Paladin Restaurant RAIDER 
588, rue Des Meurons 
Saint-Boniface R2H 2P9 237-5175 # Ti I 

op : 10e [y BE( 0) TE 
Le Rendez-Vous CORSAIR Lo 1C {UAU//] 


L [a » t F: 
LR del ier POLARIS  yoroneces 0e auauré supéRIEURE 
Saint-Boniface R2J OX7 237-3698 VOUS TAÏE $ INC 


Le Routier Drive Inn 


La Grenouille 
150, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G3 233-0422 


424, rue Sabourin Nord SERVICE COMPLET POUR ROULOTTES 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 433-7879 Ar et 
8h30 - 20h00 du lundi au vendredi 


Mama Lou's Restaurant 9h00 - 16h00 le samedi 233-4478 


Saint-Claude ROG 120 379-2262 


Marlene's Pizza 
Sainte-Anne ROA 1RO 422-5949 


SALLES DE RÉCEPTIONS 
Norman's Coffee Shop & Dining Room 


122, rue St-Malc Le Centre culturel franco-manitobain 
Saint-Malo ROA 170 347-5765 340, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H06G7 . 233-8972 
Pic & Nic Restaurant Le Club LaVérendrye 
chemin St-Mary 


614, rue Des Meurons 
Saint-Adolphe ROA 150 883-2204 


Saint-Boniface R2H 2P9 233-8997 
Popeye's Pizza 


122, avenue Centrale 
Sainte-Anne ROA 1RO 


Red Lantern Steak House x Chevaliers de Colomb 
302, avenue Hamel - du Conseil de St-Doniface 
Saint-Boniface R2H OK9 233-4841 


#9158 
Somerset Food Bar 


omerset 06G 2LL 744-9953 M" 

: ste 2 salles à louer au 210, rue Masson 
Somerset Hotel ’ 

Somerset ROG 2L0 744-9912 pour banquets, réceptions, 
Strikes & Spares Restaurant & Lounge mariages, anniversaires, efc 
Saint-Bonitace R2H 1Z8 237-9781 Maximum de 350 personnes 
T k ly Rest t £ 

+4 ce: Éabiihs Réservations: 2393-7810 
le-des-Chènes ROA OT 878-2024 
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Club Traverse 
267, rue Traverse 
Saint-Boniface R2H 2H4 237-9974 


Dakota Motor Hotel 
11065, chemin St-Mary 
Saint-Vital R2M 3T6 256-4315 


Le Rendez-Vous 
768, avenue Taché 
Saint-Boniface R2H 2C4 233-9214 


Salle Le Portage 
768, avenue Taché 
Saint-Boniface R2H 2C4 i 233-9214 


SALLE DE SPECTACLES 


Salle Pauline-Boutal 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H0G7 ......................... 233-8972 


SALONS MORTUAIRES 


Adam's Funeral Home 
Notre-Dame-de-Lourdes ROG 1M0 . .. 248-2201 


Budz E L Funeral Service 
Holland ROG OXO ..... 526-2380 


Green Acres Memorial Gardens & 

Funeral Chapel Ltd. 

Route #1 E et Navin Spr 

Boîte 2, Groupe 612, SS 6 

Winnipeg R2C 223 . 222-3241 


Morris Funeral Home 
136, avenue James Ouest 


Morris ROG 1K0 746-2451 


À votre service: 


Phillippe W. LAVACK 


directeur général 

Denis Marcoux 
Yvon Tétreault 
357, rue Des Meurons 


Saint-Boniface 
Tél.: 233-4949 


«+ _-csjordins 


SALON MORTUAIRE FUNERAL CHAPEL 


Scharff's Funeral Home 

Holland ROG OX0O 526-2380 
Salon mortuaire Coutu 

156, rue Marion 

Saint-Boniface R2H OT4 CR NT PR D en RES 233-7453 


Salon mortuaire Desjardins 
357, rue Des Meurons 
Saint-Boniface R2H 2N6 ......................... 233-4949 


SOUDEURS 


Bonin Welding Ltd. 
Saint-Joseph ROG 2C0 737-2234 


Johny's Welding 


4, rue Main Ouest 
La Broquerie ROAOWO ......... 424-5267 


Martel's Machine Shop 
Route 33, Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO ........ 433-7477 


Richer Service & Welding 
Chemin Dawson, Richer ROE 150 ................. 422-8693 


Riverside Welding 
lle-des-Chênes ROAOTO ..... : ..... 878-3164 


SPORTS (équipement) 


Grégoire Sport 

573%, rue Des Meurons 

Saint-Boniface R2H 2P6 237-8208 
Olympia Cycle & Ski 

117A, chemin Ste-Anne 

Saint-Vital R2M 221 257-9486 


= Olym 
=" cycel 


Bicyclettes 
de course, de sport et 
de randonnée 
Vêtements et 
accessoires 
Réparations et mises 
au point 


Skis 
e Ensemble complet de ski de fond (bottes, 


skis, fixations et bâtons) 


e Vêtements pour le ski 
de fond et de ski alpin 


e Location 


Pour un service professionel 
venez nous voir! 
Propriétaires: Brian Burke & Lise Freynet-Burke 


117A, CHEMIN STE-ANNE TÉL.: 257-9486 


SECRÉTARIAT (services) 


Entreprises Noel Enterprises 
C.P. 93, Sainte-Anne ROA 1RO 


Suzanne Gareau 
470, rue Langevin 
Saint-Boniface R2H2V8 ..... 


TAPIS (installeur) 


Arnal, Guy 
291, baie Marshall 
Winnipeg R3TOR8 


TAPIS (nettoyage) 


Vapor-Vac 
209, croissant Bluewater 
Winnipeg R2J 2X6 


TAPIS ET DRAPERIES 


Fouillard Carpets Ltd. 
Avenue Chartier Est 
Saint-Lazare ROM 1YO 


Westwood, Broadioom & Draperies 
976, chemin Dugald 
Winnipeg R2J0G9 


TAXIDERMISTES 


Wildlife Studio de la Faune 
392, chemin Speers 
Winnipeg R2J 1M9 


THÉATRE 


Cercle Molière 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G7 


TOITURES 


Edmond Roofing & Siding Co. Ltd. 
540, rue Archibald 


Saint-Boniface R2J0X4 


Garand Roofing Ltd. 
373 rue Desautels 
Saint-Boniface R2H l£ 


Transcona Roofing 
992, chemin Dugald 


Winnipeg R2J 0G3 


TRAITEURS 


Brémaud, Mme Marie-Ange 
215, rue Ma 
Sainte-Agathe RO 
Freynet Distributeurs 


Labelle Foods of Winnipeg 


unt A face #2 ,9 


Pâtisserie La Tour Eiffel 
1193 route Pembina 


R3T 2Af 


. 422-5750 


. 233-1775 


475-5067 


256-5971 


683-2293 


237-8363 


256-8256 


233-8053 


237-3247 


237-7997 


233-3716 


882-2306 


422-5943 


233-3601 


284-7102/453-5157 


PIC & NIC 


Traiteur pour 
toutes occasions: 


° banquets 

° mariages 

® réceptions 

° réunions, etc. 


656, chemin St-Marvy's 
Saint-Adolphe (Manitoba) 
Tél.: 883-2204 


Manor House Cafeteria Ltd. 
100, rue Austin 


Winnipeg R3B OC2 942-4595 


Pelland Catering Service 
161, boulevard Provencher 


Saint-Boniface R2H0G2 237-3319 


TRADUCTION (services) 


Atim 

(L'Association des traducteurs et des interprètes du Manitoba) 
C.P. 83 

200, avenue de la Cathédrale 


Saint-Boniface R2H OH7 .. 233-1757 


La Langagerie Inc. 
Bureau 214A, 153, avenue Lombard 


Winnipeg R3B OT4 947-1593 


Mani-mot Inc. 
232, rue La Vérendrye 


Saint-Boniface R2H 0B7 233-8710 


Traductoman 

(L'Associations des étudiants en Traduction au 
Collège universitaire de Saint-Boniface) 

200, avenue de la Cathédrale 

Saint-Boniface R2H O0H7 


233-0210 
Turenne, Pat 


414, place Cabana 
Saint-Boniface R2H OK4 


237-5947 


TRANSPORT 


La Broquerie Lumber 
La Broquerie ROA OWO 


VÊTEMENTS (détaillants) 


Boutique Flavie 
1298, rue Marion 
Saint-Boniface R2H 073 


424-5312 


237-1421 
Fashion Classics 
on ROG 2L0 744-2705 
J.C.E.0.J. Ltée 


Rue Main, Saint-Lazare ROM 1Y0 


Lingerie Taché Clothing Ltd. 


iude ROG 120 


Macieod's Authorized Dealer 
Saint-Claude ROG 120 


683-2381 


379-2307 


379-2535 


RENSEIGNEMENTS 
A WINNIPEG 


(ANS ù un 


Réal Paquette 
Directeur général 
947-1593 


Nu-Fashion Sportswear Ltd. 
525, avenue Jolys Est 
Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 433-7683 


Village Sportswear 
Saint-Adolphe ROA 150 


VIANDES 


Del's Specialty Meats 
586, rue Des Meurons 
Saint-Boniface R2H 2P9 


VINS ET BIÈRES 


Moonshiners Unlimited 
51, rue Goulet 
Saint-Boniface R2HO0RS5 


VOYAGES (d'avion) 


Air Canada 

Renseignements — Réservations Passagers 

Tarifs 943-9361 

Horaires 943-9361 
943-2893 

1-800-361-8253 

1-800-361-8071 
783-2575 


883-2290 


237-7986 


237-3333 


Arrivées et départs quotid 
Aéroplan, aucun frais 

Appareil pour les urds., aucun fra 
Rense 


ignements arrivée des bagages 


Messageries — Fret aérien renseignements 
{Services jour et nuit saut de minuit à Bt 

les dimanches et lundis 

2020. avenue Sargent 


Tarifs et itinéraires 


786-6711 


A MONTREAL 


A NEW YORK* 


La langagerie 


ises 786-6711 
Export 786-6711 
es marchandises 786-6711 
Fret aérien — ramassage 
(Tous les jours saufs les samedis, dimanches 


et congés) 


768-5634 


Messageries aériennes — ramassage 


service quotidien Saut les samedis 


dimanches et congés 


772-9591 


Administration 
Renseignement 


941-2222 
Emploi — renseignements 


Administration des retraite 941-2555 
941-2552 


941-2302 


Administration des succe 


Affaires publiques 
Fournitures et magasins 

vice — fournitures et magasins 941-2100 
Hangar 941-2101 
Administration des finances 


Bureau ouvert de 8h à 16! 


nl ' 
et de se 


iredi seulement 


941-2759 
941-2762 
941-2796 
941-2675 
941-2828 


Cartes de crédit 


Plan de voyage aéru 


941-2937 


47 


VOYAGES (agences) 


Agence de voyage D'Eschambault 
136, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G3 233-3457 


Desorcy Agency 
205, chemin Dawson 
Lorette ROA OYO 878-3376 


Keywest Travel Service 

Saint-Pierre-Jolys ROA 1VO 433-7856 
Village Inns Travel Agency 

478, rue Main 

lle-des-Chênes ROA OTO 878-3485 


L'annuaire des services en français au Manitoba 
est une initiative de la Société franco-manitobaine. 


pot 
SéscaameAuT 
ns 17 4816 


est votre solide service 


d’information en français. 


ABONNEZ-VOUS! 


C'EST UN 
INVESTISSEMENT. 


2 OPTIONS FACILES 
TÉLÉPHONEZ! | POSTEZ CE COUPON! 


237-4823 C.P. 190, SAINT-BONIFACE (MB) 
R2H 3B4 
Visa ou Mastercard, | 


un coup de téléphone suffit Écrivez votre chèque ou mandat poste au nom de 
Il s'agit seulement de nous La Liberté 
donner ces informations 


Je m'abonne ! ( Je m'abonne 


E LE DIRE 


AUDIENCES PUBLIQUES 


Seine (Ste-Anne) 1P7 septembre 1987 


Ville (Saint-Vital) 24 septembre 1987 
Montagne (Notre-Dame-de-Lourdes) ler octobre 1987 
Nord-Est (Saint-Georges) 8 octobre 1987 
Cheval Blanc (Elie) 15 octobre 1987 
Nord-Ouest (Laurier) 22 octobre 1987 
Rouge (Saint-Pierre-Jolys) 29 octobre 1987 
Organismes franco-manitobains 

(Saint-Boniface) » novembre 1987 
Groupes d'intérêt spécial 


(Winnipeg) 12 novembre 1987 


CONGRES DES 
ETATS GENFRAUX 
les 4, 5 et 6 mars 1988. 


Pour plus de renseignements 
233-4915 (frais virés) 


